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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Safety Instructions

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the manufacturer or its service
agent.

- Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be disconnected from the power supply.

- The appliance contains a UV-C emitter.

- Users are not permitted to replace the UV-C emitter by themselves.

- Appliances that are obviously damaged must not be operated.

- Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous UV-C radiation. UV-C
radiation may, even in little doses, cause harm to the eyes and skin.

- Before use, insert the power plug firmly into the power outlet and maintain a secure contact between the plug and the outlet.

- When a power outlet with an extension cord is required, ensure it complies with national standards.

- When the product makes abnormal noises, emits odors, overheats, or has other errors, immediately stop using it, turn it off,
and disconnect the power supply.

- Power supply to the product should not be drawn from a lamp holder with a power outlet.

- The total rated current value of the product connected to the power outlet with an extension cord should not exceed the rated
current value of the original fixed outlet or circuit.

- Do not use the product near flammables or explosives, or in similar environments.

- Do not attempt to disassemble the product or alter the internal wiring, parts, or protective devices.

- Do not unplug the product by pulling the power cord.

- Do not attempt to replace the fuses of the product and the power supply with ordinary electric conductors or fuses that
exceed the specified current capacity.

- Do not attempt to modify the setting values of the low-voltage circuit breaker or residual current device.

Moving A Before moving the product, set it on standby and unplug it.

Installation - If the filter or filter compartment cover is not properly installed, the product cannot be turned on.
- The product should be kept at a distance of at least 25 cm from walls or other obstacles.

Cleaning - Frequently cleaning dust, hair, and debris from the outer surface of the filter helps minimize bacterial
growth.
- Removing dust and debris from the air purifier's air inlet grille helps prevent a reduction in air intake.
- When the product is not used for an extended period, it is recommended to store it in the packaging box or
cover the air inlet/outlet grilles and filter compartment cover to prevent dust buildup.

Power Use the power cord and power outlet as instructed to avoid fire, electric shock, and other damage:
supply - Do not excessively pull, twist, or bend the power cord, as this may expose or break its core.

- Use only the power outlet that matches the power cord.

- Use the power cord provided with the air purifier rather than any third-party power cord.

During use - Immediately stop using the air purifier if any abnormalities arise, such as unusual sounds, odors,

overheating, or irregular fan rotation.

- Do not insert your fingers or any foreign objects into the air inlet/outlet grilles or filter compartment cover.

- Keep hair or fabrics away from the air purifier to prevent them from being caught in or blocking the air inlet/
outlet grilles.

- Do not sit on, lean on, or tilt the product.

- When using the air purifier in conjunction with household gas-fueled appliances (such as gas stoves and
gas heaters), ensure adequate ventilation to prevent carbon monoxide poisoning.

- Do not pour liquids or throw powders or other small substances into the air purifier through the air inlet/
outlet grilles or filter compartment cover.

Usage - Avoid prolonged use in high-fume environments, as this may accelerate filter failure.
restrictions - Do not place the air purifier on unstable surfaces prone to tipping over.

- Do not place the air purifier in hot, humid, or damp environments such as bathrooms.

Do not use the air purifier in the following circumstances, as this may result in fire, electric shock, or other

damage:

A Keep the product, especially the air inlet grille, away from open-flame appliances (such as candles,
incense burners, stoves, fireplaces, cigarettes, firecrackers, lighters, electronic ignition spray guns,
candle lighters, or fire pans).

A Keep the product away from high-temperature heat-generating appliances (such as electric heaters,
fan heaters, foot warmers, electric stoves, or electric irons), and prevent flammables from entering it.



Regulatory Compliance Information

Europe — EU declaration of conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type AC-M35-SC is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Disposal and recycling information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in Directive 2012/19/EU) which
E should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by
handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential
negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

Description of network interfaces

Name Default Description

Wi-Fi Open The interface is used for internet connection and network configuration.
Bluetooth Open The interface is used for network configuration.

DHCP Open The service is used for network configuration through equipment hotspot.
UDP54321 Open 1. The port is for communication during AP network configuration.

2.The port is for local communication with the Mi Smart Home Hub.

Wi-Fi Status Awaiting Connection Connected Disabled

Icon = Blinking = Stayson = Stays off

Note: The equipment will use and save the Wi-Fi name and password for network connection.

Enabling/Disabling Wi-Fi

Wi-Fi is enabled by default. When the air purifier is on, simultaneously press and hold the brightness button and mode button for
7 seconds to enable or disable Wi-Fi.
Wi-Fi indicator lights up when Wi-Fi is enabled, and goes off when Wi-Fi is disabled.

Care & Maintenance

A WA RN I N G . Ensure that the air purifier is in standby mode and disconnected from the power
* supply before performing the following operations. It is recommended to clean and

maintain the air purifier every 3 months.

Cleaning the laser particle sensor Cleaning the air purifier

As shown in the figure, use a blunt tool to open the laser Use a soft cloth to gently wipe dust from the surface of the
particle sensor's compartment cover, and use an air gun or air purifier.

blower to clean the compartment cover filter and sensor. Open the filter compartment cover and remove the filters to

clean the filter compartment.

CAUTION: CAUTION:

Do not use hot air. Do not rinse or spray the air purifier housing with
water, and do not wipe it with a dripping wet cloth, as
this may allow water droplets to enter the air purifier.



Replacing filters

A WA R N I N G . Ensure that the air purifier is in standby mode and disconnected from the power
* supply before performing the following operations. Be sure to remove the packaging

bags of new filters before installing them.

Open the filter compartment cover, grasp the handle, and remove the old filters. Insert the new filters while keeping the handle

upward and outward, and close the filter compartment cover.

Notes: Replace both filters at a time to avoid compromising
the purification performance. Please purchase genuine and
compatible filters from official channels.

Be sure to use a filter that is compatible with the air purifier.
- Model: AFEP7TFM35

- Dimensions: ¢ 245 x H200 mm

Specifications

Resetting filters

After replacing the filters, press and hold the display button for
7 seconds. The display will show the filter lifespan at 100%,
indicating the filters are successfully reset.

Name: Air Purifier

Model: AC-M35-SC

Item Dimensions: 280 x 280 x 713 mm
Net Weight: Approx. 7.9 kg

Applicable Area: 53-91 m2*

Rated Voltage: 200-240 V~

Rated Frequency: 50/60 Hz

Rated Power: 60 W

Particle Clean Air Delivery Rate (PCADR): 760 m®/h*
Formaldehyde Clean Air Delivery Rate
(Single Component Loading): 200 m®/h*
*Measured according to GB/T 18801-2022.

Purification Mechanism: When airborne pollutants pass
through the filter, solid particles are captured by the melt-
blown layer, formaldehyde is quickly decomposed upon
contact with active chemicals, and TVOCs along with odors
are adsorbed by activated carbon, ensuring effective air
purification.

Manufacturer: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Noise: 66 dB(A)

Noise in Sleep Mode: 33 dB(A)

Types of Target Pollutants Removed: Particulate
matter, Formaldehyde, HIN1

Power Consumption

- Networked standby mode: < 2.0 W

- Off mode: < 0.3 W

Time to Enter the Condition

- Networked standby mode: < 20 min

Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz

RF Specification:

Wi-Fi Operation Frequency: 2400-2483.5 MHz

Wi-Fi Maximum Output Power: < 20 dBm

Bluetooth Operation Frequency: 2400-2483.5 MHz

Bluetooth Maximum Output Power: < 10 dBm

Under normal use conditions, this equipment should be kept
a separation distance of at least 20 cm between the antenna
and the body of the user.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

Made in China
User Manual Version: V1.0

WARRANTY NOTICE

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi offers specific consumer

warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any legal warranties provided by your national consumer law.
The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about
the consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website https://www.mi.com/global/support/warranty. Except
as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales services shall be limited to the country or region of the
original purchase. Under the consumer warranty, to the fullest extent permitted by law, Xiaomi will, at its discretion, repair,
replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or fault
are not warranted. The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's authorized service network,
Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person
as Xiaomi may identify.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from
Xiaomi or a Xiaomi's official seller are not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from
warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom
you purchased the product.



Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die
Informationen nachlesen zu kénnen.

Sicherheitshinweise

- Dieses Gerdt ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die korperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder
nicht tber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des
Geréts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen nur unter
Aufsicht Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an dem Geréat ausfiihren.

- Dieses Gerdt ist nicht fir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten, oder flir Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder
erhalten von einer Person, die fiir die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine Anleitung beziiglich der Bedienung des Gerétes.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Baugruppe ersetzt werden, die beim Hersteller
oder seinem Kundendienst erhéltlich sind.

- Vor der Sduberung oder anderen Wartungsarbeiten muss das Gerat vom Stromnetz getrennt werden.

- Das Gerét enthélt einen UV-C-Strahler.

- Der UV-C-Strahler darf vom Benutzer nicht selbst ausgetauscht werden.

- Geréte, die offensichtlich beschadigt sind, diirfen nicht betrieben werden.

- Eine unbeabsichtigte Verwendung des Geréts oder eine Beschadigung des Gehauses kann zum Austritt gefahrlicher UV-C-Strahlung
fiihren. UV-C-Strahlung kann schon in geringen Dosen Augen- und Hautschaden verursachen.

- Stecken Sie vor der Verwendung den Netzstecker fest in die Steckdose und achten Sie darauf, dass der Kontakt zwischen Stecker und
Steckdose stets sicher ist.

- Wenn Sie eine Steckdose mit Verldngerungskabel verwenden miissen, stellen Sie sicher, dass diese den nationalen Normen entspricht.

- Wenn das Produkt ungewthnliche Gerdusche macht, Gerliche abgibt, Uiberhitzt oder andere Stérungen aufweist, stellen Sie die Nutzung
unverziiglich ein, schalten Sie das Geréat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.

- Die Stromversorgung des Produkts sollte nicht von einem Lampenhalter mit einer Steckdose erfolgen.

- Der Gesamtnennstromwert der Produkte, die Gber ein Verldngerungskabel an die Steckdose angeschlossen sind, darf den Nennstromwert
der urspriinglichen festen Steckdose oder des Schaltkreises nicht tiberschreiten.

- Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von entflammbaren oder explosiven Stoffen oder in &hnlichen Umgebungen.

- Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen oder die interne Verkabelung, Teile oder Schutzvorrichtungen zu verandern.

- Trennen Sie das Produkt nicht vom Stromnetz, indem Sie am Stromkabel ziehen.

- Versuchen Sie nicht, die Sicherungen des Produkts und des Netzteils mit gewthnlichen elektrischen Leitern oder Sicherungen zu ersetzen,
die mehr als die angegebene Strombelastbarkeit haben.

- Versuchen Sie nicht, die Einstellwerte des Schutzschalters des Niederspannungsschaltkreises oder des Fehlerstromschutzschalters zu verandern.

Bewegen A\ Bevor Sie das Produkt bewegen, sollten Sie es auf Standby einstellen und es vom Stromnetz trennen.

Installation - Falls der Filter oder die Filterfachabdeckung nicht ordnungsgema3 installiert ist, Iasst sich das Produkt nicht einschalten.
- Das Produkt sollte in einem Abstand von mindestens 25 cm zu Wanden oder anderen Hindernissen aufgestellt werden.

Séuberung - Durch regelmaBiges Entfernen von Staub, Haaren und Schmutz von der AuRenflache des Filters wird das
Bakterienwachstum minimiert.
- Das Entfernen von Staub und Schmutz vom Lufteinlassgitter des Luftreinigers tragt dazu bei, eine Verringerung der
Luftaufnahme zu verhindern.
- Wenn das Produkt iber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird, wird empfohlen, es in der Verpackungsbox
aufzubewahren oder die Lufteinlass-/auslassgitter und die Filterfachabdeckung abzudecken, um Staubansammlungen
zu vermeiden.

Netzteil Verwenden Sie das Stromkabel und die Steckdose wie angewiesen, um Feuer, Stromschldge und andere Schaden zu
vermeiden:
- Ziehen, verdrehen oder verbiegen Sie das Stromkabel nicht zu stark, da dies den Kern des Kabels freilegen oder
brechen kann.
- Verwenden Sie nur eine Steckdose, die zum Stromkabel passt.
- Verwenden Sie das Stromkabel, das mit dem Luftreiniger geliefert wurde, verwenden Sie keine Stromkabel von Drittanbietern.

Wihrend der - Stellen Sie den Luftreiniger sofort auBer Betrieb, wenn Anomalien auftreten, wie z. B. ungewdhnliche Gerdusche,
Verwendung Gerliche, Uberhitzung oder unregelmaBiges Drehen des Ventilators.
- Stecken Sie Ihre Finger oder Fremdkérper nicht in die Lufteinlass-/auslassgitter oder in die Filterfachabdeckung.
- Halten Sie Haare oder Stoffe vom Luftreiniger fern, damit sie sich nicht in den Lufteinlass-/Auslassgittern verfangen
oder diese blockieren.
- Setzen Sie sich nicht auf das Produkt, lehnen Sie sich nicht an und kippen sie es nicht.
- Wenn Sie den Luftreiniger in Verbindung mit gasbetriebenen Haushaltsgeraten (wie z. B. Gasherde und Gasheizgeréte)
verwenden, stellen Sie eine ausreichende Belliftung sicher, um einer Kohlenmonoxidvergiftung vorzubeugen.
- Schiitten Sie keine Fliissigkeiten, Pulver oder andere kleine Substanzen durch die Lufteinlass-/auslassgitter oder die
Filterfachabdeckung in den Luftreiniger.

Nutzungsein- - Vermeiden Sie eine langere Verwendung in Umgebungen mit starker Rauchentwicklung, da dies den Ausfall des
schriankungen Filters beschleunigen kann.
- Stellen Sie den Luftreiniger nicht auf instabile Oberflachen, die umkippen kénnen.
- Stellen Sie den Luftreiniger nicht in heilen, feuchten oder nassen Umgebungen wie z. B. in Badezimmern auf.
Verwenden Sie den Luftreiniger nicht unter den folgenden Umstédnden, da dies zu Feuer, Stromschldgen oder anderen
Schéden fiihren kann:
A Bewahren Sie das Produkt, insbesondere das Lufteinlassgitter, fern von Geréten mit offener Flamme auf (wie z. B.
Kerzen, Weihrauchbrenner, Ofen, Kamine, Zigaretten, Feuerwerkskérper, Feuerzeuge, elektronische Ziindpistolen,
Kerzenanziinder oder Feuerschalen).
A\ Bewahren Sie das Produkt fern von Geraten auf, die hohe Temperaturen erzeugen (wie z. B. elektrische Heizgerite,
Ventilatoren, FuBwarmer, elektrische Ofen oder elektrische Biigeleisen), und verhindern Sie, dass entziindliche
Stoffe in das Produkt eintreten.
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Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

Europa — EU-Konformitatserklarung

Hiermit bestatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgeréat des Typs AC-M35-SC mit der Verordnung
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse abrufbar: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir
Ef elektrische und elektronische Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus
B jem Gerit und entsorgen diese iiber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates konnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich
zuriickgeben. Elektrogerate mit einer Kantenldnge von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern

von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? sowie in Geschéften des
Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf
dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GroBere Elektrogerate
konnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhéfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemaf3e Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen kénnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor Sie es entsorgen.

Fir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen Abfallentsorger oder das
Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Beschreibung der Netzwerkschnittstellen

Bezeichnung Standard Beschreibung
WLAN Offen Die Schnittstelle wird fiir die Internetverbindung und die Netzwerkkonfiguration verwendet.
Bluetooth Offen Die Schnittstelle wird fiir die Netzwerkkonfiguration verwendet.
DHCP Offen Der Dienst wird fiir die Netzwerkkonfiguration tiber den Hotspot des Gerats verwendet.

1. Der Anschluss dient zur Kommunikation wéhrend der AP-Netzwerkkonfiguration.

UDP54321 Offen 2. Der Anschluss dient der lokalen Kommunikation mit dem Mi Smart Home Hub.
WLAN-Status | Warten auf Verbindung Verbunden Deaktiviert
Symbol = Blinkt = Leuchtet standig = Bleibt aus

Hinweis: Das Gerat verwendet und speichert den WLAN-Namen und das Passwort fiir die Netzwerkverbindung.

Aktivieren/Deaktivieren des WLANSs

WLAN ist standardmaRig aktiviert. Wenn der Luftreiniger eingeschaltet ist, halten Sie die Helligkeitstaste und die Modus-Taste gleichzeitig
7 Sekunden lang gedriickt, um WLAN zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Die WLAN-Anzeige leuchtet

auf, wenn WLAN aktiviert ist

und erlischt, wenn WLAN deaktiviert ist.

Pflege und Wartung

A WA RN U N G, Stellen Sie sicher, dass sich der Luftreiniger im Standby-Modus befindet und von der
« Stromversorgung getrennt ist, bevor Sie die folgenden Vorgange ausfiihren. Es wird

empfohlen, den Luftreiniger alle 3 Monate zu reinigen und zu warten.

Reinigung des Laser-Partikelsensors Reinigung des Luftreinigers

Offnen Sie, wie in der Abbildung gezeigt, mit einem stumpfen Wischen Sie Staub vorsichtig mit einem weichen Tuch von der
Werkzeug die Laser-Partikelsensor-Fachabdeckung und Oberflache des Luftreinigers ab.

reinigen Sie den Filter und den Sensor der Abdeckung mit einer Offnen Sie die Filterfachabdeckung und entfernen Sie die Filter,
Druckluftpistole oder einem Geblase. um das Filterfach zu reinigen.

VO RSICHT: zp{u(l)enBjELecs:pE;I;:Sie das Gehduse des

Verwenden Sie keine hei3e Luft. Luftreinigers nicht mit Wasser und wischen Sie es
nicht mit einem tropfnassen Tuch ab, da dadurch
Wassertropfen in den Luftreiniger gelangen kénnen.



Filter ersetzen

A WARN U N G. Stellen Sie sicher, dass sich der Luftreiniger im Standby-Modus befindet und von der
* Stromversorgung getrennt ist, bevor Sie die folgenden Vorgédnge ausfiihren. Entfernen
Sie unbedingt die Verpackungsbeutel der neuen Filter, bevor Sie diese einsetzen.

Offnen Sie die Filterfachabdeckung, fassen Sie den Griff und entfernen Sie die alten Filter. Setzen Sie die neuen Filter ein, wahrend Sie den
Griff nach oben und auen halten, und schlieen Sie die Filterfachabdeckung.

Hinweise: Tauschen Sie beide Filter gleichzeitig aus, um die Zuriicksetzen der Filter
Reinigungsleistung nicht zu beeintrachtigen. Bitte kaufen Sie
Original- und kompatible Filter von offiziellen Stellen.

Achten Sie darauf, einen Filter zu verwenden, der mit dem
Luftreiniger kompatibel ist.

- Modell: AFEP7TFM35

- Abmessungen: ¢ 245 x H200 mm

Nachdem Sie die Filter ersetzt haben, halten Sie die Displaytaste
7 Sekunden lang gedriickt. Das Display zeigt dann eine
Filterlebensdauer von 100 % an, was bedeutet, dass die Filter
erfolgreich zurlickgesetzt wurden.

Spezifikationen

Bezeichnung: Luftreiniger Gerauschpegel: 66 dB(A)

Modell: AC-M35-SC Gerduschpegel im Schlafmodus: 33 dB(A)
ArtikelmaBe: 280 x 280 x 713 mm Arten der entfernten Schadstoffe: Feinstaub,
Nettogewicht: Ca. 7.9 kg Formaldehyd, HIN1

Abgedeckte Flache: 53-91 m* Stromverbrauch

Nennspannung: 200-240 V~ -Vernetzter Standby-Modus: < 2,0 W
Nennfrequenz: 50/60 Hz - Aus-Modus: < 0,3 W

Nennleistung: 60 W Zeit bis zum Eintritt in den Zustand
Partikel-Reinluftlieferrate (PCADR): 760 m3/h* -Vernetzter Standby-Modus: < 20 Min
Formaldehyd-Reinlufférderleistung WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
(Einzelkomponentenbelastung): 200 m3/h*

* = HF-Spezifikation:

Gemessen nach GE/T 18301-2022. WLAN-Betriebsfrequenz: 2400-2483,5 MHz
Reinigungsmechanismus: Wenn Luftschadstoffe Maximale WLAN-Ausgangsleistung: < 20 dBm
den Filter passieren, werden feste Partikel durch die Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2400-2483,5 MHz
Schmelzblasschicht aufgefangen, Formaldehyd wird bei Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: < 10 dBm

Kontakt mit aktiven Chemikalien schnell zersetzt, und TVOC Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerit
sowie Gerliche werden von Aktivkohle adsorbiert, wodurch einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne
eine effektive Luftreinigung gewahrleistet wird. und dem Kérper des Benutzers einhalten.

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter https://www.mi.com/global/support/user-guide
Hergestellt in China

Bedienungsanleitung-Version: V1.0

GARANTIEERKLARUNG

Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde von zusétzlichen Garantien. Xiaomi bietet Verbrauchern
spezielle Garantieleistungen zusé&tzlich zur und nicht anstelle der durch das jeweilige nationale Verbraucherrecht festgelegten
gesetzlichen Gewahrleistung. Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen
lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen fiir Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi
unter https://www.mi.com/global/support/warranty. Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi
versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen Kaufs beschréankt. Im Rahmen der
Verbrauchergarantie wird Xiaomi das Produkt, soweit gesetzlich zuldssig, nach eigenem Ermessen reparieren, ersetzen oder den
Kaufpreis erstatten. Normale Abnutzung, hthere Gewalt, Missbrauch oder Schaden, die durch Fahrldssigkeit oder Verschulden
des Benutzers verursacht wurden, unterliegen nicht der Garantie. Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten
Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch den Endverk&ufer, der die
Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.

Diese Garantieerkldrung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

Produkte, die nicht ordnungsgemaf eingefiihrt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf von Xiaomi hergestellt wurden und/
oder nicht ordnungsgemal von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese
Garantie. GemaR geltendem Recht konnen Garantieforderungen gegen Einzelhandler geltend gemacht werden, die das Produkt
trotz Ermangelung gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Fallen ermutigt Sie Xiaomi, den
Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Istruzioni di sicurezza

- L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte
oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in
sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

- Questo apparecchio non e destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e istruzione riguardo I'utilizzo dell'apparecchio
da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

- Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

- Se il cavo di alimentazione fornito & danneggiato, deve essere sostituito da uno speciale cavo o gruppo disponibile presso il produttore o il
suo agente di servizio.

- Prima della pulizia o della manutenzione, & necessario scollegare 'apparecchio dalla rete elettrica.

- L'apparecchio contiene un emettitore UV-C.

- Gli utenti non sono autorizzati a sostituire autonomamente I'emettitore UV-C.

- Gli apparecchi palesemente danneggiati non devono essere messi in funzione.

- L'uso improprio dell'apparecchio o il danneggiamento dell'involucro possono provocare la fuoriuscita di pericolose radiazioni UV-C.

Le radiazioni UV-C possono, anche in piccole dosi, causare danni agli occhi e alla pelle.

- Prima dell'uso, inserire saldamente la spina di alimentazione nella presa di corrente e assicurarsi che il contatto tra la spina e la presa sia
ben saldo.

- Qualora sia necessaria una presa di corrente con prolunga, assicurarsi che sia conforme agli standard nazionali.

- Se il prodotto emette rumori anomali, odori sgradevoli, si surriscalda o presenta altri difetti, interromperne immediatamente I'utilizzo,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

- L'alimentazione elettrica del prodotto non deve essere prelevata da un portalampada con presa di corrente.

- Il valore totale della corrente nominale del prodotto collegato alla presa di corrente con una prolunga non deve superare il valore della
corrente nominale della presa di corrente fissa o del circuito originale.

- Non utilizzare il prodotto in prossimita di sostanze inflammabili o esplosive, né in ambienti simili.

- Non tentare di smontare il prodotto né di modificare il cablaggio interno, i componenti o i dispositivi di protezione.

- Non scollegare il prodotto tirando il cavo di alimentazione.

- Non tentare di sostituire i fusibili del prodotto e dell'alimentatore con conduttori elettrici ordinari o fusibili che superano la capacita di
corrente specificata.

- Non tentare di modificare i valori di impostazione dell'interruttore automatico a bassa tensione o del dispositivo di corrente residua.

Spostamento A\ Prima di spostare il prodotto, impostarlo in modalita standby e scollegarlo dalla presa di corrente.

Installazione - Se il filtro o il coperchio del vano del filtro non & installato correttamente, il prodotto non puo essere acceso.
- Il prodotto deve essere tenuto a una distanza di almeno 25 cm dalle pareti o da altri ostacoli.

Pulizia - Pulire frequentemente la superficie esterna del filtro da polvere, capelli e residui aiuta a ridurre al minimo la
proliferazione batterica.
- Rimuovere la polvere e i detriti dalla griglia di ingresso dell'aria del purificatore d'aria aiuta a evitare una riduzione del
flusso d'aria in entrata.
- Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato, si consiglia di riporlo nella confezione originale oppure
di coprire le griglie di ingresso e uscita dell'aria e il coperchio del vano del filtro per evitare I'accumulo di polvere.

Alimentazione Utilizzare il cavo di alimentazione e la presa di corrente secondo le istruzioni per evitare incendi, scosse elettriche e
altri danni:
- Non tirare eccessivamente, torcere o piegare il cavo di alimentazione, in quanto cio potrebbe esporre o rompere il
nucleo del cavo.
- Utilizzare solo la presa di corrente corrispondente al cavo di alimentazione.
- Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con il purificatore d'aria, non utilizzare cavi di alimentazione di terze parti.

Durante 'uso - Interrompere immediatamente |'uso del purificatore d'aria in caso di anomalie, come suoni insoliti, odori,

surriscaldamento o rotazione irregolare della ventola.

- Non inserire le dita o altri oggetti estranei nelle griglie di ingresso/uscita dell'aria o nel coperchio del vano del filtro.

- Tenere capelli e tessuti lontani dal purificatore d'aria in modo da evitare che restino impigliati o che blocchino le
griglie di ingresso/uscita dell'aria.

- Non sedersi o appoggiarsi sul prodotto né inclinarlo.

- Quando si utilizza il purificatore d'aria in combinazione con apparecchi domestici alimentati a gas (come stufe a gas e
riscaldatori a gas), assicurarsi che la ventilazione sia adeguata per evitare I'avvelenamento da monossido di carbonio.

- Non versare liquidi né gettare polveri o altre sostanze di piccole dimensioni nel purificatore d'aria attraverso le griglie
diingresso/uscita dell'aria o il coperchio del vano del filtro.

Restrizioni per . Evitare I'uso prolungato in ambienti con elevata presenza di fumi, poiché cio potrebbe accelerare il deterioramento
I'utilizzo del filtro.

- Non collocare il purificatore d'aria su superfici instabili che potrebbero ribaltarsi.

- Non collocare il purificatore d'aria in ambienti caldi, umidi o bagnati come i bagni.

Non utilizzare il purificatore d'aria nelle seguenti circostanze, poiché potrebbero provocare scosse elettriche, incendi o

altri danni:

A Tenere il prodotto, in particolare la griglia di ingresso dell'aria, lontano da apparecchi a fiamma libera (come candele,
bruciatori di incenso, stufe, caminetti, sigarette, petardi, accendini, pistole a spruzzo con accensione elettronica,
accenditori per candele o bracieri).

A Tenere il prodotto lontano da apparecchi che generano calore ad alta temperatura (come riscaldatori elettrici,
termoventilatori, scaldapiedi, stufe elettriche o ferri da stiro elettrici) ed evitare che sostanze inflammabili entrino in
contatto con esso.



Informazioni sulla conformita a normative e standard

Europa - Dichiarazione di conformita europea

C€

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo AC-M35-SC e
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente

indirizzo Internet: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio

hi¢

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE in base alla Direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati.
Al contrario, € necessario proteggere |'ambiente e |a salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta

autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica
amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali per ulteriori
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Descrizione delle interfacce di rete

Nome Impostazione predefinita Descrizione
Wi-Fi Aperta Linterfaccia viene utilizzata per la connessione a Internet e la configurazione della rete.
Bluetooth Aperta Linterfaccia viene utilizzata per la configurazione della rete.
DHCP Aperta Il servizio viene utilizzato per la configurazione della rete tramite hotspot.
UDP54321 Aperta 1. La porta serve per la comunicazione durante la co_nﬂgurazmne della rete dell'AP.
2. La porta serve per la comunicazione locale con Mi Smart Home Hub.
Stato Wi-Fi In attesa di connessione Connesso Disabilitato
Icona = Lampeggiante = Fissa = Spenta

Nota: I'apparecchiatura utilizzera e salvera il nome e la password del Wi-Fi per la connessione alla rete.

Abilitazione/Disabilitazione del Wi-Fi

Il Wi-Fi & abilitato per impostazione predefinita. Quando il purificatore d'aria & acceso, tenere premuti contemporaneamente il
pulsante di regolazione della luminosita e il pulsante della modalita per 7 secondi per abilitare o disabilitare il Wi-Fi.
La spia Wi-Fi si accende quando il Wi-Fi e abilitato e si spegne quando il Wi-Fi & disabilitato.

Cura e manutenzione

& AVVERTENZA:

Prima di eseguire le operazioni riportate di seguito, assicurarsi che il
purificatore d'aria sia in modalita standby e scollegato dall'alimentazione

elettrica. Si consiglia di pulire e sottoporre a manutenzione il purificatore

d'aria ogni 3 mesi.
Pulizia del sensore laser di rilevamento delle
particelle

Come illustrato nella figura, utilizzare uno strumento smussato
per aprire il coperchio del vano del sensore laser di rilevamento
delle particelle, quindi pulire il filtro del coperchio e il sensore
con una pistola ad aria compressa o un soffiatore.

ATTENZIONE:

Non usare aria molto calda.

Pulizia del purificatore d'aria

Utilizzare un panno morbido per rimuovere delicatamente la
polvere dalla superficie del purificatore d'aria.

Aprire il coperchio del vano del filtro e rimuovere i filtri per
pulire il vano.

ATTENZIONE:

Non sciacquare né spruzzare acqua sull'involucro del

purificatore d'aria e non pulirlo con un panno bagnato,
poiché cio potrebbe causare la penetrazione di gocce
d'acqua all'interno del purificatore.



Sostituzione dei filtri

A AVVE RTE N ZA. Prima di eseguire le operazioni riportate di seguito, assicurarsi che il

purificatore d'aria sia in modalita standby e scollegato dall'alimentazione
elettrica. Assicurarsi di rimuovere le confezioni dei filtri nuovi prima di
installarli.

Aprire il coperchio del vano del filtro, afferrare I'impugnatura e rimuovere i filtri usati. Inserire i nuovi filtri tenendo I'impugnatura
rivolta verso l'alto e verso l'esterno, quindi chiudere il coperchio del vano del filtro.

Note: sostituire entrambi i filtri contemporaneamente per Ripristino dei filtri

evitare di compromettere le prestazioni di purificazione.

Acquistare filtri originali e compatibili dai canali ufficiali. Dopo aver sostituito i filtri, tenere premuto il pulsante del
Accertarsi di utilizzare un filtro compatibile con il purificatore display per 7 secondi.

d'aria. Il display mostrera il ciclo di vita dei filtri al 100%, indicando
- Modello: AFEP7TFM35 che sono stati ripristinati correttamente.

- Dimensioni: ¢ 245 x A 200 mm

Specifiche tecniche

Nome: Purificatore d'aria (caricamento di un singolo componente): 200 m*/h*
Modello: AC-M35-SC Rumorosita: 66 dB(A)

Dimensioni articolo: 280 x 280 x 713 mm Rumore in Modalita sospensione: 33 dB(A)

Peso netto: Ca. 7.9 kg Tipi di inquinanti target rimossi: particolato,

Area applicabile: 53-91 m2* formaldeide, HIN1

Tensione nominale: 200-240 V~ Consumo energetico

Frequenza nominale: 50/60 Hz - Modalita standby in rete: < 20 W

Potenza nominale: 60 W -Modalita spenta: < 0,3 W

Tasso di erogazione di aria pulita da particelle Tempo per entrare nella condizione

(PCADR): 760 m3/h* - Modalita standby in rete: < 20 min

Tasso di erogazione di aria pulita da formaldeide Connettivita wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
*Misurata in conformita a GB/T 18801-2022. Specifiche tecniche RF:

Meccanismo di purificazione: quando gli inquinanti presenti Frequenza d'esercizio Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima Wi-Fi: < 20 dBm

Il'ari il filtro, | icelle soli
nellaria attraversano il filtro, le particelle solide vengono Frequenza d'esercizio Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

catturate dallo strato melt-blown, la formaldeide viene N i ! X
X . Potenza in uscita massima Bluetooth: < 10 dBm
rapidamente decomposta al contatto con le sostanze chimiche In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve

attive e i TVOC, insieme agli odori, vengono assorbiti dal essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra 'antenna
carbone attivo, garantendo un'efficace purificazione dell'aria. e il corpo dell'utente.

Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Il manuale elettronico dettagliato & disponibile all'indirizzo https://www.mi.com/global/support/user-guide
Prodotto in Cina

Versione manuale utente: V1.0

AVVISO SULLA GARANZIA

Il consumatore Xiaomi puo usufruire di garanzie aggiuntive a determinate condizioni. Xiaomi offre specifici vantaggi di garanzia

per il consumatore in aggiunta, e non in sostituzione, di qualsiasi garanzia legale stabilita dal diritto nazionale sulla protezione dei
consumatori. La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative norme locali. Per ulteriori informazioni
suivantaggi della garanzia per i consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno limitati al Paese o alla regione
dellacquisto originale. In base alla garanzia dei consumatori, nella misura massima consentita dalla legge, Xiaomi riparera, sostituira

o rimborsera il prodotto a sua discrezione. Non sono coperti dalla garanzia la normale usura, cause di forza maggiore, uso improprio o
danni causati da negligenza o errori da parte dellutente. La persona di contatto per il servizio post-vendita puo essere qualsiasi addetto
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al
cliente. In caso di dubbi, contattare la persona indicata da Xiaomi.

Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da

un rivenditore ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, lutente puo usufruire

delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodotto. Percio Xiaomi invita lutente a contattare il rivenditore da cui ha
acquistato il prodotto.



Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Consignes relatives a la sécurité

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a |'utilisation de maniére
sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou ne disposant pas de I'expérience ou des connaissances nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne
responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des instructions sur I'utilisation de I'appareil.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il faut le remplacer par un cordon ou un assemblage spécial disponible aupres du fabricant
ou d'un agent de maintenance.

- Avant tout nettoyage ou entretien, I'appareil doit étre débranché de toute source d'alimentation électrique.

- L'appareil est équipé d'un émetteur d'UV-C.

- Les utilisateurs ne sont pas autorisés a remplacer eux-mémes I'émetteur d'UV-C.

- Les appareils qui sont visiblement endommagés ne doivent pas étre mis en fonctionnement.

- Toute utilisation fortuite de I'appareil ou dommage au boitier peut donner lieu a I'‘échappement de dangereuses radiations d'UV-C. Les
radiations d'UV-C peuvent, méme en infimes doses, causer des dommages aux yeux et a la peau.

- Avant utilisation, insérez la prise d'alimentation fermement dans la prise de courant et veillez a ce que le contact entre la fiche et la prise
reste bien solide.

- Lorsqu'une prise de courant avec rallonge est requise, assurez-vous qu'elle est conforme aux normes nationales.

- Lorsque le produit fait des bruits anormaux, émet des mauvaises odeurs, surchauffe ou présente d'autres erreurs, arrétez immédiatement
de l'utiliser, éteignez-le et débranchez I'adaptateur secteur.

- l'adaptateur secteur du produit ne doit pas provenir d'un support de lampe doté d'une prise de courant.

- La valeur totale du courant nominal du produit connecté a la prise de courant avec une rallonge ne doit pas dépasser la valeur du courant
nominal de la prise fixe ou du circuit d'origine.

- N'utilisez pas le produit en présence de vapeurs inflammables ou explosives, ou dans des environnements similaires.

- N'essayez pas de démonter le produit ou de modifier son cblage interne, ses piéces ou appareils de protection.

- Ne débranchez pas le produit en tirant sur le cordon d'alimentation.

- N'essayez pas de remplacer les fusibles du produit et I'alimentation électrique par des conducteurs électriques ordinaires ou des fusibles
qui dépassent la capacité de courant spécifiée.

- N'essayez pas de modifier les valeurs de réglage du disjoncteur basse tension ou de I'appareil a courant résiduel.

Déplacement 4\ Avant de déplacer le produit, mettez-le en veille et débranchez-le.

Installation - Si le filtre ou le couvercle du compartiment du filtre n'est pas correctement installé, le produit ne peut pas étre allumé.
- Le produit doit étre maintenu a une distance d'au moins 25 cm des murs ou autres obstacles.

Nettoyage - Nettoyer fréquemment la poussiére, les cheveux et les débris de la surface extérieure du filtre aide a minimiser la
croissance bactérienne.
- Enlever la poussiére et les débris de la grille d'entrée d'air du purificateur d'air peut aider a prévenir une réduction de
I'admission d'air.
- Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est recommandé de le conserver dans la boite
d'emballage ou de couvrir les grilles d'entrée/de sortie d'air et le couvercle du compartiment du filtre pour éviter
I'accumulation de poussiére.

Alimentation Utilisez le cordon d'alimentation et la prise de courant selon les instructions, pour éviter tout risque d'incendie, de
électrique choc électrique ou d'autres dommages :
- Ne tirez, tordez ou recourbez pas a I'excés le cordon d'alimentation, car cela peut exposer ou casser le noyau du cordon.
- Utilisez uniquement la prise de courant qui correspond au cordon d'alimentation.
- Utilisez le cordon d'alimentation fourni avec le purificateur d'air plutét qu'un cordon d'alimentation tiers.

Pendant - Cessez immédiatement d'utiliser le purificateur d'air si des anomalies se produisent, telles que des bruits inhabituels,
|'utilisation des mauvaises odeurs, des surchauffes ou une rotation irréguliére du ventilateur.
- N'insérez pas vos doigts ou tout autre corps étranger dans les grilles d'entrée/sortie d'air ou le couvercle du
compartiment du filtre.
- Gardez les cheveux ou les tissus loin du purificateur d'air pour éviter qu'ils ne soient pris dans ou bloquent les grilles
d'entrée/sortie d'air.
- Ne vous asseyez pas ou ne vous appuyez pas sur le produit, et ne le penchez pas.
- Lors de |'utilisation du purificateur d'air avec des appareils ménagers alimentés au gaz (tels que les cuisiniéres a gaz
et les radiateurs a gaz), assurez une ventilation adéquate pour éviter toute intoxication au monoxyde de carbone.
- Ne versez pas de liquides ou de poudres ou d'autres petites substances dans le purificateur d'air a travers les grilles
d'entrée/sortie d'air ou le couvercle du compartiment du filtre.

Restrictions - Evitez une utilisation prolongée dans des environnements & forte teneur en fumée, car cela peut accélérer la
d'utilisation défaillance du filtre.

- Ne placez pas le purificateur d'air sur des surfaces instables susceptibles de basculer.

- Ne placez pas le purificateur d'air dans des environnements chauds, humides ou mouillés tels que les salles de bains.

N'utilisez pas le purificateur d'air dans les circonstances suivantes, car cela pourrait entrainer un incendie, un choc

électrique ou d'autres dommages :

A Gardez le produit, en particulier la grille d'entrée d'air, & I'écart des appareils a flamme nue (tels que les bougies, les
brilleurs d'encens, les cuisiniéres, les cheminées, les cigarettes, les pétards, les briquets, les pistolets d'allumage
électroniques ou les casseroles).

A\ Gardez le produit a I'écart des appareils générateurs de chaleur a haute température (tels que les radiateurs
électriques, les ventilateurs chauffants, les chauffe-pieds, les cuisiniéres électriques ou les fers a repasser) et
empécher les matiéres inflammables d'y pénétrer.
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Informations sur la conformité et les réglementations

Europe - Déclaration de conformité pour I'Union européenne

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type AC-M35-SC est
conforme a la directive européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible
a l'adresse suivante : https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informations relatives a I'élimination et au recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE
E\/ dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous
devez plutét contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine en apportant I'¢quipement usagé
a un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement
ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement
négatif sur I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus
d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.

Description des interfaces réseau

Nom Par défaut Description

Wi-Fi Ouvert Linterface est utilisée pour la connexion Internet et la configuration du réseau.
Bluetooth Ouvert Linterface est utilisée pour la configuration du réseau.

DHCP Ouvert Le service est utilisé pour la configuration du réseau via le point d'acces de I'¢quipement.
UDP54321 Ouwvert 1. Le port est destiné a la communication lors de la configuration du réseau AP.

2. Le port est destiné a la communication locale avec le Mi Smart Home Hub.

EtatduWi-Fi | En attente de connexion Connecté Désactivé

Icéne = Clignotement = Reste allumé = Reste éteint

Remarque : l'équipement utilisera et enregistrera le nom et le mot de passe du Wi-Fi pour la connexion au réseau.

Activation/désactivation du Wi-Fi

Le Wi-Fi est activé par défaut. Lorsque le purificateur d'air est allumé, appuyez longuement sur le bouton de luminosité et le bouton de
mode en méme temps pendant 7 secondes pour activer ou désactiver le Wi-Fi.
Le voyant Wi-Fi s'allume lorsque le Wi-Fi est activé et s'éteint lorsque le Wi-Fi est désactivé.

Entretien et maintenance

A AVERTISSEMENT : (e azptateon sectour avnt deffoctso losopérations suvanies st

recommandé de nettoyer et d'entretenir le purificateur d'air tous les 3 mois.

Nettoyage du capteur de particule laser Nettoyage du purificateur d'air

Comme illustré sur la figure, utilisez un outil contondant pour Utilisez un chiffon doux pour essuyer délicatement la poussiere a
ouvrir le couvercle du compartiment du capteur de particules laser, la surface du purificateur d'air.

et utilisez un pistolet a air ou un souffleur pour nettoyer le filtre et Ouvrez le couvercle du compartiment du filtre et retirez les filtres
le capteur du couvercle du compartiment. pour nettoyer le compartiment du filtre.

ATTENTION : ATTENTION :

N'utilisez pas d'air chaud. Ne rincez pas et ne vaporisez pas le boitier du purificateur d'air
avec de l'eau, et ne l'essuyez pas avec un chiffon gorgé d'eau, car
des gouttelettes d'eau pourraient pénétrer dans le purificateur d'air.



Remplacement des filtres

A AVERTISSEMENT :

Assurez-vous que le purificateur d'air est en mode veille et débranchez-le de
I'adaptateur secteur avant d'effectuer les opérations suivantes. Assurez-vous de

retirer les sacs d'emballage des nouveaux filtres avant de les installer.

Ouvrez le couvercle du compartiment du filtre et saisissez le manche pour retirer les anciens filtres. Insérez les nouveaux filtres tout en
gardant le manche vers le haut et vers I'extérieur, et fermez le couvercle du compartiment du filtre.

Remarques : Remplacez les deux filtres en méme temps pour éviter
de compromettre les performances de purification. Veuillez acheter
des filtres d'origine et compatibles a partir des canaux officiels.
Veillez a utiliser un filtre compatible avec le purificateur d'air.

- Modéle : AFEP7TFM35

- Dimensions: ¢ 245 x H200 mm

Caractéristiques

Réinitialisation des filtres

Apres avoir remplacé les filtres, appuyez longuement sur le bouton
d'affichage pendant 7 secondes. L'écran affichera la durée de vie
des filtres a 100 %, indiquant que les filtres ont été réinitialisés avec
succes.

Nom : Purificateur d'air

Modéle : AC-M35-SC

Dimensions du produit : 280 x 280 x 713 mm

Poids net:env. 79 kg

Zone d'application: 53-91m’ *

Tension nominale : 200-240 V~

Fréquence nominale : 50/60 Hz

Puissance nominale : 60 W

Débit d'air pur des particules (PCADR): 760 m3/h*
Débit d'air pur formaldéhyde (charge en un seul
composant) : 200 m3/h*

*Mesuré selon GB/T 18801-2022.

Mécanisme de purification : Lorsque les polluants en
suspension dans l'air passent a travers le filtre, des particules
solides sont capturées par la couche soufflée par fusion, le
formaldéhyde est rapidement décomposé au contact des
produits chimiques actifs et les COVT, ainsi que les mauvaises
odeurs, sont adsorbés par le charbon actif, assurant une
purification efficace de I'air.

Fabricant : Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Bruit: 66 dB(A)

Bruit en mode veille : 33 dB(A)

Types de polluants cibles éliminés : Particules en
suspension, formaldéhyde, HIN1

Consommation d'énergie

-Mode veille enréseau:< 20 W

-Mode hors tension: < 0,3 W

Temps pour passer dans I'état en question

-Mode veille en réseau : < 20 min

Connectivité sans fil : Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz

Spécifications RF :

Fréquence de fonctionnement Wi-Fi : 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale Wi-Fi: < 20 dBm

Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale Bluetooth: <10 dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement
doit étre maintenu a une distance d'au moins 20 cm entre
I'antenne et le corps de I'utilisateur.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site https://www.mi.com/global/support/user-guide

Fabriqué en Chine
Version du manuel dutilisation : V1.0

GARANTIE

En tant que consommateur Xiaomi, vous disposez sous certaines conditions de garanties supplémentaires. Xiaomi offre a
certains consommateurs des avantages de garantie qui sont parallélement &, et non a la place de, n'importe quelle garantie

légale fournie par les droits nationaux du consommateur. La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues
par les lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages du droit du consommateur, veuillez consulter le site
web officiel de Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire
par Xiaomi, les services aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de I'achat initial. Conformément a la garantie du
consommateur, dans la pleine mesure prévue par la loi, Xiaomi va, a sa discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit.
Usure normale, force majeure, abus ou dommage causés par la négligence ou par la faute de l'utilisateur ne sont pas justifiés. La
personne a contacter pour le service aprés-vente peut étre n'importe quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs
agréés Xiaomi ou le vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne concernée que
Xiaomi peut identifier.

Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.

Les produits qui n'ont pas été diment importés et/ou nont pas été diment fabriqués par Xiaomi et/ou n'ont pas été diment
obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément a la loi
applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi
vous invite a contacter le détaillant aupres duquel vous avez acheté le produit.
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Instrucciones de seguridad

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma seguray
comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben realizarse por nifios sin supervisién de un adulto.

- Este dispositivo no esta disefiado para personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia'y conocimientos, a menos que estén bajo supervision o que la persona responsable de su seguridad les haya
proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

- Los nifios deberan estar bajo supervision para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un cable o conjunto especial disponible a través del fabricante o de su
agente de servicio técnico.

- Antes de proceder a la limpieza u otras operaciones de mantenimiento, desconecte el aparato de la red eléctrica.

- El aparato contiene un emisor de UV-C.

- Los usuarios no estan autorizados a reemplazar el emisor UV-C por si mismos.

- No se deben usar los aparatos que estén evidentemente dafiados.

- El uso involuntario del aparato o los dafios en la carcasa pueden provocar la salida de radiaciones UV-C peligrosas. La radiacién UV-C
puede, incluso en pequefias dosis, causar dafios en los ojos y la piel.

- Antes de usarlo, introduzca el enchufe de alimentacién firmemente en la toma de corriente y verifique que haya un contacto seguro entre
el enchufe y la toma.

- Cuando se requiera una toma de corriente con un alargador, garantice que cumpla con las normativas nacionales.

- Si'el producto genera ruidos inusuales, olores, se sobrecalienta o presenta otros errores, deje de usarlo inmediatamente, apagueloy
desconecte la fuente de alimentacion.

- La fuente de alimentacion del producto no debe tomarse de un portaldmparas con toma de corriente.

- La corriente nominal total del producto conectado a la toma de corriente mediante un alargador no debe exceder la corriente nominal de
la toma de corriente fija o circuito original.

- No utilice el producto cerca de materiales inflamables o explosivos, ni en entornos parecidos.

- No intente desmontar el producto ni altere su cableado interno, sus piezas o sus dispositivos de proteccion.

- No desconecte el producto tirando del cable de alimentacién.

- No intente sustituir los fusibles del producto ni de la fuente de alimentacién por conductores eléctricos ordinarios ni por fusibles que
superen la capacidad de corriente especificada.

- No intente modificar los valores de ajuste del interruptor automatico de baja tension ni del dispositivo de corriente residual.

Mover A\ Antes de mover el producto, péngalo en modo de espera y desenchufelo.

Instalacion - Sielfiltro o la cubierta del compartimento del filtro no estan correctamente instalados, el producto no se puede encender.
- El producto debe mantenerse a una distancia minima de 25 cm de las paredes u otros obstaculos.

Limpieza - Limpiar con frecuencia el polvo, el pelo y los residuos de la superficie exterior del filtro ayuda a minimizar el
crecimiento de las bacterias.
- Eliminar el polvo y los residuos de la rejilla de entrada de aire del purificador de aire ayuda a prevenir una reduccion
en la entrada de aire.
- Cuando el producto no se utilice durante un periodo prolongado, se recomienda que lo guarde en la caja de embalaje
o cubra las rejillas de entrada/salida de aire y la cubierta del compartimento del filtro para evitar la acumulacién de polvo.

Fuente de Utilice el cable de alimentacién y la toma de corriente siguiendo las instrucciones para evitar incendios, descargas
alimentacién eléctricas y otros dafios:
- No tire, tuerza ni doble en exceso el cable de alimentacién, ya que podrfa dejar al descubierto o romper su nticleo.
- Utilice inicamente la toma de corriente que sea compatible con el cable de alimentacion.
- Utilice el cable de alimentacién proporcionado con el purificador de aire en lugar de cualquier cable de alimentacion
de terceros.

Durante el - Deje de utilizar de inmediato el purificador de aire si sucede cualquier anomalia, como sonidos extrafios, olores,
uso calentamiento excesivo o una rotacién del ventilador irregular.
- No introduzca los dedos ni ninglin objeto extrafio en las rejillas de entrada/salida de aire ni en la cubierta del
compartimento del filtro.
- Mantenga el pelo o los tejidos alejados del purificador de aire para evitar que queden atrapados o bloqueen las rejillas
de entrada/salida de aire.
- No se siente, recueste ni incline sobre el producto.
- Al utilizar el purificador de aire junto con aparatos domésticos alimentados por gas (como cocinas de gasy
calentadores de gas), asegure una ventilaciéon adecuada para prevenir intoxicaciones por mondxido de carbono.
- No vierta liquidos ni introduzca polvos u otras sustancias pequefias en el purificador de aire a través de las rejillas de
entrada/salida de aire o de la cubierta del compartimento del filtro.

Restricciones - Evite el uso prolongado en entornos con alta concentracion de humos, ya que esto puede acelerar el deterioro del filtro.
de uso - No coloque el purificador de aire en superficies inestables que sean propensas a volcar.

- No coloque el purificador de aire en entornos calurosos, himedos o con condensacion, como los bafios.

No utilice el purificador de aire en las siguientes circunstancias, ya que puede provocar incendios, descargas eléctricas

u otros dafios:

A Mantenga el producto, especialmente la rejilla de entrada de aire, alejado de aparatos con llama abierta (como
velas, quemadores de incienso, estufas, chimeneas, cigarrillos, petardos, mecheros, pistolas de spray de encendido
electronico, encendedores para velas o braseros).

A Mantenga el producto alejado de aparatos que generan altas temperaturas (como calefactores eléctricos, calefactores
con ventilador, calientapiés, cocinas eléctricas o planchas eléctricas) y evite que entren materiales inflamables en
su interior.
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Informacioén sobre el cumplimiento de la normativa

Europa - Declaracién de conformidad de la UE
Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico AC-M35-SC cumple
con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracién de conformidad de la UE en esta
direccién de internet: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacidn sobre eliminacion y reciclaje
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE segln la

E Directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la
salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de
residuos de equipos eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacién
y el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Pongase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas informacién sobre la
ubicacion y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Descripcion de interfaces de red

Nombre Por defecto Descripcion
Wi-Fi Abrir La interfaz se utiliza para la conexion a Internet y la configuracion de la red.
Bluetooth Abrir La interfaz se utiliza para la configuracién de la red.
DHCP Abrir El servicio se utiliza para la configuracion de red a través del punto de acceso del equipo.

1. El puerto se utiliza para la comunicacion durante la configuracion de la red AP.

UDbP54321 Abrir 2. El puerto se utiliza para la comunicacion local con Mi Smart Home Hub.
Estado del Wi-Fi | En espera de conexion Conectado Deshabilitado
Icono = Parpadeando = Permanece encendido = Permanece apagado

Nota: El equipo utilizara y guardara el nombre de la red Wi-Fiy la contrasefa para la conexién a la red.

Activar/desactivar el Wi-Fi

El Wi-Fi esta activado por defecto. Con el purificador de aire encendido, mantenga pulsados simultdneamente el botén de brillo y el boton
de modo durante 7 segundos para activar o desactivar el Wi-Fi.
El indicador Wi-Fi se ilumina cuando el Wi-Fi esta activado y se apaga cuando el Wi-Fi esta desactivado.

Cuidado y mantenimiento

A A DV E RTE N C I A, Compruebe que QI puriﬁcgdor de aire esté en modoAdeAesperay descpneotado
« delafuente de alimentacion antes de realizar las siguientes operaciones.
Se recomienda limpiar y realizar el mantenimiento del purificador de aire
cada 3 meses.

Limpieza del sensor de particulas laser Limpieza del purificador de aire
Como se puede ver en la figura, utilice una herramienta sin filo para Con un pafio suave, limpie con cuidado el polvo de la superficie del
abrir la cubierta del compartimento del sensor de particulas laser purificador de aire.
y utilice una pistola de aire o un soplador para limpiar el filtro de la Abra la cubierta del compartimento del filtro para extraer el filtro y,
cubierta del compartimento y el sensor. a continuacion, limpie el compartimento del filtro.
7 7

PRECAUCION: PRECAUCION:

. .
No use aire caliente. No enjuague ni pulverice la carcasa del purificador de

aire con agua, ni la limpie con un pafio empapado, ya
que esto podria hacer que entren gotas de agua en el
purificador de aire.



Reemplazo de los filtros

A A DVE RTE N C I A. Compruebe que el purificador de aire esté en modo de espera y desconectado
* de lafuente de alimentacion antes de realizar las siguientes operaciones. No

olvide retirar las bolsas de embalaje de los filtros nuevos antes de instalarlos.

Abra la cubierta del compartimento del filtro, sujete el mango y retire los filtros antiguos. Inserte los filtros nuevos manteniendo el mango
hacia arriba y hacia afuera, y cierre la cubierta del compartimento del filtro.

Notas: Reemplace ambos filtros a la vez para evitar que pueda
afectar al rendimiento de la purificacion. Adquiera filtros originales
y compatibles de los canales oficiales.

Aseglrese de utilizar un filtro compatible con el purificador de aire.

Restablecer los filtros

Tras reemplazar los filtros, mantenga pulsado el botén de pantalla
durante 7 segundos. Aparecerd en la pantalla que la vida util del

- Modelo: AFEP7TFM35

y . p i 108 fi S
~ Dimensiones: & 245 x H200 mm filtro esté4 al 100 %, lo que indica que los filtros se han reiniciado

correctamente.

Especificaciones

Nombre: Purificador de aire

Modelo: AC-M35-SC

Dimensiones del articulo: 280 x 280 x 713 mm
Peso neto: 79 kg aprox.

Area de aplicacion: 53-91 m?*

Tension nominal: 200240 V-~

Frecuencia nominal: 50/60 Hz

Potencia nominal: 60 W

Tasa de suministro de aire limpio de particulas
(PCADRY): 760 m3/h*

Tasa de suministro de aire limpio de formaldehido
(carga de un solo componente): 200 m3/h*
*Medido seglin GB/T 18801-2022.

Mecanismo de purificacién: Cuando los contaminantes
presentes en el aire pasan a través del filtro, las particulas
solidas son capturadas por la capa de material fundido
soplado, el formaldehido se descompone rapidamente al
entrar en contacto con productos quimicos activos y los COV
totales, junto con los olores, son absorbidos por el carbon
activado, lo que garantiza una purificacién eficaz del aire.

Ruido: 66 dB(A)

Ruido en modo de suspension: 33 dB(A)

Tipos de contaminantes objetivo eliminados:
Material particulado, formaldehido, HIN1

Consumo de energia

-Modo de esperade red: < 2,0 W

-Modo apagado: < 0,3 W

Tiempo para entrar en la condicion

-Modo de espera de red: < 20 min

Conexion inalambrica: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz

Especificacion RF:

Frecuencia de operacion Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de salida Wi-Fi: < 20 dBm

Frecuencia de operacién Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de salida Bluetooth: < 10 dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe
mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre la
antenay el cuerpo del usuario.

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Para un manual electronico detallado, vaya a https://www.mi.com/global/support/user-guide
Fabricado en China

Versién del manual del usuario: V1.0

AVISO DE GARANTIA

Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantias adicionales en determinadas circunstancias. Xiaomi ofrece a
consumidores especificos beneficios en las garantfas que son complementarios y no sustitutivos de cualquier garantia legal
contemplada en su legislacién nacional. La duracion y las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en la
legislacion local respectiva. Para méas informacion acerca de los beneficios del consumidor en las garantias, dirfjase a la pagina
web oficial de Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa
lo contrario, el servicio posventa quedara limitado al pafs o regién de compra original. Bajo la garantia del consumidor, en la
maxima medida que permita la ley, Xiaomi, a su criterio, reparara, reemplazara o le reembolsara su producto. El desgaste normal
por uso, fuerza mayor, abusos o dafios provocados por negligencias del usuario o fallos no estan bajo garantfa. La persona

de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores
autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendid los productos. Si tiene alguna duda, péngase en contacto con la persona
correspondiente que pueda identificar Xiaomi.

Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi

o a un vendedor oficial de Xiaomi no estan cubiertos por las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable, usted puede
beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendié el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en
contacto con el minorista al que compré el producto.
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Mepea vcronb30BaHNEM BHUMATESbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXPaHITE ero — OHO MOXET MOHaA06WTLCA BaM B AaJIbHElLEM.

WNHcTpykummn no 6esonacHoctyn

- STVIM YCTPOWICTBOM MOTYT NO/b30BATLCA €TV B BO3pACcTe OT 8 NIET, a Takoke LA C OrpaHnyeHHbIMI GU3NYECKMY, CEHCOPHBIMMU UK
YMCTBEHHbBIMU COCOGHOCTAMM MW HEAOCTATOUHbIM OMBITOM W 3HAHWAMY, €C/IN OHI HAXOAATCA NOZ NMPUCMOTPOM VY MPOLIAN NHCTPYKTaX Mo
6e30nacHOMy MCMONb30BaHWIO YCTPONCTBA U MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C HUM ONacHOCTW. [IeTh He JOMKHBI UrpaThb C yCTPOMCTBOM. He paspeliaiite
NETAM YMCTUTL YCTPOWCTBO U BLINONHATHL APyriie AeCTBUA N0 YXOAy 3@ HUM 6€3 NPYCMOTPa B3POCbIX.

- 9T0T NPUBOP He AOMKHbI MCMOAb30BAaTh LA (B3POCTbIE UM AETH) C OFPaHNYEHHBIMW GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIM
CNOCcobHOCTAMY 11 I1La, He 0bnanaiolve COOTBETCTBYIOWVIM OMLITOM U 3HAHVAMW, €CNIU OHW HE HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WAV PYKOBOACTBOM
4esnoBeKa, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb.

- [let BoNKHbI HaX0AUTLCA NOA NPUCMOTPOM, YTO6bI YBEANTLCA B TOM, YTO OHM He UrpaioT ¢ NPMGOPOM.

- Ecnun kabenb nutaHna NOBpPexXAeH, 3aMeHnTe ero cneynanbHbiM kabenem nnau KOMNEKTOM, I'IpVIO6peTQHHbIM Yy npousBoanTena unu B
COOTBETCTBYIOlIEM CEPBMCHOM LiEHTPE.

- Mepep YMCTKO UNK TEXHNYECKUM 06CNYXIMBaHNEM YCTPOWCTBO ClefyeT OTKAIOUNTb OT 3N1eKTPOCEeTU.

- [laHHOe ycTpoiicTBo cofepxwT nanyyatens UV-C.

- Monb3oBatenam 3anpeliaeTca CaMOCTOATENbHO 3aMeHATb uanyyatens UV-C.

- Mp160pbI C ABHBIMM NOBPEXAEHVAMMN He JOMKHbI 3KCMyaT!POBaTbCA.

- Micnonb3oBaHne npnbopa He No HasHayYeHWIo MU NOBPEXAEHVE KOpNyca MOXeT NPUBECTY K yTeuke onacHoro nanydenuns UV-C. VanyyeHne
UV-C, naxe B HebonbLuVx 038X, MOXET NPUYNHUTL BPEJ rNasam 1 Koxe.

- Mepea ncnonb3oBaHvieM NOAHOCTbIO BCTaBbTe BUAKY NUTaHWA B PO3eTKY U y6e[nTeCh, YTO OHW HAleXHO KOHTaKTUPYIOT.

- Ecnu TpebyeTca poseTka NUTaHUA C YANMHUTENbHBIM kabenem, ybeamTech, 4To OHa COOTBETCTBYET HalMOHabHbIM CTaHAapTaMm.

- MNpu NoABNEHUM NOCTOPOHHMX LWYMOB, 3aNax0s, Neperpese UM Apyrux HencnpaBHOCTAX HEMEANEHHO NpekpaTuTe NCNob3oBaHMe N3aenvs,
BBIK/OYITE 1 OTCOEAMHITE €r0 OT afanTepa NUTaHNA.

- /IcTOuHMKOM NTaHMA N3AeNNA He MOXeT BbiTb NAaTPOH NamMnbl, COBMELEHHbIV C PO3ETKOV NUTaHNA.

N OGLLLBN HOMUWHanbHas cuia Toka usaenvs, NoAKMOYEHHOro K pO3eTKe NTaHnA C yaInHUTeNeMm, He A0/HkKHa NpeBblilaTb HOMUHANbHY0 CUly Toka
OpUriHaNbHOWN YCTaHOBNEHHOM PO3eTKV UNK Lenu.

- He I/ICI'IOH}:SyL‘;\TE nsgenva BOM3W NCTOYHMKOB BO3ropaHua nin B3pbiB4aTbiX BEWECTB UK B aHanornyHom cpepe.

- He nbitaiitech pasbupartb v3fenvie 1 He BHOCUTE U3MEHEHWA B ero BHYTPEHHIOI0 NPOBOAKY, ieTan UKW 3aluTHble yCTpoiicTBa.

- He oTkniovaiiTe usnenvie ot ceTw, Aepras 3a kabenb nuTaHnA.

- He nbitaitech 3aMmeHnTb npeaoxpaHnTenn n3agenna u NCToOYHNKa NUTaHnA 06bIYHbIMMN BNeKTpNYeCcKMMn NpoBOAHNKAMU U NPeAoXPaHNTENAMU,
npesblWaloWmnMn yKasdaHHY0 A0NYCTUMYIO Harpysky no Toky.

- He nbitaiiTecb M3MeHWTb 3Ha4EHNA HACTPOEK HU3KOBOMLTHOMO aBTOMAaTUHYECKOro BbIKIOYATENA MU YCTPOIiCTBA ANddepeHLmanbHOro Toka.

ﬂepemeu.l,eHvle A Mepen nepemelleHvieM N3aeNVA NepeBEANTE Ero B PEXUM OXMAAHWA N OTKNIOYWTE OT CEeTU.

YctaHoBKa - Ecnv unbTp vnm kpbllka oTceka $GunbTpa ycTaHOBNEHbI HENPaBUILHO, N3AENNE He MOXET BbiTb BKIOYEHO.
- Vspenvie cnepyet Aepxartb Ha PACCTOAHWN He MeHee 25 CM OT CTeH W APYrvX NPenATCTBUN.

l'Il/l(:'[Ka - Yactoe yAanexHwne noinv, BOnoc 1 aarpﬂaHeHwM C BHelWHen NoBEpPXHOCTN ¢V|anpa NOMOXET MUHUMWN3NpOoBaTb POCT
6akTepuit.
. VﬂaﬂeHwe nblan n aarpﬂaHeHwM C peweTtkn BOBﬂyXOﬁaﬁOprIX OTBeDCTVIVI 04MCTUTENA BO3AYXa MOXET NpefoTBpaTtuTb
yMeHblueHVe 3a60pa Bo3ayxa.
- Ecimn n3nenvie He NCNONb3yeTCA B Te4EHWEe NPOAOIHKUTENBHOIO BPEMEHWN, PEKOMEHAYETCA XPaHUTb ero B yI'IaKOE(NHO;I
KOpObKe MM HaKPbITh PELETKU BO3yx03a60PHOro OTBEPCTIA/BBIXOAHOMO OTBEPCTUA ANA BO3AYXa U KPbILIKY OTceka
(bl/U'Itha Ana npepoTspaweHna CKonaeHna nbian.

NcTouHnk nutanmsa  Bo vsbexanve noxapa, NOpaxeHns a1eKTPUYECKM TOKOM ¥ Apyroro yulepba 1enonbayiite kabenb 1 po3eTku nuTaHna
COrnacHo NpUBEAEHHON NHCTPYKUMM:
- He TAHWTE Kabenb NUTAHUA CAVLLIKOM CUIbHO, HE CKpyUunBaiiTe 1 He cribaiiTe ero, NoCKOsbKY STO MOXET NPUBECTY K
OrONEHNIO VNN PasNoMy ero CepALEBMNHbI.
- Vicnonb3yiiTe ToNbko PO3ETKY NWUTaHWA, COOTBETCTBYIOLLYIO Kabenio NuTaHuA.
- Vicnonbayiite kabenb NUTaHWA, KOTOPbINA NOCTABNAETCA C O4MCTUTENEM BO3/yXa, HE MCMONb3YiiTe Kakne-nn6o
CTOPOHHME Kabenu NuTaHus.

Bo Bpemsa . HeMSIJJ'IeHHO npekpartunte ncnosib3oBaHne o4ncTnTenAa Bosayxa npu BOSHMKHOBEHUN N0BbIX HeV\CHpaBHOCTeM, Taknx
VNCMONb30BaHNA Kak Heo6blUHbIE 3BYKW, 3anaxw, Neperpes UM Henpasu/IbHOE BPalleHie BEHTUATOPa.
- He BcTaBnsiite nanbubl 1 kakve-nmbo NOCTOPOHHME NpeaMeThl B pelleTkn BOBﬂyXOSaéOpHOFO OTBepCTMR/Eh\XOﬂHOFO
OTBEPCTVA 1A BO3/yXa UM B KPbilliKy OTCeka dunbTpa.
. C]'Ie,ElMTe, 4TOObI BONOCHI VAN TKAHW HE nonanw BHYTPb O4MCTUTENA BO3AYXa UNU HE SE6J'IOKVIPOEEI'M peweTtkn
BO3/lyx03aB0PHOT0 OTBEPCTUA/BLIXOAHOTO OTBEPCTUA ANIA BO3MYXa.
- He caguTecb 1 He OV'IVIpa;ITer Ha un3genve, He HaknoHAlTe ero.
- Mp¥ NCNONB30BAHMM OYNCTITENA BO3/yXa OAHOBPEMEHHO C ra3oBbIMM NPYBOPaMM, TaKIMU Kak ra3oBble MANTbI 1
ra3osble Harpesatenu, obecneyste Haanexaluyt BeHTUnAUnio Bo n3bexaxne OTpasfieHna MOHOKCKAOM yrnepoja.
- He Hanvisaiite X1AKOCTM 1 He HacbinaliTe NOPOWOK UNW ApYriie Menkie BelecTsa B O4NCTUTENb BO3AYXa Yepes
peweTtkn annyxozaﬁ»opHoro OTBGPCTV\H/BMXO/:LHOI'O OTBEPCTMA ANA BO3A4yXa UK KPbILWKY oTCeka (bl/\l'ltha.

3Kcnnyaraumounh|e - /13beraiite AnUTENBHOrO NCMONB30BAHWA B CUNbHO 3aAbIMAEHHOV CPEAE, NOCKOSbKY 3TO MOXET YCKOPWTD BbIXOA
orpaHuueHns uneTpa s cTpos.
- He yCTEHaBHV\BaVITe o4uncTUTeNb BO3AyXa Ha HeyCTOVNMBh\E NOBEPXHOCTW, KOTOPbIE MOTYT NepeBepHyTbCA.
- He yCTaHaBntaﬁTe 04YnCTUTENb BO3AYXa B NOMELEHWAX, FAe XapKo, BAaXHO UK CbIPO, TaKMX Kak BaHHan KOMHara.
He VICI'IDHbSy;\TS 04UMCTUTENb BO3AYXa NpW Creaylowmnx OéCTOﬂTeﬂbCTEaX, MOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTU K noxapy,
NopaxeHwuto anekKTpUuYeCKUm TOKOM Unu JprI'OMy)/LLLepé)/:
A ﬂep»(we nspenve, 0cobeHHO peweTky BOSD,yXOCiaﬁODHOI’O 0TBEPCTUA, BAaNU OT NCTOYHNKOB OTKPbLITOrO nNaameHu,
Takux Kak cBevu, apomManamnol, InTbl, KAMWHBI, CUrapeTbl, NeTapAabl, 3aXKuranku, NCToNeTbl-pacnbinnTenn ona
ONIEKTPOHHOrO 3a)XUraHna, Ny4nHbl, X)XapoBHU U T. A.
A ﬂepwwe wnapgenne saanu ot ﬂpMﬁOpOB, reHepupyowmnx BbICOKYyI0 Temneparypy, Takux Kak snekrpoHarpesarenu,
TennoBble BEHTUIATOPI, FPENiKW ANA HOT, SNeKTPNYECKMe NAUTbI, INeKTPUYECKNe yTIorn N T. 4., a Takxe He
ﬂ.OI‘IyCKaVITe nonagaHuvA B HeEro BocniaaMmeHAeMblX matepunanos.
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NHdopmauus o cooTBeTcTBUM TPE6OBAHMAM

EBpona — [leknapauuns o COOTBETCTBAM HOPMATUBHbIM TpeboBaHuam EC

Hactoawum komnanua Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asnser, uto Tvn pagnoobopynosarus AC-M35-SC cooteeTtcTByeT TpeboBaHUAM
JLvipektngsl 2014/53/EU. MonHbIf TeKCT Aeknapaumn o COOTBETCTBUN HOPMaTUBHbIM TpebosaHuam EC gocTyneH no cnepyiowemy agpecy:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

NHdopmaumsa 06 yTnmsaumm n nepepabotke

Bce usnenis, 0603HaueHHble CMMBONOM pazfiensbHoro cbopa oTpaboTaHHOro ANEKTPUYECKOro U 3NeKTpoHHOro obopyaosaHa (WEEE, aupekTvsa
E 2012/19/EU), cnepyeT yTunn3npoBarb OTAEbHO OT HECOPTUPYeMbIX GbITOBbIX OTX0A0B. C LIeNbIo OXPaHbl 3H0POBbA 1 3aLLNTLI OKPYXatoLLel cpefbl
Takoe 060PyAOBaHIE HEOBXOANMO CAaBaTb Ha NepepaboTky B CrieLmasbHble MyHKTbI NPYemMa 3EKTPUYECKOTO 1 9IEKTPOHHOM 060PYAOBaHNS,
mmmm  ONPefeneHHble NPaBnTeNbCTBOM Ui MECTHBIMIA OpraHami BnacTy. MpasunbHas yTmsaums 1 nepepaboTka NoMoryT NpeaoTBpaTTL BOIMOXHbIE
HeraTvBHbIE NOCAEACTBUA AR OKPYXKalolLel Cpeabl 1 340POBbA Yenoseka. YTo6bl y3HaTb, r1e HaXOAATCA Takue MyHKTbl CH0Pa 1 Kak OHU paboTalor,
0bpaTnTECh B KOMNaHIIO, 3aHVMAIOLLYIOCH YCTAaHOBKOM 060PYAOBAHUA, UM B MECTHbIE OPraHbl BAACT.
OnvcaHue ceTeBbIX MHTEpdencor

H Moy OnucaHue

Wi-Fi OTKPbITL 70T MHTepdeic NCnonbayeTca ANA NOAKNIOYEHNA K UHTEPHETY 1 HAaCTPOIKI CeTU.
Bluetooth OTKpLITL 3T0T MHTEpdENC MCNONb3YETCA ANA HACTPOIKM CETU.

DHCP OTKPbITL 70T cepByC CMONb3yeTCA ANA HACTPOIKM CeTV Yepes Touky AocTyna ycTpoiicTea.

1. 3T0T NOPT NpeAHasHa4eH ANA KOMMYHKKaLMW B NpoLecce HacTpoiikn cetn AP.

UDP54321 OTKpBITL " "
2.970T NOPT NpeAHasHayeH Ans 10KanbHON KOMMYHUKALMK C LEHTPaIbHbIM KoHTponnepom Mi Smart Home Hub.
Coctonune | o\ aume coepumetng MoaknioueHo Orknioueno
cetn Wi-Fi
3Havok = Muraet = Toput = He roput

lpumeyarme. YCTPOCTBO MCMONb3yeT 1 COXpaHAET UM 1 naponb ceTv Wi-Fi A1 NOAKNI0YeHMA K CeT.

BknoueHue/sbiknioueHne Wi-Fi

Wi-Fi BKNto4eH no ymonuaHuio. Koraa o4ncTuTent Bosayxa BKIOYEH, OJHOBPEMEHHO HAXMITE 1 yAepX1BaiiTe KHOMKY PerynvpoBKn ApKOCTM
1 KHOMKY NepekNioYeHA PEXVIMOB B TeYeHne 7 CekyHA, YTobbl BKAIYNTb NN BbiKAOYMTL Wi-Fi.
WNHpnkatop cetvt Wi-Fi 3aropaetcs, koraa Wi-Fi BknioyeH, 1 racHer, koraa Wi-Fi BblkioueH.

Yxop v TexHNnyeckoe obenyxxnsaHme

A I-I P E yI-I P E)K E H I/I E Mepen BbINONHEHNEM ClefyoLMX onepaumii ybeamtecs,
ﬂ| D. * 4YTO OYMCTUTENb BO3ZyXa HAXOAWTCA B PEXVIME OXMAAHNA 1
OTCOEAMHEH OT UCTOYHNMKA NUTaHWA. PeKOMeHAyeTcs YNCTnTh
1 06CNYXMBaTb OYMCTUTEND BO3AYyXa KaxKable 3 MecALa.

Ounctka NlasepHoro gatymka yacrtuy, YucTka ouncrutens BO3ayXa

Vcnonbayiite HEOCTPbI MHCTPYMEHT, 4TOBbI OTKPBITL KPbILLKY OTCEeKa MsrKoW TKaHbto akKypaTHO yAanuTe Mbiib C NOBEPXHOCTU
NasepHoro aAarymka yactuuy, a 3atem V\CHDﬂh3yV\T€ I'IDOIJ.yBOHHbllh oyncTnTena sosayxa.

nucToneT unn GpeH ANA O4NCTKN GrnbTpa KPbILWKM OTCEKa 1 AaTHMKa, OTKpoliTe KpbILKY OTCeka GunbTpa 1 n3snekute GUIbTPbI, YTOObI
Kak NokasaHO Ha pnUCyHke. O4YNCTUTL OTCEK ¢wanpa.

He ncnonbayiite ropaunii Bosayx. He npomeiBaiite 1 He cOpbI3rvBaliTe KOpMyc o4ncTUTENA

BO3/lyXa BOAION 1 HE MPOTMpaiiTe ero MOKPOW TKaHbIo,
4TOGbI KanV BoAbl HE MONanu B OYMCTUTENb BO3AYXa.

3ameHa ¢punbTpoB

A n P E'D'yn P E)K'D'E H I/I E Mepen BbiNONHEHVEM CnedyoLWMX onepaunii ybeanTecs,
* 4TO OUNCTWTENb BO3AYXa HAXOANTCA B PEXVME OXMAAHNA U
0TCOEAVHEH OT UCTOUHMKA NTaHKA. OBA3aTeNbHO CHMUTE

ynakoBO4YHble NakeTbl C HOBbIX Cbl/l}'lepOB nepej yCTaHOBKOM.

OTKpoiiTe KPbilLKY OTCeKa GubTPa 1 BO3bMUTECH 3a PyUKy ANA N3BNEeYeHNsA CTapbiX GrALTPOB. BeTaBbTe HOBbIE GUALTPbLI, Aepxa pyuKy
CHapyXw Mo HanpaeieHuio BBEPX, 1 3aKPOWTE KPbIlLKY oTceka GuabTpa.

Mpumeyanus. CeoespemeHHO MeHAiiTe 06a GunbTPa, YTobbl He C6poc ¢punbTpoB
LONYCTUTb CHWKEHS 3D PEKTVBHOCTV OYUCTKM BO3ayxa. [probpetaiite
OpUrMHanbHbIE 1 COBMECTUMbIE GUNLTPbI Ha OdULMANbHBIX KaHanax.
Beeraa vicnonbayiite GpunbTpbl, COBMECTUMbIE C OYUCTUTENEM BO3AYXA.
- Mopene: AFEP7TFM35

- Pasmepsi: ¢ 245 x H200 Mm

Mocne 3ameHbl GUNLTPOB HAXMUTE U yAEPXKMBaITE KHOMKY ANCTNes
B TeyeHue 7 cekyHA. Ha avicnnee oto6pasnTca pecypc ¢punbtpa,
paeHbii 100 %, 4TO yKasbiBaeT Ha yCnelwHbli c6poc GprabTpoB.



TexHuuyeckmne XapaKTepunCcTukKun

HasBaHue: OuncTtntens Bo3gyxa

Mopgenb: AC-M35-SC

Pa3mepbl nspenus: 280 x 280 x 713 mm

Bec HeTTO: Npn6A. 7,9 KT

O6nacTtb npuMeHeHmns: 53-91 m2*
HomunHanbHoe HanpsxeHwne: 200-240 B~
HomuHanbHasA yactota: 50/60 Iy

HomuHanbHas mowHocTk: 60 BT
MNHTeHCMBHOCTb NOAAYM YMcToro Bosayxa
(PCADR): 760 m3/u*

CkopocCTb 04MCTKM BO3Ayxa oT dopmanbaermaa
(onHOKOMMOHeHTHas 3arpyaka): 200 m3/u*
Lym: 66 nB(A)

LLym B pexxume cHa: 33 1b(A)

Tunbl ynanaembix LesieBbIX 3arpAsHMTEnei:
B3BelleHHble YacTuupl, opmansaerma, HIN1

* \amepeHo B cooTBeTCTBUM CO cTaHaapTom GB/T 18801-2022.

MexaHN3M OYUCTKM: KOT/a 3arpAsHSIoLLME BElLECTBa,
HaxopAlMecs B BO3AyXe, NPOXOAAT Yepes Gunstp,
TBEP/ble YaCTVLbl 3a/lePKMBAIOTCA Ha Clloe MeNnTbnayHa,
dopmanbaervg bbicTpo pasnaraeTca Npu KoHTakTe

C aKTUBHbLIMK XMMYecKMM BelecTBamu, a JIOC
(neTy4ne opraHuyeckrie COeAMHeHNA), a TakKe 3anaxu
ancopbypytoTcs akTVBUPOBaHHbIM yrem, obecneuvisas
3 PeKTUBHYI0 O4MCTKY BO3AyXa.

TP TC 004/2011 «O 6€30MNacHOCTV HU3KOBONLTHOTO 060PYA0BaHMNA»

OHepronoTtpebneHne

- Pexxum oxupanus s cetu: < 2,0 Bt

- Pexxum BbikntoyeHua: < 0,3 Bt

Bpewmsa pna BBopa ycnoensa

- Pexxum oxunpanma B cetu: < 20 MuH

BecnposogHoe noakntoueHmve: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n, 24 T
Temnepartypa xpaHenus: ot -10°C go 40 °C

BnaxHocTb npu xpaHeHunn: 5%-90% RH

BesonacHblii cpok cnyx6bi: 5,7 net

[lata n3rotoBAeHmA: CM. Ha ynakoBke

CefieHva 06 mnopTepe ykasaHbl Ha ynakoBKe.
MpaBwna n ycnosus peanunsaunmv: 63 orpaHnyeHunin.
MpopyKT fBoMxeH TpaHCNoOpTMPOBaTbCA B ynakoBke. He
nofgeprainte NpoayKT AABNEHMIO MW yAapaM BO BPEMSA
TPaHCMNOPTUPOBKW.

CpenaHo B Kutae

Paumoqacmmble XapaKTepucTnkn:

Pabounit gpnanasor yactot Wi-Fi: 2400-2483,5 MIy
MakcvmanbHas BbixogHaa mouHocTs Wi-Fi: < 20 nbm

Pabounit snanasoH yactot Bluetooth: 2400-2483,5 My
MakcrmanbHasa BbixogHas MolHocTb Bluetooth: < 10 abm

an 0ObIYHBIX YCNOBMAX NCNONb30BaAHUA MEXAY aHTeHHOW

3T0ro 060pyAOBaHUA 1 TESIOM MO/b30BATENA JOMKHO
COXpaHATbCA paccTosHve He MeHee 20 cm.

TP TC 020/2011 «3neKTpoMarHnTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»
TP EASC 037/2016 «O6 orpaHnyeHn NpUMEHEHA ONacHbIX BELLECTB B U3AENVAX 3NEKTPOTEXHNKU U PAANO3NEKTPOHUKI»

MpoussoauTens: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Apnpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Y106bI NONY4MTL LONONHNTENBHYIO HPOPMALMIO, NOCETUTE CailT WWW.Mi.com
MoppobHoe aneKTpoHHOE PyKOBOACTBO CM. No agpecy https://www.mi.com/global/support/user-guide

CpenaHo B Kutae
Bepcus pykososcTea nonbsosarens: V1.0

FAPAHTUHOE YBEAOMJIEHUE

Kak knueHT Xiaomi Bbl nonyyaete npevMyLLecTBa OT AONONHUTENbHbIX FrapaHTUii Npu onpeaeneHHbIX yenosuax. Komnanua
Xiaomi npeanaraet onpeaeneHHble rapaHTiiHbe NPerMyLecTBa ANA KANEHTOB, AONONHAKLWME, HO HE 3aMEHAIOLNE 3aKOHHbIE
rapaHTVu Balero HaunoHanbHoro 3akoHOAATeNbCTBA O 3aluTe npae notpebuteneit. MPoaoIKUTENBHOCTb U YCNOBWA NPaBOBbIX
rapaHTuii NpeAcTaBNeHbl B COOTBETCTBYIOLMX MECTHBIX 3aKOHax. [JononHUTENbHbIE CBEAEHUS O NPEUMYILECTBAX rapaHTuii

AnA notpebuteneit cM. Ha opuumansHom Beb-caiite Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. lMocnenpogaxHoe
06Cny)KMBaHME OCYLECTBAACTCA B CTPAHE UV PErVOHE NOKYMKY, 3a NCKNI0YEHeM Cyqaes, 3anpeLleHHbX 3aKOHOM, 1an eciv
VHOe NpejycMoTpeHo komnaHvel Xiaomi. KomnaHvs Xiaomi 0653yeTcs ocyLecTBNAATb PEMOHT, 3aMeHyY UV BO3MelleHne
CTOVIMOCTY NPO/AYKTa COMNACHO YCNOBWAM rapaHTvv Ans NoTpebuTenei v B cny4dasx, npeaycMOTPEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM.

[apaHTVA He NOKPbIBAET Clly4an 06bIYHOrO IKCMNyaTaLMOHHOTO 13HOCA, GOPC-MaopoB, 3710yNoTPeBbAEHNSA UKW NOBPEXAEHWI
B pe3y/bTate XajaTHOCTV UK MO BUHe Nonb3oBatens. KOHTaKTHbIM IMLOM ANA MOCNeNpPOAAXKHOr0o 06CAYXMBAHVA MOXET ObiTb
nioboe NN 13 aBTOPU30BAHHOW CepBUCHOI ceTi Xiaomi, aBTOP130BaHHbIN AUCTPUObLIOTOP Xiaomi nav npoaaseL, y KOTOPOro
Bbl NpMo6peny NpoaykT. Ecnny Bac BO3HMKNM Kakvie-nnbo BONPOCH], 06paTnTeCh K COOTBETCTBYIOWEMY NIMLY B KOMNaHuKn Xiaomi.
HacTosuwan rapaHTis He pacnpocTpaHseTca Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.

HacTosuwan rapaHT1a He NOKpbIBaeT NPOAYKTbI, KOTOPbIE He BblNv JOMKHEIM 06Pa3oM MMMOPTUPOBAHbI, GbIIN V3rOTOBNEHBI

He komnaHwen Xiaomi n/vunu nprobpeTeHsl He y Xiaomi 6o ee oprumanbHoro npeactaButens. CornacHo AencTBylowemy
3aKOHOAATeNbCTBY, Bbl MOXETE PACCUMUTLIBATL HA FrAPaHTVM OT 0PULMaNbHOTO ANCTPUOLIOTOPA, KOTOPbIV MPOAA NMPOAYKT.
[Moatomy komnaHua Xiaomi npeanaraet 06pallaTbca K NpoAasLy, y KOTOPOro Bbl NpUobpent NpoayKT.



Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sig z niniejsza instrukcja i zachowac ja na przysztosé.

Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach ruchowych, postrzegania lub
umystowych, a takze przez osoby bez do$wiadczenia ze sprzgtem badZ z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sig to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

- Tego urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnoéci fizycznej, sensorycznej lub umystowej ani osoby bez
odpowiedniej wiedzy i do$wiadczenia, chyba Ze nad ich bezpieczenstwem bedzie czuwata osoba za nie odpowiedzialna.

- Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem.

- W razie uszkodzenia przewodu zasilania nalezy go wymieni¢ na specjalny przewéd lub na caty zespét dostepny u producenta lub u agenta
serwisowego.

- Przed przeprowadzeniem czyszczenia lub innych czynno$ci konserwacyjnych urzadzenie musi zosta¢ odtgczone od zasilania.

- To urzadzenie zawiera generator promieni UV-C.

- Uzytkownicy nie mogg dokonywa¢ samodzielnej wymiany generatora promieni UV-C.

- Nie obstugiwa¢ urzadzen, ktére nosza wyrazne oznaki uszkodzen.

- Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem lub uszkodzenie obudowy moze skutkowa¢ emisja niebezpiecznego promieniowania
UV-C. Nawet mate dawki promieniowania UV-C moga uszkodzi¢ oczy i skore.

- Przed uzyciem wetkna¢ mocno wtyczke zasilajgcg do gniazda zasilania i upewnic sig, ze kontakt wtyczki z gniazdem jest prawidtowy.

- Jesli wymagane jest gniazdo zasilania z przedtuzaczem, nalezy upewnic¢ sie, ze spetnia krajowe normy.

- Jesli produkt wydaje nienaturalne dZwigki, wydziela zapachy, przegrzewa sie lub ma inne btedy, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ korzystania
z niego, wytaczy¢ go i odtaczy¢ zasilanie.

- Zasilanie nie powinno by¢ doprowadzane do produktu z oprawki z gniazdem zasilania.

- Catkowite natezenie znamionowe produktu podtaczonego do gniazda zasilania z przedtuzaczem nie powinno przekracza¢ natezenia
znamionowego oryginalnego statego gniazda lub obwodu.

- Nie uzywac¢ produktu w poblizu materiatéw palnych lub wybuchowych ani w podobnych miejscach.

- Nie demontowac¢ produktu ani nie modyfikowa¢ wewnetrznego okablowania, czeéci lub urzadzen zabezpieczajacych.

- Nie odtacza¢ produktu, ciggnac za przewdd zasilania.

- Nie podejmowac préb wymiany bezpiecznikéw produktu ani zasilacza na zwykte przewody elektryczne lub bezpieczniki o obcigzalnosci
pradowej przekraczajgcej okre$long warto$¢.

- Nie podejmowac préb zmiany wartosci ustawien wytgcznika niskonapieciowego ani wytacznika réznicowopradowego.

Przenoszenie 4\ Przed przystapieniem do przenoszenia produktu ustaw go w trybie gotowosci i odtacz od zasilania.

Montaz - W przypadku nieprawidtowo zamontowanego filtra lub pokrywy komory filtra produktu nie bedzie mozna wtaczy¢.
- Nalezy zachowa¢ odlegto$¢ co najmniej 25 cm migdzy produktem a $cianami lub innymi przeszkodami.

Czyszczenie - Czeste usuwanie kurzu, wlosow i czasteczek z zewnetrznej powierzchni filtra pomaga zminimalizowa¢ rozwéj bakterii.
- Usuwanie kurzu i czasteczek z kratki wlotu powietrza w oczyszczaczu powietrza pomaga zapobiega¢ spadkowi iloéci
doptywajgcego powietrza.
- Jedli produkt nie bedzie uzywany przez dtugi czas, zaleca sie przechowywanie go w opakowaniu lub zastoniecie kratek
wlotu/wylotu powietrza oraz pokrywy komory filtra, aby zapobiec gromadzeniu sig kurzu.

Zasilanie Aby unikna¢ pozaru, porazenia pragdem elektrycznym i innych szkod, uzywaj przewodu zasilania i gniazda zasilania
zgodnie z instrukcjami:
- Nie ciagnij nadmiernie za przewdd zasilania, nie skrecaj go ani nie wyginaj go za mocno, bo moze to spowodowac
odstoniecie lub przerwanie rdzenia.
- Uzywaj wytacznie gniazda zasilania, ktére pasuje do przewodu zasilania.
- Uzywaj przewodu zasilania dostarczonego wraz z oczyszczaczem powietrza; nie uzywaj przewodoéw innych

producentdw.
Podczas - W razie wystgpienia jakichkolwiek nieprawidtowo$ci, takich jak nietypowe dzwigki, zapachy, przegrzewanie lub
uzytkowania nieregularne obroty wentylatora, nalezy natychmiast przerwa¢ korzystanie z oczyszczacza powietrza.

- Nie wkfadaj palcow ani ciat obcych do kratek wlotu/wylotu powietrza ani do pokrywy komory filtra.

- Trzymaj wiosy i tkaniny z dala od oczyszczacza powietrza, aby unikng¢ ich pochwycenia lub zablokowania kratek
wlotu/wylotu powietrza.

- Nie siadaj na produkcie, nie opieraj sie o niego ani go nie przechylaj.

- Podczas korzystania z oczyszczacza powietrza wraz z urzadzeniami gospodarstwa domowego zasilanymi gazem
(np. kuchenkami i grzejnikami gazowymi) zapewnij odpowiednia wentylacjg, aby uniknaé zatrucia tlenkiem wegla.

- Nie wlewaj ptynéw ani nie wsypuj proszkow lub innych drobnych substancji do oczyszczacza powietrza poprzez kratki
wlotu/wylotu powietrza lub pokrywe komory filtra.

Ograniczenia - Unikaj dtugiego stosowania oczyszczacza w zadymionym $rodowisku, poniewaz moze to spowodowacé szybsza awarie

dotyczace filtra.
uzytkowania - Nie umieszczaj oczyszczacza powietrza na niestabilnych powierzchniach, ktére zwigkszaja ryzyko przewrécenia.

- Nie umieszczaj oczyszczacza powietrza w goracych, wilgotnych lub mokrych miejscach, takich jak tazienki.

Aby unikna¢ ryzyka pozaru, porazenia pragdem elektrycznym lub innych szkod, nie uzywaj oczyszczacza powietrza

w ponizszych warunkach:

A Trzymaj produkt, a zwtaszcza kratke wlotu powietrza, z dala od urzadzen z otwartym ptomieniem (np. $wiec,
kadzielnic, kuchenek, kominkow, papierosow, petard, zapalniczek, pistoletéw natryskowych z zaptonem
elektronicznym, zapalniczek do $wieczek, naczyn ogniowych).

A Trzymaj produkt z dala od wysokotemperaturowych urzadzen generujacych ciepto (np. grzejnikéw elektrycznych,
ogrzewaczy wentylatorowych, ogrzewaczy do stop, kuchenek elektrycznych, zelazek elektrycznych) i nie dopuszczaj
do przedostania sie materiatéw tatwopalnych do wnetrza produktu.



Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami

Europa — Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, ze urzadzenie radiowe typu AC-M35-SC jest zgodne
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnoséci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego
E (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE) i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi
zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy
przekazac zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzagdowe lub lokalne.
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania
na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji o warunkach i lokalizacji punktow zbiérki mozna uzyskaé
w urzedzie lokalnym lub od instalatora.

Opis interfejsow sieciowych

Nazwa Domysiny Opis
Wi-Fi Otwarty Interfejs stuzy do nawigzywania potaczenia internetowego i konfiguracji sieci.
Bluetooth Otwarty Interfejs stuzy do konfiguracji sieci.
DHCP Otwarty Ustuga stuzy do konfiguracji sieci za posrednictwem hotspota sprzgtowego.

1. Port umozliwia komunikacje podczas konfiguracji sieciowej AP.

UDbP54321 Otwarty 2. Port umozliwia lokalng komunikacje z Inteligentnym centrum domowym Mi.
Status Wi-Fi Oczeklwanl.e na Potaczono Wytaczono
potaczenie
lkona = Miga = Pozostaje wiaczona = Pozostaje wytaczona

Uwaga: Sprzet wykorzysta i zapisze nazwe i hasto Wi-Fi w celu nawigzania potgczenia sieciowego.

Wtaczanie/wytaczanie Wi-Fi

Wi-Fi jest domysinie wigczone. Po wtaczeniu oczyszczacza powietrza nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przycisk jasnosci i przycisk
trybu przez 7 sekund, aby wtaczy¢ lub wytgczy¢ Wi-Fi.
Wskaznik Wi-Fi zaswieci si¢ po wigczeniu Wi-Fi i zgaénie po wytgczeniu Wi-Fi.

Dbanie o urzadzenie i konserwacja

A OST RZ EZ E N I E. Przed przystgpieniem do wykonywania ponizszych czynnoéci upewnij

sie, ze oczyszczacz powietrza jest w trybie gotowosci i odtagczony od
zasilania. Zalecane jest czyszczenie i konserwowanie oczyszczacza
powietrza co 3 miesigce.

Czyszczenie laserowego czujnika czastek statych  Czyszczenie oczyszczacza powietrza

Uzyj nieostrego narzedzia, aby otworzy¢ pokrywe komory Za pomocg migkkiej $ciereczki delikatnie zetrzyj kurz
laserowego czujnika czastek statych, a nastepnie uzyj z powierzchni oczyszczacza powietrza.

pistoletu pneumatycznego lub dmuchawy, aby wyczy$cié filtr Otworz pokrywe komory filtra i wyjmij filtry, aby wyczysci¢

na pokrywie komory i czujnik, jak pokazano na rysunku. komore filtra.

Nie uzywaj goragcego powietrza. Aby zapobiec wnikaniu kropelek wody do oczyszczacza

powietrza, nie optukuj obudowy, nie spryskuj jej woda
ani nie wycieraj jej ociekajaca woda $ciereczka.
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Wymiana filtréw

A OST RZ EZ E N I E. Przed przystgpieniem do wykonywania ponizszych czynnoéci upewnij sie,

Ze oczyszczacz powietrza jest w trybie gotowoéci i odtaczony od zasilania.
Przed instalacjg nowych filtrow zdejmij z nich opakowania.

Otworz pokrywe komory filtra, chwy¢ za uchwyt i wyjmij stare filtry. Wt6z nowe filtry, utrzymujac uchwyt skierowany do géry i na
zewnatrz, a nastepnie zamknij pokrywe komory filtra.

Uwagi: Wymieniaj oba filtry jednoczeénie, aby uniknaé Resetowanie filtrow

niekorzystnego wptywu na wydajno$¢ oczyszczania. Prosimy o

zakup oryginalnych i zgodnych filtréw z oficjalnych Zrédet. Po wymianie filtrow nacisnij i przytrzymaj przycisk

Upewnij sig, Zze uzywany jest filtr zgodny z oczyszczaczem wyséwietlacza przez 7 sekund.

powietrza. Na wyswietlaczu pojawi sig warto$¢ okresu eksploatacyjnego
- Model: AFEP7TFM35 filtra 100%, co oznacza pomy$ine zresetowanie filtrow.

- Wymiary: ¢ 245 x H200 mm

Dane techniczne
Nazwa: Oczyszczacz powietrza Hatas: 66 dB(A)
Model: AC-M35-SC Hatas w trybie uspienia: 33 dB(A)
Wymiary produktu: 280 x 280 x 713 mm Rodzaje usuwanych docelowych zanieczyszczen:
Masa netto: ok. 79 kg czastki state, formaldehyd, HIN1
Obszar stosowania: 53-91 m?* Pobor energii
Napigcie znamionowe: 200-240 V~ - Tryb gotowoéci sieciowej: < 2,0 W
Czestotliwo$¢ znamionowa: 50/60 Hz - Tryb wytaczenia: < 0,3 W
Moc znamionowa: 60 W Czas do przej$cia w stan
Wskaznik czystosci dostarczanego powietrza - Tryb gotowoéci sieciowej: < 20 min
z czgstkami (PCADR): 760 m3/godz.* tgczno$é bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n
Wskaznik czystosci dostarczanego powietrza 24 GHz
z formaldehydem (tadowanie jednokomponentowe):
200 m*/godz.* Dane techniczne czestotliwo$ci radiowe;j:
*Pomiar zgodny z norma GB/T 18801-2022. Czestotliwos¢ robocza Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz
Mechanizm oczyszczania: gdy znajdujace sig¢ w powietrzu I\C/Iaksym'alna' moe wyjéciowa Wi_FF: < 20dBm
zestotliwos$¢ robocza Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

zanieczyszczenia przechodzg przez filtr, czastki state sg
wychwytywane przez warstwe z wtdknami typu melt-blown,
formaldehyd ulega szybkiemu rozktadowi po zetknigciu

sig z aktywnymi zwigzkami chemicznymi, a LZO wraz

z nieprzyjemnymi zapachami sg pochtaniane przez wegiel
aktywny, zapewniajac w ten sposéb skuteczne oczyszczanie
powietrza.

Maksymalna moc wyjéciowa Bluetooth: < 10 dBm
W normalnych warunkach uzytkowania to urzgdzenie powinno
znajdowac sie w odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Producent: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Wiecej informacji: www.mi.com

Szczegotowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie https://www.mi.com/global/support/user-guide
Wyprodukowano w Chinach

Wersja instrukcji obstugi: V1.0

GWARANCJA

Uzytkownikowi jako klientowi firmy Xiaomi przystuguja w okreslonych okoliczno$ciach dodatkowe gwarancje. Firma Xiaomi oferuje
okreslone gwarancje konsumenckie, ktére stanowig uzupetnienie rekojmi przewidzianych krajowym prawem konsumenckim, lecz ich
nie zastgpuja. Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okre$lone w odpowiednich przepisach lokalnych. Wiecej informacji na temat
korzysci wynikajacych z gwarancji konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. Ustugi posprzedazne ograniczaja sie do kraju lub regionu, w ktérym dokonano pierwotnego zakupu, chyba Zze obowigzujace
prawo zabrania nafozenia takiego ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowigzanie. W ramach gwarancji
konsumenckiej, w najszerszym dozwolonym przez prawo zakresie, firma Xiaomi zobowigzuije sie wedtug wtasnego uznania naprawi¢
produkt, wymieni¢ go lub zwréci¢ jego koszt. Normalne zuzycie, sita wyzsza, niewtasciwe uzywanie lub uszkodzenie spowodowane
przez zaniedbanie uzytkownika lub z jego winy nie sg objete gwarancja. Osobg kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢
dowolna osoba w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, ktéry sprzedat
produkt uzytkownikowi. W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie z odpowiednig osoba wskazang przez firme Xiaomi.
Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

Produkty, ktére nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez firme Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi
lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujacym prawem uzytkownikowi
moga przystugiwac¢ gwarancje udzielone przez nieoficjalnego sprzedawce, ktory sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zacheca
do skontaktowania sig ze sprzedawcs, u ktérego zakupiono produkt.
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Uriinii kullanmadan 8nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak iizere saklayin.

Giivenlik Talimatlari

- Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin anlagiimasina
yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve tzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz
gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Bu cihazin, gézetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin anlagiimasina
yonelik talimatlar verilmemis olmasi durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamasi gerekir.

- Cihazla oynamamalarini saglamak igin cocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

- Guic kablosu hasar goriirse Ureticiden veya servis acentesinden temin edilebilen ézel bir kablo veya diizenekle degistiriimelidir.

- Temizlik veya diger bakim islemlerinden 6nce cihazin giig baglantisi kesilmelidir.

- Cihazda bir UV-C yayici bulunur.

- Kullanicinin UV-C yayiciyi kendi basina degistirmesine izin verilmez.

- Agikga hasar gérmiis cihazlar galistinlmamalidir.

- Cihazin amag digl kullanilmasi veya muhafazanin hasar gérmesi, tehlikeli UV-C radyasyonunun kagmasina neden olabilir. UV-C
radyasyonu kigiik dozlarda bile gbzlere ve cilde zarar verebilir.

- Kullanmadan énce elektrik fisini prize sikica takin ve fis ile priz arasinda gliglti temas saglayin.

- Uzatma kablosu bulunan bir priz kullanilmasi gerektiginde bunun ulusal standartlara uygun oldugundan emin olun.

- Uriinden anormal sesler ve kokular gelirse ya da asiri isinma veya farkli hatalar goriiltirse triinii kullanmayi derhal birakin, kapatin ve
gli¢ adaptoriniin baglantisini kesin.

- Uriintin glic adaptorii elektrik prizi bulunan bir lamba tutucusundan gekilmemelidir.

- Uzatma kablosu araciliglyla elektrik prizine baglanan triintin toplam nominal akim degeri, orijinal sabit prizin veya devrenin nominal
akim degerini asmamalidir.

- Urlinii yanici veya patlayici maddelerin yakininda ya da bu tiir ortamlarda kullanmayin.

- Uriinti s6kmeyin veya i¢ kablolarini, pargalarini ya da koruyucu cihazlarini degistirmeyin.

- Urtiniin fisini glic kablosundan gekerek gikarmayin.

- Uriintin ve giic adaptériiniin sigortalarin, belirtilen akim kapasitesini agan siradan elektrik iletkenleri veya sigortalarla degistirmeye
caligmayin.

- Dustik voltajli devre kesici veya artik akim cihazinin ayar degerlerini degistirmeye galismayin.

Tagima A Uriinii tasimadan énce bekleme moduna alin ve figini gekin.

Kurulum - Filtre veya filtre haznesi kapagi dogru sekilde takilmamigsa triin agilamaz.
- Urlin duvarlardan ve diger engellerden en az 25 cm mesafede tutulmalidir.

Temizlik - Toz, tily ve kalintilarin filtrenin dis yiizeyinden siklikla temizlenmesi bakteri tiremesini en aza indirmeye yardimci
olur.
- Hava temizleyicinin hava girisi izgarasindaki tozu ve kalintilari temizlemek giren havanin azalmasinin
&nlenmesine yardimcr olur.
- Urlin uzun stre kullaniimayacaksa toz birikmesini 6nlemek igin ambalaj kutusunda saklanmasi veya hava
girisi/cikisi 1zgaralarini ve filtre haznesi kapaginin ortiilmesi nerilir.

Giig Yangin, elektrik garpmasi ve diger hasarlari 6nlemek igin gii¢ kablosunu ve prizi talimatlara uygun sekilde kullanin:
adaptorii - Gug kablosunu asir gekmeyin, biikmeyin veya egmeyin, aksi takdirde kablo i¢ kismi agiga gikabilir veya kirilabilir.
- Yalnizca glic kablosuna uygun prizi kullanin.
- Uglinci taraf giig kablolari yerine, hava temizleyiciyle birlikte verilen giig kablosunu kullanin.

Kullanim - Olagandisi sesler, kokular, agiri isinma veya diizensiz fan doniisii gibi herhangi bir anormallik ortaya gikarsa hava
sirasinda temizleyiciyi kullanmayi derhal birakin.
- Parmaklarinizi veya yabanci nesneleri hava giris/cikis 1zgaralarina veya filtre haznesi kapagina sokmayin.
- Hava temizleyicinin hava giris/cikis 1zgaralarina sag veya kumaslarin takiimasini veya tikanmasini 6nlemek igin
bunlari hava temizleyiciden uzak tutun.
- Urlintin {izerine oturmayin, Uriine yaslanmayin veya triinii egmeyin.
- Hava temizleyiciyi ev tipi gazla galisan cihazlarla (6rnegin gaz ocaklari, gazli isiticilar) birlikte kullanirken karbon
monoksit zehirlenmesini 6nlemek igin yeterli havalandirma saglayin.
- Hava temizleyicinin hava giris/gikis 1zgaralari veya filtre haznesi kapagina sivi dokmeyin, toz veya diger kiigiik
maddeleri atmayin.

Kullanim - Filtre arizasini hizlandirabileceginden, dumanin yogun oldugu ortamlarda uzun sureli kullanimdan kaginin.
kisitlamalari - Hava temizleyiciyi devriimeye meyilli dengesiz yiizeylere yerlestirmeyin.

- Hava temizleyiciyi banyo gibi sicak, nemli veya rutubetli ortamlara yerlestirmeyin.

Asagidaki durumlarda hava temizleyiciyi kullanmayin, aksi takdirde yangin, elektrik carpmasi veya baska hasarlar

meydana gelebilir:

A Uriini, 6zellikle hava girisi 1zgarasini agik alevli cihazlardan (8rnegin mumlar, tiitsii yakicilar, sobalar, sémineler,
sigaralar, havai figsekler, cakmaklar, elektronik ateslemeli pskirtme tabancalari, mum yakicilar veya ates
tavalari) uzak tutun.

A Uriinii yiiksek sicaklikta 1si lireten cihazlardan (6rnegin elektrikli isiticilar, fanli isiticilar, ayak isiticilari, elektrikli
sobalar, elektrikli titiiler) uzak tutun ve yanici maddelerin igine girmesini 6nleyin.
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Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

Avrupa— AB Uygunluk Beyani
isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi AC-M35-SC iirtiniiniin 2014/53/EU sayili Direktife
uygun oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Imha ve geri doniisiim bilgileri
Bu sembolii tagtyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayili Direktifte WEEE

E olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir. Bunun yerine ekipman
atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri déniisim iin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri
donlistim, gevre ve insan sagligi tizerindeki olasi olumsuz sonuglari nlemeye yardimei olur. S6z konusu toplama
noktalari ve bu tir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin litfen kurulumcuya veya yerel
makamlara bagvurun.

Ag arayiizlerinin agiklamasi

Ad Varsayilan Aciklama
Wi-Fi Agik Arayiiz internet baglantisi ve ag yapilandirmast igin kullanilir.
Bluetooth Aclk Arayliz ag yapilandirmasi igin kullanilir.
DHCP Agik Hizmet, ekipman erigim noktasi araciliglyla ag yapilandirmas icin kullanilir.

1. Baglanti noktasi AP ag yapilandirmasi sirasinda iletigim igindir.

UDbP54321 Agik 2. Baglanti noktasi Mi Akilli Ev Merkezi ile yerel iletisim igindir.
Wi-Fi Durumu Baglanti Bekliyor Bagland: Devre digi
Simge = Yanip s6niiyor = Yaniyor = Kapali kaliyor

Not: Ekipman, ag baglantisi igin Wi-Fi adini ve sifresini kullanacak ve kaydedecektir.

Wi-Fi'l Etkinlestirme/Devre Disi Birakma

Wi-Fi varsayilan olarak etkindir. Hava temizleyici agikken
Wi-Fi'l etkinlestirmek veya devre digi birakmak igin parlaklik diigmesini ve mod diigmesini ayni anda 7 saniye basili tutun.
Wi-Fi etkinlestirildiginde Wi-Fi gostergesi yanar ve Wi-Fi devre digi birakildiginda soner.

Bakim ve Onarim

A UYA RI. Asagidaki islemleri gergeklestirmeden énce hava temizleyicinin bekleme modunda
* ve gli¢ adaptorii ile baglantisinin kesilmis durumda oldugundan emin olun. Hava
temizleyiciyi 3 ayda bir temizlemeniz ve onarmaniz énerilir.

Lazer partikiil sensoriinii temizleme Hava temizleyiciyi temizleme

Sekilde gosterildigi gibi kiit bir aletle lazer partikiil sensérinin Hava temizleyicinin yiizeyindeki tozu hafifce temizlemek igin
hazne kapagini agin, hazne kapagi filtresi ve sensoriinii temizle- yumusak bir bez kullanin.

mek igin bir hava iifleme tabancasi veya sa¢ kurutma makinesi Filtre haznesini temizlemek igin filtre haznesi kapagini agin ve
kullanin. filtreleri ¢ikarin.

DIKKAT: DIKKAT:

Sicak hava kullanmayin. Hava temizleyici muhafazasini suyla durulamayin veya
muhafazaya su plskirtmeyin, ayrica islak bezle silmeyin,
aksi takdirde hava temizleyicinin igine su damlalari girebilir.
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Filtreleri degistirme

A UYA RI. Asagidaki islemleri gergeklestirmeden 6nce hava temizleyicinin bekleme modunda ve
* glic adaptori ile baglantisinin kesilmis durumda oldugundan emin olun. Yeni filtreleri
takmadan 6nce yeni filtrelerin ambalaj paketlerinden gikarildigindan emin olun.

Filtre haznesi kapagini agin, kolu tutun ve eski filtreleri gikarin. Kolu yukari ve disari dogru tutarak yeni filtreleri takin, ardindan filtre
haznesi kapagini kapatin.

Notlar: Temizleme performansinin
dusmemesi igin iki filtreyi ayni anda
degistirin. Lutfen orijinal ve uyumlu
filtreleri resmi kanallardan satin alin.
Hava temizleyiciyle uyumlu bir filtre
kullandiginizdan emin olun.

- Model: AFEP7TFM35

- Boyutlar: ¢ 245 x H200 mm

Filtreleri sifirlama

Filtreleri degistirdikten sonra ekran diigmesini 7 saniye basili tutun. Ekranda filtre
kullanim 6mrti %100 olarak gorintilenir, béylece filtreler basariyla sifirlanmistir.

Teknik Ozellikler

Ad: Hava Temizleyici Giiriiltt: 66 dB(A)

Model: AC-M35-SC

Uriin Boyutlari: 280 x 280 x 713 mm

Net Agirlik: Yaklasik 79 kg

Uygulama Alani: 53-91m” *

Nominal Voltaj: 200-240 V~

Nominal Frekans: 50/60 Hz

Nominal Giig: 60 W

Partikiil Temiz Hava Saglama Orani (PCADR):
760 m®/sa*

Formaldehit Temiz Hava Dagitim Orani (Tek Bilesen
Yiikleme): 200 m3/sa*

Uyku Modunda Giriiltii: 33 dB(A)

Temizlenen Hedef Kirletici Tiirleri: Partikiil madde,
Formaldehit, HIN1

Giig Tiiketimi

- Aga bagliyken bekleme modu: < 20 W

- Kapali modu: < 0,3W

Kosulu Girme Zamani

- Aga bagliyken bekleme modu: < 20 dk

Kablosuz Baglanti: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz

RF Teknik Ozellikleri:

Wi-Fi iglem Frekansi: 2400-2483,5 MHz

Wi-Fi Maksimum Cikis Giicii: < 20 dBm

Bluetooth i§|em Frekansi: 2400-2483,5 MHz

Bluetooth Maksimum Cikis Gicii: < 10 dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici
arasinda en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

*GB/T 18801-2022'ye gore dlgllmustir.

Temizleme Mekanizmasi: Havadaki kirleticiler filtreden
gectiginde kati partikiller eriyik Giflemeli tabakada tutulur,
formaldehit aktif kimyasallarla temas ettiginde hizla ayrigir ve
TVOC'ler, kokular vb. aktif karbonun ytizeyine tutunarak etkin
hava temizleme saglanir.

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Daha fazla bilgi igin Iitfen www.mi.com'u ziyaret edin

Ayrintili e-kilavuz igin Ititfen https://www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin
Cin'de Uretilmigtir

Kullanim Kilavuzu Stirtimi: V1.0

GARANTI BiLDIiRiMi

Bir Xiaomi tiiketicisi olarak, belirli kosullar altinda ek garantilerden faydalanirsiniz. Xiaomi, ulusal tiketici yasalariniz tarafindan
saglanan yasal garantilerin yerine degil, bunlara ek olarak saglanan 6zel tiiketici garantisi avantajlari sunar. Yasal garantilerle ilgili
silire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir. Tiiketici garantisiyle sunulan avantajlar hakkinda daha fazla bilgi edinmek
icin lGtfen Xiaomi'nin resmi web sitesine bagvurun: https://www.mi.com/global/support/warranty. Yasalarla engellendigi veya
Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu durumlar haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin alimin yapildigi Glke veya bélge ile
sinirli olacaktir. Tiiketici garantisi kapsaminda ve yasalarin izin verdigi 6lgtide Xiaomi, kendi takdirine bagl olarak tirintntzu
onarir, degistirir veya iade eder. Normal aginma ve yipranma, miicbir sebepler, kullanici ihmali veya kusurundan kaynaklanan
kétiye kullanim veya zararlar garanti kapsaminda yer almaz. Satis sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda
calisan herhangi bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya triinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir. Emin degilseniz litfen
Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.

Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da gegerli degildir.

Usultince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak tiretilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi
saticisindan usulline uygun olarak alinmamis Griinler, bu garantiler kapsaminda degildir. Yurirlikteki yasalara gore, Griintin
satisini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi GirinG satin
aldiginiz saticiyla iletisim kurmaya davet ediyor.
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KonpaHap anabiHAa oCbl HYCKAYNbIKTbl MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHbI3 XoHe 6onallaKTa aHblKTaMa YLWiH cakTan KOWbIHbI3.

Kayincisgik Typanbl Hyckaynap

- By KypbinFbIHbI 8 XaCTaH ackaH XeHe 0AaH XOoFapbl XacTarbl 6ananap xeHe Gusmkanbik, CEHCOPbIK HeMeCe akbin-oi kabineTTepi
LekTeyni Hemece Taxipubeci MeH BinimMi Xok agamaap, erep onap bakbinayna 6onca Hemece KypbinfFbiHbI Kayincis nanaanaHy Typans
HycKaynap GepinreH 6onca xaHe Kayintepai TyciHce, nannanada anaasl. bananap KypbinFsIMEH OlHaMaybl Tvic. Tasanay xeHe
nainanaHyLwblHbIH, KbI3MET KepCeTy XyMbICbiH 6ananap 6akplnaychi3 opbiHAaMaybl kepek.

- KayincisairiHe >ayanTbl aaamHblH KaaaranayblHCbI3 HEMeCe KYPbI/FbiHbl MaaanaHy HyckaynapblHChI3, GU3MKanbik, XaHe onnay kabineTi
LuekTeysi, cesiMTanabifbl TOMeH, Coraali-ak, biniMi MeH Texiprbeci a3 agamaap (CoHbH, iwiHae 6ananap) 6y KypbinFbiHbl KONaaH6aybl Kepex.

- Bananap kypbinFbIMeH OiiHaMayblHa k&3 XeTKi3y YLUiH kaaaranayaa 60nybl kepek.

- JNEKTP ChIMbl 3akpiMAanfaH 60Mca, OHbl BHAIPYLLIAE HEMECE CEPBHUCTIK areHTIHAE KOMXeTIMLI apHalbl CbIMMEH HEMECE XMHaKMEeH
aybICTbIPY KaxeT.

- Tasanay Hemece 6acka TexHVKasblk, KbI3MET kepceTy anablH/aa KYPbINFbIHbI 3N1EKTP XeNiCiHeH axbipaTy kepex.

- Byn kypoinFblaa YK-C tapaTkpilibl 6ap.

- Nanpananylwbinapra YK-C TapaTkpilblH 63 GeTiHLLE aybICTbIpyFa pykcaT eTinmenai.

* AVIKbIH 3aKbIMAanFaH KypbiiFbinapabl kongaHyra 6onmManiapl.

- KypbInfFbiHbI MakcaTChi3 ManaanaHy Hemece Kopnyc 3akbiMaanybl KayinTi YK-C cayneciHin, LWbiFybiHa aKenyi MyMKiH.

YK-C cayneci TinTi a3 Menwepae 6onca fa kes XaHe Tepire 3usH KenTipyi MyMKiH.

- KonpaHap anablHaa KyaT allacbiH KyaT po3eTKacbiHa MbIKTan caribin, allla MeH po3eTka apacbiHia CeHiMai barnaHbic cakTanbI3.

* ¥3apTKbILW CbiMbl 6ap KyaT po3eTkachl KaxeT 6onFaH Kesae, OHblH YNTTbIK, CTaHAAPTTapFa CAMKEC KENETIHIHE KO3 XETKI3iHI3.

- OHIM KanbinTaH ThiC AbIBbICTap LWblFapca, MICTep LWblFapca, Kpl3bin KeTce Hemece backa kaTenep naiaa 6onca, oHbl NanaanaHydsl Aepey
TOKTaTbIHbI3, OLLIPIHI3 X8HE KyaT Ko3iH aXblpaTbiHbI3.

* OHIMHIH KyaT Ke3iH KyaT po3eTkacbl 6ap LUaM YCTaFbILUTaH anyFa 6onmMaiapl.

* ¥3apTKbILL CbiMbl 6ap KyaT po3eTkacblHa KOCbINFaH OHIMHIH Xanmnbl HOMVHaNAL! TOrbl MaHi 6acTankpl GekiTinreH poseTkaHblH Hemece
Ti36eKTiH HOMUHaNAB! TOrbl MaHIHEH acraybl Kepek.

* OHIMA] TYTaHFbILL HeMece XapbiNFbill 3aTTapablH XaHblHAA HEMece yKcac opTanapaa konaaHbaHp!3.

- OHiMAi BenLekTeyre Hemece iLKi CbiMaapabl, beniuekTepai Hemece KOpFaHbIC KYPbIFbINapbiH 83repTyre ThipbiCNaHbI3.

* OHIMAI KyaT CbIMbIHaH TapTbiN aXblpaTnaHbI3.

- OHIMHIH caKTaHAbIPFbILUTaPbl MEH KyaT Ke3iH kapanalibiM anekTp eTKisriluTepMeH Hemece 6enrineHreH Tok ChifbIMAbIIbIFbIHAH acaTblH
caKTaHAbIPFbILLITAPMEH aybICTbIpyFa apekeTTeHbeH 3.

- TeMeH BOMbTTbl aXbIPaTKbILUTLIH HEMece Kanblk, TOK KypbinFbiCbiHbIH NapamMeTp MaH/epiH e3repTyre apekeTTeHbeH 3.

KbunkbiTy A OHIMOI XbINXBITRAN TYpbIN KYTY PEXUMIHE KOMbIM, 3NEKTP XEeNiCiHeH aXblpaTbiHbI3.

OpHa'ry - Cy3ri Hemece Cyari KOHTEMHEPIHIH Kaknafbl fypbiC OpHaTbiMaraH 6onca, eHiMAj KOCy MyMKiH emec.
- OHimMAl KabblpFanapaaH Hemece backa keaeprinepaeH keminae 25 cM KallbIKTbIKTa yCTay Kepek.
Tasanay - Cy3riHiH cbipTkbl GeTiHaeri WaHabl, LalTbl XaHe KOKbICTbI Xui Tazanay baktepuanapabiH kebetoiH asanTyra
KemekTeces.

- Aya TasapTKbILUTbIH aya KipiCiHiH TOpbIHaH WaH MeH KOKbICTbI KETIpY aya KipiCiHiH a3atloblHa xon 6epmMenai.
+ OHIM y3aK, yakbIT 60Vibl NanganaHbiIMaca, LWaHHbIH XuHanyblH 60M4bIpMay YLiH OHbl KanTama nakeTiHae cakTay
Hemece aya KipiCiHIH/LLbIFbICBIHBIH, TOPMapbl MEH CY3ri KOHTEMHEPIHIH KaknaFblH Xaby YCbiHbINaabl.

Kyat kesi ©OPTTiH, 3NEKTP TOTbIHbIH, COFYbIHBIH, XaHe backa Aa 3akbIMAapabIH anmbiH any YLUiH KyaT CbiMbl MEH KyaT po3eTKacblH
HYCKay/blkKa Calikec naiiaanaHblHpI3:
- KyaT CbiMbIH WaMa/aH TbiC TapTy, Gypay Hemece MaibICTbipyFa 60nMaliabl, cebebi By OHbIH 63eriHiH aLubllybiHa
Hemece CblHybIHa aKesyi MyMKIH.
- Tex KyaT CbIMblHa CaVikeC KeneTiH KyaT po3eTKacblH NaiaanaHbiHpI3.
- Kes kenreH ywwiHLLi Tapan KyaT CbIMbIH eMec, aya TasapTkbilLneH Gipre GepinreH KyaT CbiMbIH NaitaanaHbiHbI3.

|'|a|‘/‘|p,anaHy - Epekiue aplbbicTap, vicTep, Kbi3bin KeTy HeMece XenaeTKiLLTiH TypaKTbl eMec aiHanybl CUsikTbl KaHaan da 6ip
6apbiCblHga  aYbITkynap nanaa 6onca, aya Ta3apTkpilLTel Naliaananybl AEpey TOKTaTbIHoI3.
- Aya KipICiHiH/LUbIF bICBIHbIH, TOPflapblHa HEMeCe Cy3ri KOHTEMHEPIHIH, KaknafblHa caycakTapblHbI3abl HeMece ke3
KenreH Gerze 3aTTapAbl CanMaHbI3.
- LlawTbl Hemece MaTanappl aya KipiCiHiH/LWbIFbIChIHbIK TOPAapbiHa iNiHIN Kanmaysl Hemece oHbl BiTeMeyi yLLUiH aya
TasapTKpILUTaH arbiC YCTaHbI3.
- OHiMre oTbIpyFa, CyMeHyre HemMece OHbl eHkenTyre 6onmManapl.
* Aya Ta3apTKbILLTbI TYPMbICTBIK Fra36eH XyYMbIC ICTENTIH KypbiFbinapMeH (Mbicanbl, ras nauTanapsl MeH ras
XbINbITKBILLTaPb!) Gipre nanganaqFaH Ke3ae KeMipTeri TOTbIFLIMEH YraHyasl 60MAbIPMAY YLUIH XETKINIKTI XenaeTyai
KaMTamachl3 eTiHi3.
- Aya KipiCiHIH/LUbIFbICBIHBIH TOPNapbl HEMeCe Cy3ri KOHTEMHEPIHIH KaknaFbl apKbi/bl aya Ta3apTKbILLKa CYMbIKTbLIK,
KYVIMaHbI3 Hemece yHTaKkTap/bl Hemece backa ycak, 3aTTapAbl TacTaMaHbI3.

I'Ial'/'l.u,anaHy -Ken TyTiH 6onaTbiH opTanapa y3ak, natnananHyaaH aynak, 60nbiHbi3, cebebi 6y Cy3riHiH iCTeH LWbIFYbIH Te30ETYi MyMKIH.
meKTeynepi - Aya Ta3apTKbILUTbI ayAapbinbin KeTyre HeitiM Typakcbl3 6eTTepre KoMMaHbI3.
- Aya Ta3apTKbILLTbI BaHHa GenMenepi cUsikTbl bICTbIK, bifFanibl HEMece AbIMKbIN OpTanapFa KoMMaHbI3.
Aya Ta3apTKbILLTbI keneci Xaraalinapaa nanaanaH6aHbi3, cebebi 6yn epTke, 3NeKTP TOrblHbIH COFyblHa Hemece 6acka
3akbIMFa aKenyi MyMKiH:
A SHimaj, acipece aya KipiCiHIK TOPbIH aLLbIK OTTbI KypbIFbINapaAaH (Mbicansl, Wamaap, XoLw vicTeHgipriiep,
neLuTep, KaMUHAEP, TEMeKINep, netapaanap, OTTbIKTap, ANeKTPOHAb! TyTaHy BYpikKil NMCToneTTep, Wwam
LakMakTapbl HeMece OT XafyFa apHarfaH Tabanap) anbic yCTaHpI3.
OHIMA] XOFapbl TEMMEPATYPasibl XblNy LbiFapaThiH KyPbINFbINapaaH (Mbicarbl, 3NeKTp XbibITKbILITAP, XenaeTKill
XbUTBITKBILITAP, asiK KblMbITKBILLITAP, SMEKTPAIK MELUTEP HEMECe 3MEKTPAIK YTIKTEP) arnbiC YCTaHsI3 XaHe ofFaH
TYTaHFbILL 3aTTapAbIH TYCyiHe Xon bepMeHis.
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HopmaTtuBTepre caikecTik Typasbl aKnapaT

Eypona — EO calikecTik Aeknapauuscbl

calikec keneTiHiH Manimaenai. EO calikecTik AeknapauvsicbiHbIH, TOMbIK MATIHI MblHa MHTEPHET MekeHXalblHaa KomkeTiMai:

c E Ocblnanwwa, Xiaomi Communications Co., Ltd. komnanusicsl AC-M35-SC tunTi pagnoxababikTsiH, 2014/53/EQ anpekTvBacbiHa

https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

KokbicKa TacTay >aHe KaunTa eHAey Typasbl aknapaTt

hi¢

Ocbl TaHGameH benrineHreH Gapsbik 8HIMAEP AMEKTPAIK XIHE ANEKTPOHABIK, Xabaplk kandpirbl Gombin Tabbinaas (WEEE 2012/19/
EU avipekTusacsiHa Caikec) eHe CypbinTanmMaraH TYPMbICTbIK KarablKTapMeH apanacraybl kepek. OHblH OpHbIHa 63iH34iH Kanasik,
XabaplFbIHbI3AbI YKIMET HEMece XXeprinikTi Gunik TaralblHaaraH 3NeKTPAIK XaHe 3NeKTPOHAbIK Xabablk KanabikTapbiH KanTa

EE  oHeyre apHaFaH apHalibl XMHaY OpHbIHA TancbIpy apkblibl afam AeHcaynblFbl MEH OpTaHbl KopFayblHbI3 kepek. [ypbic kaaere
XKaparty XsHe Kal;lTa BHAeYy KopLUaFaH OpTafa XoHe aflaM iIeHCay blfbiHa bIKTUMan TepiC CanfapblH aniplH anyfa kemektecen|.
OcblHan XuHay OpblHAAPbIHBIH OPHAaNACKaH Xepi MeH LLapTTapbl Typaibl KOChIMLLA akiapaT any yLliH OpHaTyLUbFa Hemece

eprinikTi 6Nk opraHaapbiHa xabapnacbiHpI3.

dKeninik nHTepdencTepaiH cunaTramachbl

ATbl dpenki Cunattama

Wi-Fi Awy WHTepdenc nHTepHeTKe KOChIy XaHe XeniHi KoHdurypaLumsanay yiuiH nanaanadsinanbl
Bluetooth Awy WHTepdenc xeniHi koHGUrypaumsnay ywiH nanganaHbinagsl.

DHCP Awy Kp13meT xabablKTblH PyKCaT HYKTECH apKbinbl XeniHi KoHGUrypaumsnay ywiH nannanaHbinassl.
UDP54321 Ay 1. Mopt AP XeniciH KoHbUrypaumanay kesiHae batnaHbicy VUi apHanFar.

2. Mopt Mi Smart Home Hub 6ackapy opTanbifbiMeH XeprinikTi 6arnaHbiCyfa apHanfaH.
Wi-Fi kyii BaiinaHbic kyTinyne BaiinaHbic opHaTbINAbI OwipinreH
Benriwe = XbinbinbikTay = Kocynbl 60nbin Typabl = Ouwipyni 60nbin Typaas!

EckepTy: xabaplk xenire kocbiny yuwin Wi-Fi aTbl MeH kynus cesiH naiaanaHaabl XeHe caktaibl

Wi-Fi-pbi Kocy/euwipy

Wi-Fi agenki 6oMbiHWa KocbinFaH. Aya TazapTKbILL KOCynbl kesae, Wi-Fi-abl Kocy Hemece LUipy YLUiH XapbIKTbIK, TYMMECIH XaHe pexium

TyMeciH 6ip yakbiTTa 7 cekyHL, 60ibl 6achin TYPbIHbI3.

Wi-Fi nhomnkatopbl Wi-Fi kocbinFaH kesae xaHaabl xaHe Wi-Fi ewipinrerae ceHeai.

KyTiM >XoHe TeXHMKasbIK, KbI3MeT KepceTy

A HA3SAP

Keneci apexeTTepai opbiHaaMart Typsin aya TasapTell KYTY PEXVMIHAE eKeHiHe XaHe
KyaTt Ke3iHeH axblpaTbl/ifaHblHa Ke3 )KeTKBIHB A\/a Ta3apTKbIWTbI 3 ait calblH Tasanay

AY,D,APbI Hb|3 X3He TeXHUKambIK, KbI3MeT KepCeTy YCbiHbIIaab!.

Nasepnik 6enwekTep AaTuurid Tazanay
CypeTTe KepceTinreHaen nasepnik 6enwektep gatumri 6eniriHiy,
KaknafFblH LOFan KypanmeH atubin, 6eniM KaknarbiHbIH, Cy3rici
MeH AaTunriH Tasanay \/U_I\'H nHeBMaTUKanbik NNCTONETTi Hemece
ypAeriwTi nanganaHbiHe3.

ABAWM BOJIbIHbI3:

blcTbik ayaHb! nanganaHbaHpIs.

Cysrinepai aybiCTbIpy

Aya Ta3apTKbIWTbI Ta3anay

Aya Ta3apTKbILLTbIH GeTiHAer WaHabl aKbIPbIH CYPTY YLLIH XyMCaK,
LybepekTi NaaanaHblHbI3.

Cy3ri KOHTeHepiH Tasanay yLUiH cyari 6eniMiHiH kaknafbiH albin,
cyarinepaji anbiHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3:

A\/a Ta3apTKbILWTbIH KOPMYyCbIH CyMeH uJaVIMaH,bB Hemece
6ypKin anMaHpI3, COHAal-ak, cy TamLLblnan TypraH
LIybepeKkneH cypTreris, cebebi by cy TaMLblNapbIHbIH aya
Ta3apTKbILLKa eHyiHe Xon 6epyi MyMKiH.

A HASAP

Keneci spexeTTepai opbiHAaMal Typbin aya TasapTKellLl KYTY PEXMIHAE EKEHIHE XeHe
KyaT KesiHeH axblpaTbiiFaHblia Ke3 XeTKI3iHi3. XXaHa cyarinepai opHatnai Typbin

Ayﬂ'APbI Hb|3 KanTaMa nakeTTepiH anbin TacTaybl YMbITMaHbI3.

Cya3ri KOHTeMHepIHIH KaknaFblH alubiM, TYTKACbIHAH YCTaHpI3 [, eCKi Cy3rinepai anbiHbi3. TyTkaHbl X0oFapbl XaHe CbIpTKa KapaTbin, XaHa

cy3rineppi canbiHbI3 Aa, Cy3ri KOHTENHEPIHIH KaknaFblH XabblHbI3,

EckepTynep: TasapTy eHiMainiriHe HyKCaH KenTipMey YLLK exi cy3riki ae
6ip yakpiTTa aybICTbIPbIHBI3. PecM apHanapaaH LblHaiibl XaHe yinecimai
cy3rinepaj caTbin anbiHbi3.

Aya TasapTKbILUMEH YNeciMai Cy3riHi KonaaHFaHbIHbI3Fa k&3 XeTKI3iHi3.

- Mogenb: AFEP7TFM35

- Onwemaepi: ¢ 245 x H200 MM

Cysrinepai kaita opHaTy

Cyarinepaj aybICTbIpFaHHaH KeWiH aucnnen TyMeciH 7 cekyHa,
6acbin TypbiHbI3. ducnneiae cyariHin koismeT mepsivi 100%
kepceTinesj, 6yn cy3rinepaiH caTTi KanmblHa KenTipinreHiH Ginaipes;.




TexHuKanblK, cunaTTramanap

ATbI: Aya TazapTKplLL

Mogenb: AC-M35-SC

Tayap enwemaepi: 280 x 280 x 713 MM

Tasa canMa¥bl: LWamameH 79 kr

KonpgaHbinatbiH aymak;: 53-91 m**

HomuHanapl kepHeyi: 200-240 B~

HomuHangbl xwuiniri: 50/60 I,

HomuHangbl Kyatbl: 60 BT

BenwekTepaiH Ta3a aya XeTKi3y XblgaMAablFbl
(PCADR): 760 m3/caf*

dopmanbaervaTi, Tasa aya XeTKisy
XbINAamAabIFbl (XkanFbi3 KOMMOHEHTTI XYKTey):
200 m/cas*

*GB/T 18801-2022 60#bIHLLA BMLLIEHrEH.

TasapTy MexaHU3Mi: ayafafbl nacTayLlbl 3aTTap Cy3rifeH
OTKeH ke3fe, KaTTbl bentuekTep bankpiTbinFaH kabatneH
ycTanagpl, dopmanbaerng 6enceHai XMMUsbIK 3aTTapMeH
XaHackaHma Te3 biabipanapl, an TVOC victepmeH bipre
6enceHpipinreH kemMipMeH aacopbumnsnarabl, 6y ayaHbl
TWiMA] Ta3apTyabl KaMTaMachi3 eTeq.

OHuaipywi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

LLly: 66 nB(A)

¥iikbl peXxuMiHgeri wy: 33 06(A)
JKolbinFaH HbicaHasbl nacTayLlbl 3aTTapAblH,
Typnepi: 6eniek 3aTTap, popmansaerna, HIN1
KyaT TyTbIHY

- XKeninik kyTy pexumi: < 2,0 Bt

- Ouwipyni pexum: < 0,3 BT

LLIapTTbl eHri3y yakbiTbl

- XKeninik kyTy pexumi: < 20 MUH

CbIMCbI3 KOCbINy MyMKiHAiri: Wi-Fi [EEE
80211 b/g/n 24Ty,

PX TexHvikanblk cvnaTTamachl:

Wi-=Fi sxymblic xuiniri: 2400-2483,5 MIy,

Wi-Fi eH xofapbl LWbIFbIC KyaTbl: < 20 obM

Bluetooth xymbic xwiniri: 2400-2483,5 MIy

Bluetooth eH xorapsbl WeiFbic kyaTbl: < 10 Abm

KanbinTel nanganaxy xarnabiHoa 6yn kababKTel aHTEHHa
MeH NalnganaHyLbl AeHeci apacbiHia kemiHae 20 cm
KALUBIKTbIKTa yCTay Kepek.

Mexerxanbr: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

KocbiMLLIa aknapat any YLUiH Www.mi.com calTblHa eTiHi3

Tonblk, 9NeKTPOHABIK, HYCKayNbIKTbl any yLUiH https://www.mi.com/global/support/user-guide Be6-6eTiHe eTiHi3

KbiTainna xacansaH
MarnanaHyLbl HYCKaynbiFbIHbIH, Hyckacst: V1.0

KENNAIK ECKEPTIECI

Xiaomi TyTbIHyLLbICHI peTiHAe ci3 6enrini Bip WwapTTapaa KochbiMLLIa KENiNAKTepAeH Naiiaa Kepecia. Xiaomi KOMNaHWsChI TYTbIHYLUbINApAbIH,
YNTTbIK, 3aHHaMaCbIHAa Ke3AeNreH Ke3 KenreH 3aHApl KeninaikTepre KoCbIMLa XaHe 0NnapAblH OPHbIHa EMEC apHavibl TYTbIHYLLbIbBIK,
Keninaik apTbIKLWbIbIKTAPbIH YCbIHAAbI. 3aHabl KENINAIKTEPAIH Mep3iMi MeH LWapTTapbl TUICTI XeprinikTi 3aH4apMeH aHbIKTanamsl.

TyTbIHYLUbINBIK, KENINGIK apTbIKLLbIBIKTaPbl Typasbl KOCbIMLLA aknapaT any yLUiH Xiaomi KOMMNaHUsSCbIHbIH, PECMU BEG-CaTbIHA KiPIHi3:
https://www.mi.com/kz-kk/support/warranty/. 3aHMeH Hemece Xiaomi KOMMaHWAChIHBIH GepreH yaaenepiHeH backa, caTynaH KeniHri
KbI3METTEp Tek BacTankpl CaTbin anblHFaH ENMEH HEMECE aiMaKkneH LwekTenedi. TYThIHyLLbIAbIK Keminaik 6oMbIHWA 3aHMeH pyKcaT eTinreH
eH TonbIK kenemae Xiaomi eHiMAI XeHAen ), aybiCTbipanbl HEMEeCe aklacbiH KarTapadbl. OaeTTeri To3y, Gopc-Maxop, nanganaHyLbiHbIH,
HEMKYPanblbIFbl HEMece KiHaCiHeH BonFaH 3akbiMaap keningjkke xatnangpl. CaTyaaH KeniHri Kpl3MeT yLuiH 6ainaHbIc TyFacel Xiaomi
YaKINETTi KpI3MET KepceTy XeniciHaeri Kes kenreH TyFa, Xiaomi yakineTTi AMcTprbbroTopnapsl HemMece ciare eHiMAi caTkaH COHfbI
caTyLbl 6onybl MyMKiH. KyMaHiHi3 6onca, Xiaomi KoMnaHUsCbIHAaFb! TUICTI TyFafFa xabapnacblHbI3.

Ocbl keningiktep MOHKOHT NeH TanBaHbFa KONLaHbIIManabl.

TuvicTi Typae vMnopTTanMaraH xaHe/HeMece Xiaomi TUICTI Typae eHaipinMereH xaHe/Hemece Xiaomi Hemece Xiaomi KOMNaHUACHIHbIK,
pecmMu caTyLUbIChbIHaH TUICTI Typae caTbin ansiHbaraH eHiMaep ocbl keninaikrepre xaTnanasl. KonaaHbICTaFsl 3aH4apFa Calikec ci3 pecMu
emMec caTylUblAaH caTbin anblHFaH eHiMAep VLWiH keninaiktepai nanganaxa anacei3. CoHabiKTaH Xiaomi KOMMaHWACH Ci3ai eHiMai caTbin
anfaH caTylbIMeH bannaHbICyFa Wakplpaasl.

PacnpocTpaHseTca Tosibko Ha TeppuTopumn KasaxctaHa

Kak noTpebutens npoaykLmmn Xiaomi, Bbl MeeTe MPago Ha LOMNOMHWTENbHbIE rapaHTVV Mpi onpeaeneHHbIX yerosmsx. Xiaomi npenocTasnset
ocobble rapaHTVn /15 NoTpebUTENel, KOTopble AOMOMHAIT, HO HE 3aMEHSIOT PKANYECKIME rapaHTUV, NPeayCMOTPEHHbIE BaLLVM
HaLMOHabHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM. CPOK AEVICTBYS 1 YCIIOBYS KOPUAMUECKIX rapaHTUi PErynIMpYIoTCs MECTHBIMIA 3akoHaMu. [s nonyuens
60onee NoapPoBHOIM NHGOPMALN O FaPaHTUIHBIX MPEUMYLLIECTBAX A9 NOTPEBUTENEN, NOXANYNCTa, NoCeTUTE ODULIMANbHBINA CalT Xiaomi:
https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty/. Ecn nHoe He npenycMOTPeHO 3akoHaMmu 1 obeLLiaHo Xiaomi, nocnenpofaxHoe obcryxuBaHme
OrpaHVUVBAETCS CTPAHOM UM PETVIOHOM NepBOHaYanbHOM NOKyNK. B pamkax rapaHTuv s noTpebrteneit vi B Npenenax, paspeLueHHbix
3aKOHOM, Xiaomi Mo CBOEMY YCMOTPEHMIO MOXET OTPEMOHTVPOBATb, 3aMEHWTb U BEPHYTb CTOMMOCTb BALLIErO MPOAyKTa. [apaHTvis He
NOKPbIBaeT Clyyan 0bLIYHOTO 3KCMyaTaLIMOHHOTO U3HOCa, GOPC-MaXOPOB, 3110YNOTPEbNEHNS U NOBPEXAEHNIA B Pe3yribTaTe XanaTHoCTV
1K MO BUHE Mosb3oBaTens. KOoHTaKTHbIM NMLIOM [151 MOCNENPOAaXHOro 06CyXVBaHYIS MOXET ObiTb M0G0 MPeaCTaBUTENb B aBTOPK30BAHHOM
CEPBYICHOM CET Xiaomi, aBTOPM30BaHHbIN ANCTPVOLIOTOP Xiaomi M KOHEUHbI MPOAABEL, Y KOTOPOTro Bbl MPYOGPen NpoayKumio. Eciv y Bac
BO3HVK/IV KaKue-nibo BOMPOCh!, 06PaTUTECh K COOTBETCTBYHOLLEMY /LY B KOMMaHMM Xiaomi.

HacTosiLLme rapaHTm He pacnpoCcTPaHstoTCA Ha TOHKOHT 1 TalBaHb.

HacTosiLLas rapaHTVist He MOKPbIBAET MPOLYKTbI, KOTOPbIE HE Bbi AOMKHbBIM 0BPa30M UMMOPTUPOBAHDI, BbIN UrOTOB/EHB HE KOMMaHMeln
Xiaomi n/vnv nprobpeTeHsl He y Xiaomi nvbo ee odpuumansHoro npeactasvtens. CornacHo AeNCTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENBCTBY, Bbl MOXETe
BOCMO/b30BATLCS FaPaHTUAMY OT HEODULIVANBHOTO NPOAABLLG, KOTOPLI Pean3oBan Toeap. MoatoMy Xiaomi pekoMeHayeT Bam 06paTUTLCS K
npoAasLly, y KOTOPOro Bbl MPMOBPEN NPOAYKLIMIO.
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Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Instruksi Keselamatan

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang
yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai
penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

- Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau orang yang kurang
memahami dan tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

- Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat.

- Jika kabel daya rusak, kabel harus diganti dengan kabel atau perakitan khusus yang disediakan oleh produsen atau agen servisnya.

- Sebelum membersihkan atau melakukan pemeliharaan lainnya, cabut alat dari sumber listrik.

- Alat mengandung pemancar UV-C.

- Pengguna tidak diizinkan untuk mengganti pemancar UV-C sendiri.

- Alat yang jelas rusak tidak boleh dioperasikan.

- Penggunaan alat secara tidak disengaja atau kerusakan pada rangka dapat mengakibatkan lepasnya radiasi UV-C yang berbahaya. Radiasi
UV-C dapat, bahkan dengan dosis kecil, menyebabkan bahaya bagi mata dan kulit.

- Sebelum penggunaan, masukkan steker daya dengan kencang ke dalam stopkontak daya dan pastikan steker terhubung aman dengan
stopkontak.

- Jika diperlukan stopkontak daya dengan kabel ekstensi, pastikan stopkontak memenuhi standar nasional.

- Jika produk mengeluarkan derau tidak normal, mengeluarkan bau, terlalu panas, atau mengalami kesalahan lain, segera hentikan
penggunaan, matikan, dan putus dari adaptor daya.

- Adaptor daya ke produk tidak boleh diambil dari dudukan lampu dengan stopkontak daya.

- Total nilai arus pengenal produk yang terhubung ke stopkontak daya dengan kabel ekstensi tidak boleh melebihi nilai arus pengenal
stopkontak atau sirkuit permanen asli.

- Jangan menggunakan produk di dekat bahan yang mudah terbakar atau meledak, atau di lingkungan serupa.

- Jangan coba-coba membongkar produk atau mengotak-atik kabel internal, komponen, atau perangkat pelindungnya.

- Jangan mencabut produk dengan menarik kabel daya.

- Jangan coba-coba mengganti sekring produk dan adaptor daya dengan konduktor listrik atau sekring biasa yang melebihi kapasitas arus
yang ditentukan.

- Jangan coba-coba memodifikasi nilai pengaturan pemutus sirkuit tegangan rendah atau perangkat arus sisa.

Memindahkan £\ Sebelum memindahkan produk, setel ke siaga, dan cabut colokannya.

Pemasangan - Jika filter atau penutup kompartemen filter tidak dipasang dengan baik, produk tidak dapat dinyalakan.
- Produk ini harus diletakkan dengan jarak minimal 25 cm dari dinding atau penghalang lainnya.

Pembersihan - Membersihkan debu, rambut, dan serpihan dari permukaan luar filter secara rutin membantu meminimalkan
pertumbuhan bakteri.
- Membersihkan debu dan serpihan dari kisi saluran udara masuk pada pemurni udara membantu mencegah
berkurangnya aliran udara yang masuk.
- Jika produk tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, sebaiknya simpan produk dalam kotak kemasan, atau
tutup kisi saluran udara masuk/keluar dan penutup kompartemen filter untuk mencegah penumpukan debu.

Adaptordaya  Gunakan kabel daya dan stopkontak daya sebagaimana diinstruksikan untuk menghindari kebakaran, sengatan listrik,
dan kerusakan lainnya:
- Jangan menarik, memuntir, atau menekuk kabel daya secara berlebihan, karena dapat membuka atau merobek intinya.
- Gunakan hanya stopkontak daya yang cocok dengan kabel daya.
- Gunakan kabel daya yang disediakan bersama pemurni udara, bukan kabel daya pihak ketiga.

Selama - Segera hentikan penggunaan pemurni udara jika terjadi ketidaknormalan, seperti suara yang tidak lazim, bau, panas
penggunaan berlebih, atau putaran kipas yang tidak teratur.
- Jangan memasukkan jari atau benda asing apa pun ke dalam kisi saluran udara masuk/keluar atau penutup
kompartemen filter.
- Jauhkan rambut atau kain dari pemurni udara supaya tidak tersangkut pemurni udara atau menghalangi kisi saluran
udara masuk/keluar.
- Jangan menduduki, bersandar pada, atau memiringkan produk.
- Saat menggunakan pemurni udara bersamaan dengan peralatan rumah tangga berbahan bakar gas (seperti kompor
gas dan pemanas gas), pastikan ventilasi udara memadai untuk menghindari keracunan karbon monoksida.
- Jangan menuangkan cairan atau melemparkan serbuk atau zat kecil lain ke dalam pemurni udara melalui kisi saluran
udara masuk/keluar atau penutup kompartemen filter.

Batasan - Hindari penggunaan jangka panjang di lingkungan dengan banyak asap, karena dapat mempercepat kerusakan filter.
penggunaan - Jangan meletakkan pemurni udara pada permukaan yang tidak stabil atau rentan terbalik.
- Jangan meletakkan pemurni udara di lingkungan yang panas, lembap, atau basah, seperti kamar mandi.
Jangan gunakan pemurni udara di lingkungan berikut, karena dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau
kerusakan lainnya:
A Jaga produk, khususnya kisi saluran udara masuk dari peralatan dengan api terbuka (seperti lilin, pembakar dupa,
tungku, perapian, rokok, kembang api, korek, alat semprot picu elektronik, pemantik lilin, atau panci api).
A\ Jauhkan produk dari peralatan penghasil panas bersuhu tinggi (seperti pemanas listrik, pemanas kipas, penghangat
kaki, tungku listrik, atau setrika listrik) dan cegah benda yang mudah terbakar masuk ke dalamnya.
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Informasi Kepatuhan terhadap Peraturan

Eropa — Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis peralatan radio AC-M35-SC sudah mematuhi
Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet
berikut: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan elektronik (WEEE sesuai Arahan 2012/19/EU)
ﬁ sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Alih-alih, Anda harus melindungi
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk
untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat.
Proses pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Deskripsi antarmuka jaringan

Nama Default Deskripsi

Wi-Fi Buka Antarmuka digunakan untuk koneksi internet dan konfigurasi jaringan.
Bluetooth Buka Antarmuka digunakan untuk konfigurasi jaringan.

DHCP Buka Layanan digunakan untuk konfigurasi jaringan melalui hotspot peralatan.

1. Port untuk komunikasi selama konfigurasi jaringan AP.

UDP54321 Buka 2. Port ini untuk komunikasi lokal dengan Mi Hub Rumah Pintar.
Status Wi-Fi Menunggu Koneksi Terhubung Dinonaktifkan
Ikon = Berkedip = Tetap nyala = Tetap mati

Catatan: Peralatan akan menggunakan dan menyimpan nama Wi-Fi dan kata sandi untuk koneksi jaringan.

Mengaktifkan/Menonaktifkan Wi-Fi

Wi-Fi diaktifkan secara default. Saat pemurni udara dinyalakan, tekan dan tahan tombol kecerahan dan tombol mode secara
bersamaan selama 7 detik untuk mengaktifkan atau menonaktifkan Wi-Fi.
Indikator Wi-Fi akan menyala saat Wi-Fi diaktifkan dan mati saat Wi-Fi dinonaktifkan.

Perawatan & Pemeliharaan

A P E RI N GATA N . Pastikan pemurni udara dalam mode siaga dan diputus dari adaptor daya
¢ sebelum melakukan operasi berikut. Disarankan untuk membersihkan dan

melakukan pemeliharaan pemurni udara setiap 3 bulan sekali.

Membersihkan sensor partikel laser Membersihkan pemurni udara

Seperti yang ditunjukkan pada gambar, gunakan perkakas Gunakan kain lembut untuk menyeka debu dengan perlahan
tumpul untuk membuka penutup kompartemen sensor dari permukaan pemurni udara.

partikel laser, dan gunakan semprotan angin atau blower Buka penutup kompartemen filter dan lepaskan filter untuk

untuk membersihkan filter penutup kompartemen dan sensor. membersihkan kompartemen filter.

PERHATIAN: PERHATIAN:

Jangan menggunakan angin panas. Jangan membilas atau menyemprotkan air pada
casing pemurni udara, dan jangan menyekanya
dengan kain basah, karena dapat menyebabkan
tetesan air masuk ke dalam pemurni udara.
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Mengganti filter

A PERINGATAN

. Pastikan pemurni udara dalam mode siaga dan diputus dari adaptor daya
* sebelum melakukan operasi berikut. Pastikan untuk melepas kantung

kemasan filter baru sebelum memasangnya.

Buka penutup kompartemen filter, genggam gagangnya, dan lepaskan filter lama. Pasang filter baru sambil memastikan gagang
menghadap ke atas dan ke luar, lalu tutup penutup kompartemen filter.

Catatan: Gantilah kedua filter sekaligus agar kinerja
pemurnian udara tidak terganggu. Silakan beli filter asli dan
kompatibel dari distributor resmi.

Pastikan untuk menggunakan filter yang kompatibel dengan
pemurni udara.

- Model: AFEP7TFM35

- Dimensi: ¢ 245 x H200 mm

Spesifikasi

Mereset filter

Setelah mengganti filter, tekan dan tahan tombol layar selama
7 detik. Layar akan menampilkan masa pakai filter sebesar
100%, menunjukkan filter berhasil direset.

Nama: Pemurni Udara

Model: AC-M35-SC

Dimensi Barang: 280 x 280 x 713 mm

Berat Bersih: Kira-kira 7,9 kg

Area yang Berlaku: 53-91 m2*

Tegangan Pengenal: 200-240 V~

Frekuensi Pengenal: 50/60 Hz

Daya Pengenal: 60 W

Tingkat Produksi Udara Bersih Partikel (PCADR): 760 m®/j*
Tingkat Produksi Udara Bersih Formaldehida
(Pemuatan Komponen Tunggal): 200 m3/j*

*Diukur menurut GB/T 18801-2022.

Mekanisme Pemurnian: Saat polutan yang melayang di
udara melewati filter, partikel padat akan ditangkap oleh
lapisan melt-blown, formaldehida dengan cepat diuraikan
setelah kontak dengan bahan kimia aktif, dan TVOC bersama

dengan bau akan diadsorpsi oleh karbon aktif, memastikan
pemurnian udara yang efektif.

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Kebisingan: 66 dB(A)

Kebisingan dalam Mode Tidur: 33 dB(A)

Jenis Polutan Target yang Dihilangkan: Materi
partikulat, Formaldehida, HIN1

Konsumsi Daya

- Mode siaga terhubung: <20 W

-Mode mati: <0,3W

Waktu untuk Memasuki Kondisi

- Mode siaga terhubung: <20 mnt

Konektivitas Nirkabel: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz

Spesifikasi RF:

Frekuensi Operasi Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Daya Keluaran Maksimum Wi-Fi: <20 dBm

Frekuensi Operasi Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

Daya Keluaran Maksimum Bluetooth: <10 dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus
diberikan jarak setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh
pengguna.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

Alamat: One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi https://www.mi.com/global/support/user-guide

Dibuat di Tiongkok
Versi Panduan Pengguna: V1.0

PEMBERITAHUAN GARANSI

Sebagai konsumen Xiaomi, Anda mendapatkan manfaat dari garansi tambahan dengan kondisi tertentu. Xiaomi menawarkan
manfaat garansi kepada konsumen tertentu yang merupakan tambahan dari, dan tidak menggantikan, garansi sah apa pun yang
terdapat dalam undang-undang konsumen di negara Anda. Jangka waktu dan ketentuan terkait garansi sah disediakan oleh
hukum setempat masing-masing. Untuk mengetahui informasi selengkapnya tentang manfaat garansi konsumen, silakan lihat
situs web resmi Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Kecuali dilarang oleh hukum atau dijamin oleh Xiaomi,
layanan purnajual hanya akan tersedia di negara atau daerah tempat pembelian produk. Sesuai dengan garansi konsumen,
Xiaomi dengan kebijakannya sendiri akan memperbaiki, mengganti, atau mengembalikan uang pembelian produk Anda hingga
sejauh yang diizinkan oleh hukum. Bentuk keausan normal, keadaan kahar, penyalahgunaan, atau kerusakan yang disebabkan
oleh kelalaian atau kesalahan pengguna tidak dijamin. Orang yang dapat dihubungi untuk layanan purnajual dapat ditentukan
oleh jaringan layanan resmi Xiaomi, distributor resmi Xiaomi, atau vendor akhir yang menjual produk kepada Anda. Jika ragu,
silakan hubungi orang bersangkutan yang disebutkan oleh Xiaomi.

Garansi yang ada saat ini tidak berlaku di Hong Kong dan Taiwan.

Produk yang tidak diimpor dan/atau tidak diproduksi sewajarnya oleh Xiaomi dan/atau tidak diperoleh secara sewajarnya dari
Xiaomi atau penjual resmi Xiaomi tidak masuk dalam cakupan garansi yang ada saat ini. Sesuai dengan hukum yang berlaku,
Anda dapat memperoleh manfaat garansi dari ritel tidak resmi yang menjual produk. Oleh karena itu, Xiaomi menghimbau Anda
untuk menghubungi ritel tempat Anda membeli produk.
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Pred pouzitim vyrobku si peclivé preététe tuto prirucku a uschovejte ji pro budouci potiebu.

Bezpeénostni pokyny

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedenf tykajici se bezpe¢ného pouziti zafizeni
a pochopent ptipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Cist&ni a uZivatelskou drzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Toto zafizeni nenf uré¢eno k pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkugenosti a védomosti, pokud jim neni poskytnut dohled a vedenf tykajici se pouZiti zafizeni osobou, ktera
zodpovida za jejich bezpe¢nost.

- Déti musf byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

- Pokud je napéajeci $nilira poskozend, musi byt nahrazena specialni $iiCirou nebo sestavou dostupnou od vyrobce nebo jeho
servisniho stfediska.

- Pfed ¢isténim nebo jinou tdrzbou musi byt zafizeni odpojeno od elektrické sité.

- Tento spotfebi¢ obsahuje UV-C zafi¢.

- UZivatelé nesméji vyménovat UV-C zafi¢ sami.

- Spotrebic, ktery je zjevné poskozeny, se nesmi pouzivat.

- Nezamyslené pouziti spotiebi¢e nebo poskozenf krytu mize dojit k iniku nebezpe¢ného UV-C zareni. UV-C zafeni mize
i v malych davkach zplsobit poskozeni o¢i a pokozky.

- Pfed pouzitim zasunte elektrickou zastréku do napéajeci zasuvky a zajistéte bezpecny kontakt mezi zastrékou a zasuvkou.

- Pokud potrebujete napajeci zasuvku s prodluzovacim kabelem, ujistéte se, Ze spliiuje narodni normy.

- Pokud produkt vydava neobvyklé zvuky, $ifi pachy, prehfiva se nebo vykazuje jiné zavady, okamzité jej prestanete pouzivat,
vypnéte jej a odpojte od zdroje napajeni.

- Zdroj napajeni produktu by nemélo byt pouzit z napajeci zasuvky na drzaku lampy.

- Celkova jmenovita hodnota proudu produktu pfipojeného k napajeci zasuvce pomoci prodluzovaciho kabelu by neméla
prekrogit jmenovitou hodnotu proud plivodni pevné zasuvky nebo elektrického obvodu.

- Tento produkt nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo vybusnych latek ani v podobném prostredi.

- Nepokousejte se produkt rozebirat ani ménit jeho vnitfni zapojenf, souc¢asti nebo ochranna zarizeni.

- Neodpojujte produkt zatazenim za napéajeci $idru.

- Nepokousejte se vymeénit pojistky produktu a zdroje napajeni za bézné elektrické vodice nebo pojistky, které prekracuiji

stanovenou proudovou kapacitu.

- Nepokousejte se ménit nastavené hodnoty nizkonapétového jisti¢e nebo proudového chranice.

Presouvani A Pred pfemisténim produkt pfepnéte do pohotovostniho rezimu a odpojte od napajen.

Instalace - Pokud neni filtr nebo kryt oddilu filtru spravné nainstalovan, nelze produkt zapnout.
- Produkt by mél byt umistén ve vzdalenosti nejméné 25 cm od stén nebo jinych prekazek.

Cisténi - Casté &igténi prachu, vlast a nedistot z vnéj$iho povrchu filtru pomaha minimalizovat rlist bakterif.
- Odstranovani prachu a necistot z mfizky na pfivodu vzduchu gisticky vzduchu pomaha zabrénit snizenf
objemu pfivadéného vzduchu.
- Pokud produkt delsi dobu nepouzivate, doporucujeme jej ulozit do obalové krabice nebo zakryt mrizky na
privodu/vystupu vzduchu a kryt oddilu filtru, aby se zabranilo hromadéni prachu.

Zdroj Abyste predesli pozaru, trazu elektrickym proudem a jinym $kodam, pouzivejte napajeci $ilru a elektrickou
napéjeni zasuvku podle pokynd:

- Napajeci $naru nadmérné netahejte, nechybejte ani nekrutte, protoze by mohlo dojit k odhaleni nebo
poskozeni jejiho jadra.

- Pouzivejte napéajeci $nlru dodanou s gisti¢kou vzduchu, nikoli napajeci $iidru jiného vyrobce.

Béhem - Pokud se objevi jakékoli abnormality, napfiklad neobvyklé zvuky, pachy, prehfivani nebo nepravidelné
pouzivani otaceni ventilatoru, okamzité prestante Cisticku vzduchu pouzivat.
- Nevkladejte prsty ani Zddné cizi predméty do mfizek na privodu/vystupu vzduchu nebo krytu oddilu filtru.
- Udrzujte vlasy a textilie v dostatec¢né vzdalenosti od Cisticky vzduchu, aby se nezachytily v mfizkach na
privodu/vystupu vzduchu nebo je neblokovaly.
- Na produkt nesedejte, neopirejte se o néj ani jej nenaklanéjte.
- Pri pouzivani Cisticky vzduchu spoleé¢né s plynovymi spotebici v domécnosti (jak jsou plynové sporaky
a plynova topidla) zajistéte dostatecné vétrani, aby nedoslo k otravé oxidem uhelnatym.
- Do c¢isticky vzduchu nevylévejte tekutiny ani do nf nevhazujte prasek nebo jiné drobné latky pres mrizky na
privodu/vystupu vzduchu nebo kryt oddilu filtru.

Omezeni - Vyhnéte se dlouhodobému pouzivani v prostiedi s vysokym obsahem koufe, protoZe to mtze urychlit
pouziti selhanf filtru.

- Neumistujte ¢isticku vzduchu na nestabilni povrchy nachylné k prevréaceni.

- Neumistujte ¢isticku vzduchu do horkého, mokrého nebo vihkého prostredi, jako jsou koupelny.

Nepouzivejte Cisti¢ku vzduchu v nasledujicich pripadech, protoze by mohlo dojit k pozaru, Grazu elektrickym

proudem nebo jinému poskozeni:

A UdrZujte produkt, zejména mfizku na pfivodu vzduchu, mimo dosah zafizeni s otevienym plamenem (jako
jsou svicky, vonné tycinky, kamna, krby, cigarety, petardy, zapalovace, elektronické zapalovaci pistole,
zapalovace svi¢ek nebo ohnisté).

A Udrzujte produkt mimo dosah zafizeni generujicich vysoké teploty (jako jsou elektrické ohfivace,
ventilatorové ohfivace, ohfivace nohou, elektrické sporaky nebo elektrické Zehli¢ky) a zabrante vniknutf
hoflavych latek dovnitf produktu.
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Informace o shodé s predpisy

Evropa — EU - Prohlaseni o shodé
Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zarizeni typu AC-M35-SC je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znénf prohlageni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informace o likvidaci a recyklaci

V8echny vyrobky oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zarizenf (OEEZ, jak je uvedeno
E\/ ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli

chranit lidské zdravi a Zivotni prostredi odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizenf a stanoveno vladou nebo mistnimi rady. Spravna likvidace a recyklace
pomohou zabranit potencialnim negativnim dopadtim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténf
a podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montézniho technika nebo mistnich Gradu.

Popis sitovych rozhrani

Nazev Vychozi Popis
Wi-Fi Oteviené Rozhrani se pouziva pro pfipojeni k internetu a konfiguraci sité.
Bluetooth Oteviené Rozhrani se pouziva pro konfiguraci sité.
DHCP Oteviené Sluzba se pouziva pro konfiguraci sité prostiednictvim hotspotu zafizeni.
- 1. Port slouzi pro komunikaci béhem konfigurace sité AP.
UDP54321 Oteviené 2. Port slouzi pro mistni komunikaci s Chytrym domacim hubem Mi.
Stav Wi-Fi Cekani na pfipojeni Pfipojeno Vypnuto
Ikona = Blika = Zustava zapnuta = ZOstava vypnuta

Poznamka: Zafizenf pouzije a uloZi nazev a heslo Wi-Fi pro pfipojenf k siti.

Zapnuti/vypnuti Wi-Fi

Wi-Fi je ve vychozim nastaveni zapnuta. Kdyz je Cisticka vzduchu zapnuté, stisknéte soucasné tlacitko jasu a tlacitko rezimu a podrzte je
stisknuta po dobu 7 sekund, aby se Wi-Fi zapnula nebo vypnula.
Kontrolka Wi-Fi se rozsviti, kdyz je Wi-Fi zapnuta, a zhasne, kdyz je Wi-Fi vypnuta.

Péce a udrzba

A VYSTRAHA:

Pfed provedenim nasledujicich operaci se vzdy ujistéte, Ze je ¢isti¢ka vzduchu
v pohotovostnim reZzimu a odpojena od zdroje napajeni. Doporucujeme
provadét ¢isténi a idrzbu &isticky vzduchu kazdé 3 mésice.

Cisténi laserového senzoru &astic Cisténi gisti¢ky vzduchu

Jak je znazornéno na obrazku, k otevienf krytu oddilu Pomoci mékké tkaniny opatrné setrete prach z povrchu
laserového senzoru ¢astic pouzijte neostry nastroj a pomocf ¢isticky vzduchu.

vzduchové pistole nebo dmychadla vycistéte filtr a senzor Otevrete kryt oddilu filtru, vyjméte filtry a vycistéte oddil filtru.

pod krytem oddilu.

VAROVANI:

Nepouzivejte horky vzduch.

VAROVANI:

Kryt ¢isticky vzduchu neoplachujte ani na néj
nesttikejte vodu a neutirejte jej mokrou tkaninou,
protoZe by se tak mohly do &isti¢ky vzduchu dostat
kapky vody.
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Vymeéna filtrd

A WSTRA H A. Pred provedenim nasledujicich operaci se vzdy ujistéte, Ze je Cisti¢ka vzduchu
* v pohotovostnim rezimu a odpojena od zdroje napéjent. Pred instalaci novych
filtrG z nich odstrafte obalové sacky.

Otevrete kryt oddilu filtru a uchopenim za rukojet vyjméte staré filtry. Vlozte nové filtry tak, aby rukojet sméfovala nahoru a ven,
a zaviete kryt oddilu filtru.

Poznamky: Vymeénuijte oba filtry najednou, aby nedoslo ke Resetovani filtrd

snizeni Géinnosti ¢isténi. Kupujte originalni a kompatibilni filtry

z oficiélnich zdrojt. Po vyméneé filtrli stisknéte a podrzte tlacitko displeje stisknuté
Je nutné pouzivat filtr, ktery je kompatibilni's Eistickou vzduchu. po dobu 7 sekund. Na displeji se zobrazi Zivotnost filtru 100 %,
- Model: AFEP7TFM35 coz znamend, ze filtry byly (spésné resetovany.

- Rozméry: ¢ 245 x H200 mm

Parametry

Nazev: Cisti¢ka vzduchu Hluénost: 66 dB(A)

Model: AC-M35-SC Hluénost v rezimu spanku: 33 dB(A)

Rozméry vyrobku: 280 x 280 x 713 mm Typy odstrariovanych cilovych zneéistujicich latek:
Cista hmotnost: Pribl. 79 kg Pevné ¢astice, formaldehyd, HIN1

Oblast pouziti: 53-91 m2* Spotieba energie

Jmenovité napéti: 200240 V~ - Pohotovostni reZim pfi pfipojeni na sit: < 2,0 W
Jmenovita frekvence: 50/60 Hz - ReZim vypnutfi: < 0,3 W

Jmenovity vykon: 60 W Doba do pfechodu do stavu

Rychlost dodavani ¢istého vzduchu pro éastice - Pohotovostni reZim pfi pfipojeni na sit: < 20 min
(PCADR): 760 m3/h* Bezdratova konektivita: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz
Rychlost dodavani éistého vzduchu pro formaldehyd

(zatizeni jednou slozkou): 200 m®/h* Specifikace RF:

* Méteno podle GB/T 18801-2022. Provozni frekvence Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon Wi-Fi: < 20 dBm

Provozni frekvence Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maximalni vystupni vykon Bluetooth: < 10 dBm

Pri béZzném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat
vzdalenost mezi anténou a télem uZivatele alespor 20 cm.

Mechanismus éisténi: Kdyz znecistujici 1atky ve vzduchu
prochézeji filtrem, pevné &astice jsou zachyceny na vrstvé
vyrobené technologif melt-blown, formaldehyd je rychle
rozkladan pii kontaktu s aktivnimi chemikaliemi a TVOC,
pachy atd. jsou adsorbovany aktivnim uhlim, ¢imz je zajisténo
Gcinné ¢isténi vzduchu.

Vyrobce: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Dalsi informace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance https://www.mi.com/global/support/user-guide

Vyrobeno v Cing
Verze uZivatelské pfirucky: V1.0

UPOZORNENI K ZARUCE

Jako uZzivatel produktd Xiaomi méte za uréitych podminek narok na dodate¢né zaruky. Spole¢nost Xiaomi nabizi specifické
spotrebitelské zaruky v ramci vyhod poskytovanych jako doplnék k zakonnym zarukam poskytovanym na zakladé zakona o ochrané
spotiebitell platného ve vasi zemi, nikoli namisto téchto zaruk. Doba platnosti a podminky tykajici se zadkonnych zaruk jsou
uvedeny v pfislusnych mistnich zdkonech. Dalsi informace o vyhodach spotfebitelskych zaruk naleznete na oficialnich webovych
strankéach spole¢nosti Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. S vyjimkou piipadt, kdy to zakazuji zakony nebo jinak
pfislibila spole¢nost Xiaomi, jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region pivodniho nakupu. V rdmci spotfebitelské
zaruky a v maximalnim rozsahu povoleném zékonem spole¢nost Xiaomi dle svého uvazeni opravi nebo vymeéni vas produkt,
pfipadné vam vrati zpét ¢astku, ktera za néj byla zaplacena. Na béZnou miru opotfebeni, zasah vy$si moci, zneuziti nebo poskozeni
zpUsobené nedbalosti nebo chybou uZivatele se zaruka nevztahuje. Kontaktni osobou pro poprodejni servis mtze byt jakakoli
osoba v autorizované servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo konec¢ny prodejce, ktery
vam produkty prodal. V prfipadé pochybnosti kontaktujte prislusnou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.

Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

Na vyrobky, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny spole¢nosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné pofizeny od
spole¢nosti Xiaomi nebo oficialniho prodejce produktd Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuji. Na zakladé platnych zakont mizete
ziskat z&ruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od
kterého jste vyrobek zakoupili.
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Leia este manual com ateng&o antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Instrucdes de seguranga

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo deverdo brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

- Este aparelho ndo se destina a pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas ou que lhes tenham sido dadas instrugdes relativamente ao
uso do aparelho por alguém responsével pela sua seguranga.

- As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

- Se o cabo fornecido estiver danificado, tera de ser substituido por uma unidade ou um cabo especial disponibilizado pelo fabricante ou
pelo respetivo agente de assisténcia.

- Antes da limpeza ou outras atividades de manutengao, o aparelho tem de ser desligado da rede elétrica.

- O aparelho contém um emissor UV-C.

- Os utilizadores ndo tém autorizagdo a para substituir o emissor UV-C sozinhos.

- Os aparelhos que estejam manifestamente danificados ndo devem ser utilizados.

- A utilizagdo incorreta do aparelho ou a danos na caixa podem provocar emissao de radiagdo UV-C perigosa. A radiagdo UV-C pode ser
prejudicial para os olhos e a pele, mesmo em pequenas quantidades.

- Antes da utilizagdo, insira a ficha de alimentagao com firmeza na tomada elétrica e mantenha um contacto seguro entre a ficha e a tomada.

- Quando for necessario utilizar uma tomada elétrica, assegure-se de que esta cumpre as normas nacionais.

- Se o produto fizer ruidos andémalos, emitir odores, sobreaquecer ou apresentar outros erros, interrompa a utilizagdo de imediato,
desligue-o e desligue a fonte de alimentagao.

- A fonte de alimentag&o do produto nédo deve ser obtida a partir de um suporte de lampada com tomada elétrica.

- O valor total da corrente nominal do produto ligado a tomada elétrica ndo deve exceder o valor da corrente nominal da tomada fixa ou do
circuito original.

- Nao utilize o produto perto de materiais inflamaveis ou explosivos, nem em ambientes semelhantes.

- Ndo tente desmontar o produto nem alterar a cablagem interna, pegas ou dispositivos de protegao.

- N&o desligue o produto da tomada puxando pelo cabo de alimentagao.

- No tente substituir os fusiveis do produto e da fonte de alimentag&o por condutores elétricos comuns ou fusiveis que excedam a
capacidade de corrente especificada.

- Nao tente modificar os valores de definigdo do disjuntor de baixa tensdo ou do dispositivo de corrente residual.

Mover A\ Antes de mover o produto, coloque-o no modo de espera e retire-o da tomada.

Instalagdo - Se o filtro ou a tampa do compartimento do filtro ndo estiver instalada corretamente, ndo seré possivel ligar o produto.
- O produto deve ser mantido a uma distancia de, pelo menos, 25 cm de paredes ou outros obstaculos.

Limpeza - A limpeza frequente de p6, pelos e residuos da superficie externa do filtro ajuda a minimizar a proliferagéo de bactérias.
- A remocdo de po e residuos da grelha de entrada de ar do purificador ajuda a evitar a redug&o do fluxo de ar.

- Se o produto ndo for utilizado durante um periodo prolongado, é recomendavel guardé-lo na caixa de embalagem ou
tapar as grelhas de entrada/saida de ar e a tampa do compartimento do filtro, para evitar que se acumule pé.

Fonte de Utilize o cabo de alimentagao e a tomada elétrica conforme instruido para evitar incéndios, choque elétrico e outros danos:
alimentagio - N&o puxe, torga ou dobre excessivamente o cabo de alimentagéo, porque pode expor ou partir o nicleo.

- Utilize apenas uma tomada elétrica que corresponda ao cabo de alimentagao.

- Utilize o cabo de alimentagéo fornecido com o purificador de ar, em vez de um cabo de alimentagéo de terceiros.

Durante a - Interrompa de imediato a utilizagdo do purificador de ar se surgirem anomalias, como ruidos invulgares, odores,
utilizagdo sobreaquecimento ou a rotagao irregular da ventoinha.
- Nao introduza os dedos ou objetos estranhos nas grelhas de entrada/saida de ar ou na tampa do compartimento do filtro.
- Mantenha o cabelo ou tecidos afastados do purificador de ar para evitar que fiquem presos ou bloqueiem as grelhas
de entrada/saida de ar.
- N&o se sente, apoie ou incline o produto.
- Quando utilizar o purificador de ar em conjunto com aparelhos domésticos alimentados a gas (como fogdes a gas,
aquecedores a gas), garanta uma ventilagdo adequada para evitar intoxicagdo por monéxido de carbono.
- N&o verta liquidos nem atire pds ou outras substéncias pequenas para dentro do purificador de ar através das
grelhas de entrada/saida de ar ou da tampa do compartimento do filtro.

Restrigoes de - Evite a utilizagdo prolongada em ambientes com fumo intenso, pois pode acelerar a falha do filtro.
utilizagdo - Ndo coloque o purificador de ar em superficies instaveis propensas a tombar.

- Nao coloque o purificador de ar em ambientes quentes, himidos ou molhados, como casas de banho.

Na&o utilize o purificador de ar nas seguintes circunstancias, pois podem resultar em incéndios, choque elétrico ou

outros danos:

A Vantenha o produto, especialmente a grelha de entrada de ar, afastado de aparelhos com chama aberta (por
exemplo, velas, queimadores de incenso, fogBes, lareiras, cigarros, petardos, isqueiros, pistolas de ignigdo eletrdnica,
acendedores de velas ou braseiras).

M Mantenha o produto afastado de aparelhos que produzam calor a altas temperaturas (por exemplo, aquecedores
elétricos, aquecedores com ventoinha, aquecedores de pés, fogdes elétricos, ferros elétricos) e evite a entrada de
materiais inflaméaveis no mesmo.
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Informacgao sobre o cumprimento da regulamentacao

Europa — Declaragao de conformidade da UE
Pelo presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo AC-M35-SC esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel
em: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacgdes sobre a eliminagdo e reciclagem

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
E (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados.
Em vez disso, o Utilizador deve proteger a satide humana e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento
num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado
pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagéo e a reciclagem ajudardo a prevenir eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e a satide humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os
termos e condig6es dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela instalagdo
ou com as autoridades locais.

Descrigdo das interfaces de rede

Nome Predefini¢ao Descrigdo

Wi-Fi Abrir Ainterface é utilizada para ligagdo a Internet e configurar a rede.
Bluetooth Abrir Ainterface é utilizada para configurar a rede.

DHCP Abrir O servigo ¢ utilizado para configurar a rede através do ponto de acesso do equipamento.
UDP54321 Abrir 1. A porta destina-se a comunicagao durante a configuragdo da rede AP.

2. A porta destina-se a comunicagéo local com o Centro doméstico inteligente Mi.

Ligado Desativado

Estado do Wi-Fi A aguardar ligagao

icone = Intermitente = Sempre ligado = Sempre desligado

Nota: o equipamento utiliza e guarda o nome e a palavra-passe do Wi-Fi para a ligagdo de rede.

Ativar/desativar o Wi-Fi

O Wi-Fi esté ativado por predefini¢ao. Quando o purificador de ar estiver ligado, mantenha premidos simultaneamente o botdo de brilho e o
botdo de modo durante 7 segundos para ativar ou desativar o Wi-Fi.
O indicador de Wi-Fi acende-se quando o Wi-Fi ¢ ativado e apaga quando o Wi-Fi é desativado.

Cuidados e manutencgao

certifique-se de que o purificador de ar esta em modo de espera e desligado da fonte de
alimentagdo antes de efetuar as seguintes operagdes. E recomendavel limpar e efetuar a
manutencgdo do purificador de ar a cada 3 meses.

A AVISO:

Limpar o sensor de particulas de laser Limpar o purificador de ar

Como indicado na figura, utilize uma ferramenta romba para abrir Utilize um pano macio para limpar suavemente o pé da superficie

atampa do compartimento do sensor de particulas laser e utilize
uma pistola de ar comprimido ou um soprador para limpar o filtro
da tampa e o sensor.

PRECAUCAO:

N&o use ar quente.

do purificador de ar.
Abra a tampa do compartimento do filtro e retire os filtros para
limpar o compartimento do filtro.

PRECAUCAO:

N&o enxague nem pulverize a estrutura do purificador de ar
com agua, e ndo a limpe com um pano a pingar, porque pode
permitir a entrada de gotas de 4gua no interior do purificador.



Substituir os filtros

A AV I SO. certifique-se de que o purificador de ar estd em modo de espera e desligado da fonte
* dealimentacéo antes de efetuar as seguintes operagdes. Certifique-se de que retira as
embalagens dos filtros novos antes de instala-los.

Abra a tampa do compartimento do filtro, segure na pega e retire os filtros antigos. Insira os filtros novos mantendo a pega voltada para
cima e para fora, e feche a tampa do compartimento do filtro.

Notas: substitua ambos os filtros em Repor filtros

simultaneo para evitar comprometer o

desempenho de purificagdo. Compre filtros Depois de substituir os filtros, mantenha premido o bot&o do ecré durante 7 segundos.
originais e compativeis dos canais oficiais. O ecra apresenta a vida Gtil do filtro a 100%, indicando que a reposigéo dos filtros foi
Certifique-se de que utiliza um filtro efetuada com sucesso.

compativel com o purificador de ar.

- Modelo: AFEP7TFM35

- Dimensoes: ¢ 245 x A200 mm

Especificagcoes

Nome: Purificador de ar Ruido: 66 dB(A)

Modelo: AC-M35-SC Ruido no modo de suspensao: 33 dB(A)
Dimensdes do produto: 280 x 280 x 713 mm Tipos de poluentes visados removidos: particulas,
Peso liquido: aprox. 7.9 kg formaldeido, HIN1

Area de aplicagdo: 53-91m? * Consumo de energia

Tensdo nominal: 200-240 V~ -Modo de espera em rede: < 2,0 W

Frequéncia nominal: 50/60 Hz -Modo desligado: < 0,3 W

Poténcia nominal: 60 W Tempo para entrar na condigao

Taxa de entrega de ar limpo de particulas (PCADR): -Modo de espera em rede: < 20 min

760 m3/h* Ligagdo sem fios: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz

Taxa de entrega de ar limpo de formaldeido (carga de

a1 . 3 *
componente Gnico): 200 m3/h Especificacio RF:

*Medido de acordo com a norma GB/T 18801-2022. Frequéncia de operagao do Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz
Mecanismo de purificagdo: quando os poluentes suspensos Poténcia méaxima de saida do Wi-Fi: < 20 dBm

no ar passam pelo filtro, as particulas sélidas sdo retidas pela Frequéncia de operagdo do Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
camada de matéria fundida, o formaldeido é decomposto Poténcia méaxima de saida do Bluetooth: < 10 dBm
rapidamente quando entrar em contacto com agentes Em condi¢Ges normais de utilizagdo, este equipamento deve
quimicos ativos e os COVT, em conjunto com os odores, sdo ser mantido a uma distancia de separagéo de, pelo menos,
adsorvidos pelo carvéo ativado, garantindo uma purificagdo 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

eficazdo ar.

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Para mais informagoes, consulte o site www.mi.com

Para consultar o manual detalhado online, visite https://www.mi.com/global/support/user-guide
Fabricado na China

Versdo do Manual do utilizador: V1.0

AVISO DE GARANTIA

Enquanto cliente da Xiaomi, beneficia de mais garantias ao abrigo de determinadas condigGes. A Xiaomi oferece vantagens especificas
sobre a garantia do cliente que sdo um complemento a, ndo um substituto de, quaisquer garantias legais fornecidas pela legislagdo
nacional do cliente. Os termos e as condigGes relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela respetiva legislagao local. Para
mais informagdes sobre as vantagens da garantia do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. Salvo se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os servigos de pos-venda deverdo ser limitados ao
pals ou regido da compra original. Em conformidade com a garantia do cliente, dentro do permitido por lei, a Xiaomi ir4, a seu préprio
critério, reparar, substituir ou reembolsar o produto. A garantia ndo cobre a utilizagdo e o desgaste normal, situagdes de forga maior ou
de abuso ou danos provocados por negligéncia ou por culpa do utilizador. A pessoa de contacto para os servigos pds-venda pode ser
qualquer pessoa na rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou o vendedor final que lhe vendeu
os produtos. Em caso de divida, contacte a pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.

As presentes garantias ndo se aplicam em Hong Kong e Taiwan.

Os produtos que nao foram devidamente importados e/ou nao foram devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou nao foram devidamente
adquiridos a Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram cobertos pelas presentes garantias. Conforme aplicavel por
lei, pode beneficiar das garantias do retalhista nao oficial que Ihe vendeu o produto. Nesse caso, a Xiaomi recomenda que entre em
contacto com o retalhista a quem comprou o Produto.
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Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Instructiuni privind siguranta

experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.
cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supravegherea sau instructiunile privind utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabild pentru
siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joacd cu aparatul.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit cu un cablu sau un ansamblu special, care este pus la dispozitie de
producétor sau de agentul de service al acestuia.

- Inainte de curitare sau alti intretinere, aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare.

- Aparatul contine un emitator UV-C.

- Utilizatorii nu au voie sa inlocuiasca singuri emitatorul UV-C.

- Aparatele care sunt evident deteriorate nu trebuie utilizate.

- Utilizarea neintentionatd a aparatului sau deteriorarea carcasei poate duce la scurgerea radiatiilor UV-C periculoase. Radiatiile UV-C pot, chiar si in doze
mici, s dduneze ochilor si pielii.

- Inainte de utilizare, introduceti bine fisa de alimentare in priza de alimentare si asigurati-va c4 existd un contact bun ntre fisa si priza.

- Atunci cand este necesara utilizarea unei prize de alimentare cu prelungitor, asigurati-va ca acesta respecta standardele nationale.

- In cazul in care produsul scoate zgomote neobisnuite, emana mirosuri neplicute, se supraincilzeste sau prezinta alte erori, incetati imediat utilizarea
acestuia, opriti-l si deconectati-l de la adaptorul de alimentare.

- Adaptorul de alimentare a produsului nu trebuie s fie extras dintr-un suport de lampé cu o priza de alimentare.

- Valoarea curentului evaluat total al produsului conectat la priza de alimentare cu ajutorul unui prelungitor nu trebuie sa depaseasca valoarea curentului
evaluat al prizei fixe originale sau al circuitului.

- Nu utilizati produsul in apropierea substantelor inflamabile sau explozive sau in medii similare.

- Nuincercati sa dezasamblati produsul sau sa modificati cablurile interne, componentele sau dispozitivele de protectie.

- Nu deconectati produsul trégand de cablul de alimentare.

- Nu ncercati sd inlocuiti sigurantele produsului si adaptorul de alimentare cu conductoare electrice obisnuite sau sigurante care depasesc capacitatea
de curent specificata.

- Nu incercati sa modificati valorile de setare ale intrerupatorului de circuit de joasa tensiune sau ale dispozitivului de curent rezidual.

Mutarea A nainte de a muta produsul, puneti-l in standby si deconectati-.

Instalare - Daci filtrul sau capacul compartimentului filtrului nu este instalat corect, produsul nu poate fi pornit.
- Produsul trebuie pastrat la o distantd de cel putin 25 cm faté de pereti sau alte obstacole.

Curétare - Curétarea regulatd a prafului, a parului si a reziduurilor de pe suprafata exterioara a filtrului contribuie la reducerea la
minimum a dezvoltarii bacteriilor.
- Indepartarea prafului si a reziduurilor din grila de intrare a aerului cu care este dotat purificatorul de aer ajut la
prevenirea reducerii admisiei de aer.
- Cand produsul nu este utilizat pentru o perioada lungé de timp, este recomandat sa 1l depozitati in cutia de ambalare
sau sd acoperiti grilele de intrare/iesire a aerului si capacul compartimentului filtrului pentru a preveni acumularea de

praf.
Adaptor de Folositi cablul de alimentare si priza de alimentare conform instructiunilor pentru a evita incendiile, socul electric si
alimentare alte daune:
- Nu trageti, rdsuciti sau indoiti cablul de alimentare Tn mod excesiv, pentru cd se poate expune sau fsi poate rupe
miezul.

- Utilizati numai priza de alimentare care se potriveste cu cablul de alimentare.
- Utilizati cablul de alimentare furnizat impreuna cu purificatorul de aer, nu utilizati cabluri de alimentare terte.

In timpul - Opriti imediat utilizarea purificatorului de aer daca apar anomalii, cum ar fi sunete neobisnuite, mirosuri,
utilizarii supraincalzire sau rotatie neregulatd a ventilatorului.
- Nuintroduceti degetele sau orice obiecte strdine in grilele de intrare/iesire a aerului sau in capacul compartimentului
filtrului.

- Tineti parul si teséturile departe de purificatorul de aer pentru a preveni prinderea sau blocarea grilelor de intrare/
iesire a aerului.

- Nu stati pe produs, nu va sprijiniti de el si nu il inclinati.

- Cand utilizati purificatorul de aer impreun cu aparate de uz casnic alimentate cu gaz (cum ar fi sobe cu gaz si
ncalzitoare pe gaz), asigurati o ventilatie adecvata pentru a preveni otravirea cu monoxid de carbon.

- Nu turnati lichide si nu aruncati pulberi sau alte substante mici in purificatorul de aer prin grilele de intrare/iesire a
aerului sau capacul compartimentului filtrului.

Restrictii de - Evitati utilizarea prelungitd in medii cu fum ridicat, deoarece acest lucru poate accelera defectarea filtrului.
utilizare - Nu asezati purificatorul de aer pe suprafete instabile predispuse la rasturnare.

- Nu asezati purificatorul de aer in medii calde, umede sau cu umiditate, cum ar fi baile.

Nu utilizati purificatorul de aer in urmatoarele circumstante, deoarece acestea pot duce la incendiu, socuri electrice,

sau alte daune:

A Péstrati produsul, in special grila de intrare a aerului, departe de aparatele cu flacird deschis, (cum ar fi lumanéri,
arzdtoare de tdmaie, sobe, seminee, tigari, petarde, brichete, pistoale de pulverizare cu aprindere electronicé,
brichete de lumanari sau tigai de foc).

A Tineti produsul la distant de aparatele care genereaza calduré la temperaturi ridicate (cum ar fi radiatoarele
electrice, radiatoarele cu ventilator, incalzitoarele de picioare, sobele electrice sau fiarele de célcat electrice) si
preveniti patrunderea substantelor inflamabile.
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Informatii de conformitate cu reglementarile

Europa — Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara ca echipamentul radio tip AC-M35-SC este conform cu
Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urméatoarea adresd internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informatii privind reciclarea si eliminarea

Toate produsele care poarta acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform
E\/ Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie s protejati
sdndtatea umana si mediul inconjurator prin predarea deseurilor de echipamente la un punct de colectare desemnat
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritatile guvernamentale
sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului
nconjurator si a sdnatatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii despre
localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.

Descriere a interfetelor retelei

Nume Implicit Descriere

Wi-Fi Deschis Interfata este utilizatd pentru conexiunea la internet si configurarea retelei.
Bluetooth Deschis Interfata este utilizatd pentru configurarea retelei.

DHCP Deschis Serviciul este utilizat pentru configurarea retelei prin hotspotul echipamentului.
UDP54321 Deschis 1. Portul este pentru comunicare in timpul configurérii retelei AP.

2. Portul este pentru comunicarea locald cu Hubul pentru locuinte inteligente Mi.

Stare Wi-Fi in asteptarea conexiunii Conectat Dezactivat

Pictograméa = Intermitent = Ramane pornit = Ré&mane oprit

Nota: Echipamentul va utiliza si salva numele retelei Wi-Fi si parola pentru conexiunea retelei.

Activare/Dezactivare Wi-Fi

Wi-Fi este activat in mod implicit. Cand purificatorul de aer este pornit, tineti apdsat simultan butonul de luminozitate si butonul de mod
timp de 7 secunde pentru a activa sau dezactiva Wi-Fi.
Indicatorul Wi-Fi se aprinde cand Wi-Fi este activat si se stinge cdnd Wi-Fi este dezactivat.

—

ngrijire siintretinere

A AV E RTIZA R E. Asigurati-va cd purificatorul de aer se afld in modul standby si este deconectat

de la adaptorul de alimentare inainte de a efectua urmatoarele operatiuni. Se
recomanda curdtarea si intretinerea purificatorului de aer la fiecare 3 luni.

Curétarea senzorului de particule laser Curétarea purificatorului de aer
Dupd cum se aratd in figurd, folositi o unealta fara varf ascutit Folositi o carpd moale pentru a sterge cu grija praful de pe
pentru a deschide capacul compartimentului senzorului de suprafata purificatorului de aer.
particule cu laser, apoi folositi un compresor sau un ventilator Deschideti capacul compartimentului pentru filtre si scoateti
pentru a curata filtrul capacului compartimentului si senzorul. filtrele pentru a curita compartimentul.
ATENTIE: ATENTIE:

. .

I ’

Nu folositi aer cald. Nu clétiti si nu pulverizati carcasa purificatorului de

aer cu apa si nu o stergeti cu o carpd udé, deoarece
acest lucru ar putea permite patrunderea picaturilor
de apd in interiorul purificatorului de aer.
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Inlocuirea filtrelor

A AV E RTIZA R E. Asigurati-va cd purificatorul de aer se afld in modul standby si este deconectat

* de la adaptorul de alimentare inainte de a efectua urmétoarele operatiuni.
Asigurati-va cd indepdrtati ambalajele noilor filtre inainte de a le instala.

Deschideti capacul compartimentului pentru filtre, apucati manerul si scoateti filtrele uzate. Introduceti noile filtre tinand méanerul indreptat
in sus si spre exterior, apoi inchideti capacul compartimentului pentru filtre.

Note: Inlocuiti ambele filtre simultan pentru a nu afecta eficienta Resetarea filtrelor

procesului de purificare. Va rugdm sa achizitionati filtre originale si

compatibile de pe canalele oficiale. Dupa inlocuirea filtrelor, tineti apdsat butonul de afisaj timp de
Asigurati-va c& utilizati un filtru compatibil cu purificatorul de aer. 7 secunde. Afisajul va arata durata de viat4 a filtrului la 100%,

- Model: AFEP7TFM35 indicand faptul c4 filtrele au fost resetate cu succes.

- Dimensiuni: ¢ 245 x 1200 mm

Specificatii

Nume: Purificator de aer Zgomot: 66 dB(A)

Model: AC-M35-SC Zgomotul in modul de repaus: 33 dB(A)
Dimensiuni articol: 280 x 280 x 713 mm Tipuri de poluanti vizati eliminati: Particule in
Greutate netd: aprox. 7.9 kg suspensie, formaldehida, HIN1

Zona de aplicare: 53-91m’ * Consum de energie

Tensiune evaluata: 200 - 240 V~ -Mod standby in retea: < 20 W

Frecventa evaluatd: 50/60 Hz -Mod oprit: < 0,3 W

Putere evaluata: 60 W Interval pentru introducerea conditiei

Rata de livrare a aerului curat in particule (PCADR): -Mod standby in retea: < 20 min

760 m3/h* Conectivitate wireless: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz
Rata de eliberare a formaldehidei in aerul curat

(inc&rcare cu o singurd component&): 200 m3/h* Specificatii RF:

*Masurat conform GB/T 18801-2022. Frecventa de operare Wi-Fi: 2400 — 2483,5 MHz

Putere maxima la iesire Wi-Fi: < 20 dBm

Frecventd de operare Bluetooth: 2400 - 2483,5 MHz

Putere maxima la iesire Bluetooth: < 10 dBm

n conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie
asezat cu o distantd de cel putin 20 cm intre antend si corpul
utilizatorului.

Mecanismul de purificare: Atunci cand poluantii din aer trec
prin filtru, particulele solide sunt captate de stratul obtinut
prin suflare |a topire, formaldehida se descompune rapid la
contactul cu substantele chimice active, iar compusii organici
volatili totali (TVOC) si mirosurile sunt adsorbite de carbunele
activ, asigurand o purificare eficienta a aerului.

Producétor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati https://www.mi.com/global/support/user-guide
Fabricat in China

Versiune manual de utilizare: V1.0

NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

Tn calitate de client Xiaomi de tip consumator, beneficiati, in anumite conditii, de garantii suplimentare. Xiaomi ofer
consumatorilor anumite avantaje specifice legate de garantie, care se adauga la si nu inlocuiesc garantiile prevdzute de
legislatia nationald privind protectia consumatorilor. Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevazute in
legislatia locald aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie pentru consumatori, consultati site-
ul web oficial al Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice acest
lucru sau Xiaomi a facut o promisiune contrarg, serviciile post-vanzari vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat
achizitia initiald. In temeiul garantiei pentru consumatori, in masura permisé de lege, Xiaomi, la discretia sa, va repara, va fnlocui
sau va va rambursa pretul produsului. Uzura normald, forta majord, abuzul sau deteriorarea cauzatd de neglijenta sau de culpa
utilizatorului nu fac obiectul garantiei. Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzari poate fi orice persoana din
reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele. Daca
aveti neldmuriri, contactati persoana relevantd, asa cum este ea identificatd de catre Xiaomi.

Prezentele garantii nu se aplicd in Hong Kong si in Taiwan.

Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu respectarea legislatiei si/sau care nu au fost
achizitionate legal de la Xiaomi sau de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de prezentele garantii. Conform
legislatiei In vigoare, este posibil sa beneficiati de garantii de la distribuitorul neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare,
Xiaomi va invitd sd contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
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Tuto prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v budicnosti.

Bezpeénostné pokyny

- Tento spotrebi¢ mézu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom
sklsenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo boli poucené o pouZzivani spotrebica bezpe¢nym spdsobom
a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om upratovat ani
vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
&inedostatkom skiisenosti a vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouzivaji pod dozorom alebo neboli pou¢ené o pouzivani spotrebic¢a osobou
zodpovednou za ich bezpeénost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudd hrat.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny $pecialnym kablom alebo zostavou, ktora je k dispozicii od vyrobcu alebo jeho
servisného zastupcu.

- Pred gistenim alebo inou tidrzbou musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

- Spotrebi¢ obsahuje UV-C Ziaric¢.

- Pouzivatelia nesmt sami vymienat UV-C Ziarig.

- Spotrebice, ktoré s viditelne poskodené, sa nesmu prevadzkovat.

- Neimyselné poufZitie spotrebi¢a alebo poskodenie krytu méZe viest k tiniku nebezpe¢ného UV-C Ziarenia. UV-C Ziarenie aj v malych
davkach moze poskodit oc¢i a pokozku.

- Pred pouzitim pevne zasufite napajaciu zastréku do elektrickej zasuvky a zabezpecéte spolahlivy kontakt medzi zastrékou a zasuvkou.

- Ak potrebujete elektricki zasuvku s predlzovacim kablom, uistite sa, Ze splia vntrostatne normy.

- Ak produkt vydava nezvy&ajné zvuky, §iri zdpach, prehrieva sa alebo vykazuje iné chyby, okamzite prestarite produkt pouzivat, vypnite a
odpojte ho od zdroja napéjania.

- Zdroj napajania tohto produktu by nemal byt odoberany z objimky svietidla s elektrickou zasuvkou.

- Celkové hodnota menovitého pridu produktu pripojeného k elektrickej zasuvke pomocou predlZzovacieho kabla nesmie prekro¢it hodnotu
menovitého pradu pévodnej pevnej zasuvky alebo obvodu.

- NepouZivajte produkt v blizkosti horlavych alebo vybusnych latok alebo v podobnych prostrediach.

- Nepokusajte sa produkt rozoberat ani upravovat vniitorné vedenie, stéiastky alebo ochranné zariadenia.

- Neodpdjajte produkt tahanim za napéjaci kabel.

- NesnaZte sa nahradit poistky produktu a zdroja napajania beznymi elektrickymi vodi¢mi alebo poistkami, ktoré prekracuju $pecifikovant
pradovi kapacitu.

- NesnaZte sa menit nastavené hodnoty nizkonapatového isti¢a alebo zariadenia na ochranu pred zvy$kovym pradom.

Presuivanie A\ Pred presunutim produktu ho prepnite do pohotovostného rezimu a odpojte ho zo zasuvky.

Instaléacia - Ak nie je filter alebo kryt filtraéného priestoru spravne nainstalovany, produkt nie je mozné zapnut.
- Produkt by mal byt umiestneny vo vzdialenosti minimélne 25 cm od stien alebo inych prekazok.

Cistenie - Pravidelné odstrafiovanie prachu, vlasov a negistét z vonkajsieho povrchu filtra poméha obmedzit rozmnoZovanie
baktérii.
- Odstranenie prachu a necistot z mriezky privodu vzduchu Eisticky vzduchu poméaha predchadzat znizeniu privodu
vzduchu.
- Ak sa produkt dIhsi ¢as nepouziva, odporti¢a sa ho uschovat v pévodnom obale alebo zakryt mriezky privodu a
odvodu vzduchu a kryt filtragného priestoru, aby sa zabranilo usadzovaniu prachu.

Zdroj Aby ste predisli poZiaru, zdsahu elektrickym pridom a inym poskodeniam, pouzivajte napéjaci kabel a elektricki
napajania zésuvku podla pokynov:

- Napéjaci kabel nadmerne netahajte, neohybajte ani nekriitte, méze to viest k odhaleniu alebo poskodeniu jeho jadra.
- Pouzivajte iba elektrickli zasuvku, ktora zodpoveda napajaciemu kablu.
- Pouzivajte napajaci kabel dodany s ¢istickou vzduchu, nie napajaci kabel iného vyrobcu.

Pocas - Ak sa vyskytnu akékolvek abnormality, ako st nezvy&ajné zvuky, pachy, prehrievanie alebo nerovnomerné otacanie
pouzivania ventilatora, okamZite prestarite Cisticku vzduchu pouzivat.
- Nevkladajte prsty ani Ziadne cudzie predmety do mriezok privodu/odvodu vzduchu ani do krytu filtratného priestoru.
- UdrZujte vlasy alebo textilie v dostato¢nej vzdialenosti od ¢isti¢ky vzduchu, aby sa nezachytili alebo nezablokovali
mriezky privodu/odvodu vzduchu.
- Na produkt si nesadajte, neopierajte sa o ani ho nenaklanajte.
- Pri pouzivani gisticky vzduchu spolu s doméacimi spotrebi¢mi na plyn (napriklad plynovymi spordkmi a plynovymi
ohrieva¢mi) zabezpecte dostato¢né vetranie, aby sa predislo otrave oxidom uholnatym.
- Do &isti¢ky vzduchu nevlievajte tekutiny ani nevhadzuijte prasky alebo iné drobné latky cez mriezky privodu/odvodu
vzduchu alebo kryt filtraéného priestoru.

Obmedzenia - Vyhnite sa dlhodobému pouZivaniu v prostredi s vysokou koncentraciou dymu, pretoze to méZe urychlit poruchu
pri pouzivani filtra.

- Neumiestnujte ¢isticku vzduchu na nestabilné povrchy, ktoré sa mézu prevrétit.

- Neumiestnujte Eisticku vzduchu do horticich, vihkych alebo mokrych prostredi, ako st kiipelne.

Nepouzivajte Eisti¢ku vzduchu za nasledujticich okolnosti, pretoze to méze spdsobit poziar, zasah elektrickym pridom

alebo iné poskodenie:

A Udrzujte produkt, najma mriezku privodu vzduchu, mimo dosahu zariadeni s otvorenym plamerfiom (ako napr.
sviecky, vonné tycinky, sporaky, krby, cigarety, petardy, zapalovace, elektronické zapalovacie pistole, zapalovace
svieCok, alebo podloZzky na ohen).

A\ Uchovévajte produkt mimo zariadeni, ktoré generujd vysoku teplotu (ako napr. elektrické ohrievace, ventilatorové
ohrievace, ohrievace noh, elektrické sporaky, alebo elektrické Zehli¢ky), a zabrante vniknutiu horfavych latok do
produktu.
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Informacie o dodrziavani stladu s regulaénymi predpismi

Eurépa - Vyhlasenie o sulade pre EU

Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu AC-M35-SC je v stlade s
poziadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacie o likvidacii a recyklovani

Vetky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadenf (tzv.
E OEEZ, ako sa udava v smernici 2012/19/EU) a nesm sa vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho odpadu.
S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie ur¢ené do odpadu
odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadent, ktoré ur¢ili
Statne alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Dal$ie informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poZiadavkéach platnych pre zberné
miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.

Popis sietovych rozhrani

Nazov Predvolené Opis

Wi-Fi Otvorené Rozhranie sa pouziva na internetové pripojenie a konfiguraciu siete.
Bluetooth Otvorené Rozhranie sa pouZiva na konfiguraciu siete.

DHCP Otvorené Sluzba sa pouziva na konfiguraciu siete prostrednictvom hotspotu zariadenia.

1. Port sltiZi na komunikaciu poéas konfiguracie siete AP.

UDbP54321 Otvorené 2. Port sltZi na lokalnu komunikéaciu s Inteligentnym ovladacim centrom pre doméacnost Mi.
Stav Wi-Fi Caka sa na pripojenie Pripojené Vypnuté
lkona = blika = svieti nepretrite = nesvieti

Poznamka: Zariadenie pouZije a uloZi nazov siete Wi-Fi a heslo pre pripojenie k sieti.

Zapnutie/vypnutie siete Wi-Fi

Funkcia Wi-Fi je predvolene zapnuté. Ked'je ¢isti¢ka vzduchu zapnutd, sti¢asnym stlac¢enim a podrzanim tlacidla jasu a tlacidla na
vyber rezimu na 7 sekind zapnete alebo vypnete Wi-Fi.
Indikator siete Wi-Fi sa rozsvieti, ked je Wi-Fi zapnuté, a zhasne, ked je Wi-Fi vypnuté.

Starostlivost a idrzba

A VA ROVA N I E. Pred vykonanim nasledujucich ukonov sa uistite, Ze je €istitka vzduchu v
* pohotovostnom rezime a odpojené od zdroja napéajania. Cisti¢ku vzduchu

sa odporuca Cistit a udrziavat kazdé 3 mesiace.

Cistenie laserového snimada éastic Cistenie &isti¢ky vzduchu

Ako je znazornené na obrazku, pomocou tupého nastroja Pomocou makkého obriiska jemne utrite prach z povrchu
otvorte kryt priestoru pre laserovy snima¢ ¢astic a pomocou ¢isticky vzduchu.

vzduchovej pistole alebo fénu vycistite filter krytu priestoru a Otvorte kryt filtraéného priestoru a vyberte filtre, aby ste
snimac. filtradny priestor vygistili.

Nepouzivajte hor(ci vzduch. Kryt gisticky vzduchu neoplachuijte ani nar priamo

nestriekajte vodu a neutierajte ho mokrou handri¢kou, pretoze
by sa tak mohli kvapky vody dostat dovnutra ¢isti¢ky vzduchu.
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Vymena filtrov

A VAROVANIE:

Pred vykonanim nasledujtcich Gkonov sa uistite, Ze je Cisticka vzduchu v
pohotovostnom rezime a odpojené od zdroja napéjania. Pred instalaciou

novych filtrov nezabudnite odstranit obalové vrecka.

Otvorte kryt filtra¢ného priestoru, uchopte rukovét a vyberte staré filtre. Vlozte nové filtre tak, aby rukovat smerovala nahor a von,

a zatvorte kryt filtraéného priestoru.

Poznamky: Vymerte oba filtre naraz, aby nedoslo k znizeniu
uéinnosti gistenia. Kupujte originalne a kompatibilné filtre
prostrednictvom oficialnych predajnych kanalov.
Nezabudnite pouzit filter, ktory je kompatibilny s ¢istickou
vzduchu.

- Model: AFEP7TFM35

- Rozmery: ¢ 245 x V 200 mm

Specifikacie

Resetovanie filtrov

Po vymene filtra stlacte a podrzte tlacidlo displeja po dobu 7
sekiind. Na displeji sa zobrazi Zivotnost filtra na trovni 100 %, ¢o
znamen3, Ze filtre boli spesne resetované.

Nazov: Cisti¢ka vzduchu

Model: AC-M35-SC

Rozmery polozky: 280 x 280 x 713 mm

Cista hmotnost: priblizne 7.9 kg

Pouzitelna plocha: 53 - 91 m?* *

Menovité napatie: 200 — 240 V~

Menovita frekvencia: 50/60 Hz

Menovity vykon: 60 W

Prietok vzduchu vycisteného od ¢astic (PCADR):
760 m3/h*

Prietok vzduchu vyéisteného od formaldehydu
(jednozlozkové zatazenie): 200 m3/h*

* Merané podla GB/T 18801-2022

Metdda gistenia: Ked znedistujlice latky pritomné vo vzduchu
prechadzaju cez filter, pevné Castice st zachytené na

vrstve melt-blown, formaldehyd sa pri kontakte s aktivnymi
chemikaliami rychlo rozklada a TVOC, spolu s pachmi atd. st

adsorbované aktivnym uhlim, ¢/m sa zaistuje efektivna filtracia.

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Hluk: 66 dB(A)

Hluk v reZzime spanku: 33 dB(A)

Typy odstrariovanych zneéistujlcich latok: Tuhé
Castice, formaldehyd, HIN1

Spotreba energie

- Sietovy pohotovostny rezim: < 20 W

- Rezim Vypnuté: < 0,3 W

Cas na zadanie podmienky

- Sietovy pohotovostny rezim: < 20 min
Bezdro6tové pripojenie: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n

24 GHz

Specifikacia RF:

Prevadzkova frekvencia siete Wi-Fi: 2400 — 2483,5 MHz
Maximalny vystupny vykon siete Wi-Fi: < 20 dBm
Prevadzkova frekvencia rozhrania Bluetooth:

2400 - 2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon rozhrania Bluetooth: < 10 dBm
Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost
medzi anténou a telom pouzivatela minimalne 20 cm.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Dalsie informécie najdete na stranke www.mi.com

Podrobn elektronickd prirugku najdete na stranke https://www.mi.com/global/support/user-guide

Vyrobené v Cine
Verzia pouzivatelskej prirucky: V1.0

ZARUCNE PODMIENKY

Ako zékaznik spolo¢nosti Xiaomi méZete za urcitych podmienok vyuzivat dodato¢né zaruky. Spolo¢nost Xiaomi pontka Specifické
vyhody v ramci spotrebitelskej zaruky, ktoré predstavuji doplnok, a nie nahradu, akychkolvek zakonnych zaruk vyplyvajicich z
vnutrostatnych zakonov o ochrane spotrebitela. Trvanie zaru¢nej lehoty a podmienky spojené so zakonnou zarukou st uvedené

v prislugnej miestnej legislative. Dal$ie informacie o vyhodéach spotrebitelske]j zaruky najdete na oficialnej webovej stranke
spolo¢nosti Xiaomi na adrese https://www.mi.com/global/support/warranty. S vynimkou pripadov, kedy to zakazujl zakony

alebo inak prisltbila spolo¢nost Xiaomi, st popredajné sluzby obmedzené na krajinu alebo regién pévodného nakupu. V ramci
spotrebitelskej zaruky spolo¢nost Xiaomi podla vlastného uvazenia opravi alebo vymeni vas produkt, pripadne vam vrati peniaze v
maximalnom rozsahu povolenom zakonom. Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebenie, zdsah vy$sej moci, nespravne pouzivanie
alebo poskodenie spdsobené nedbalostou alebo chybou pouzivatela. Kontaktnou osobou v ramci popredajnych sluzieb méze byt
lubovolné osoba v sieti autorizovaného servisu spolo¢nosti Xiaomi, autorizovant distribdtori spolo¢nosti Xiaomi alebo koncovy
predajca, ktory vam produkty predal. V pripade pochybnosti kontaktujte osobu, ktort vam odporuci spolo¢nost Xiaomi.

Tato zaruka neplati na tizemi Hongkongu a Taiwanu.

Tato zaruka nepokryva produkty, ktoré neboli naleZite importované a/alebo neboli nalezite vyrobené spolo¢nostou Xiaomi a/alebo
neboli nélezite ziskané od spolo¢nosti Xiaomi alebo oficidlneho predajcu spolo¢nosti Xiaomi. Podla prislusnej legislativy mézete
vyuzit zaruku poskytovanu neoficialnym predajcom, ktory produkt predal. Spolo¢nost Xiaomi vam preto odportca kontaktovat
predajcu, od ktorého ste produkt kipili.
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L&s igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den fér framtida anvandning.

Sakerhetsinstruktioner

- Den har apparaten kan anvandas av barn som &r atta ar eller &ldre och personer med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och ar inférstadda med riskerna. Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhéll far inte utféras av barn utan tillsyn.

- Den héar enheten ar inte avsedd for anvandning av personer (daribland barn) med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedsattningar, eller med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner om hur
enheten ska anvdndas av en person som ansvarar for deras sékerhet.

- Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

- Om elsladden ar skadad maste den bytas ut mot en speciell sladd eller enhet som finns tillgénglig fran tillverkaren eller dess
servicerepresentant.

- Innan rengoéring eller annat underhall utférs maste apparaten kopplas bort fran elnatet.

- Apparaten innehéller en UV-C-séndare.

- Anvandare far inte byta ut UV-C-séndaren sjdlva.

- Apparater som ar uppenbart skadade far inte anvandas.

- Oavsiktlig anvandning av apparaten eller skador pa héljet kan leda till att farlig UV-C-stralning lacker ut. UV-C-stralning kan, dven i
smé doser, orsaka skador pa 6gon och hud.

- Fére anvandning ska du sétta i elkontakten ordentligt i eluttaget och se till att det ar saker kontakt mellan kontakten och uttaget.

- Nar ett eluttag med férlangningssladd kravs ska du se till att det uppfyller nationella standarder.

- Nar produkten later onormalt, avger lukt, 6verhettas eller har andra fel ska du omedelbart sluta anvanda den, stanga av den och
koppla bort ndtadaptern.

- Stromférsarjningen till produkten bor inte tas fran en lamphaéllare med ett eluttag.

- Den totala markstrommen for produkten som &r ansluten till eluttaget med en férlangningssladd bér inte Gverstiga markstrommen
for det ursprungliga fasta uttaget eller kretsen.

- Anvand inte produkten néra brandfarliga eller explosiva @mnen, eller i liknande miljcer.

- Forsok inte att demontera produkten eller &ndra interna ledningar, delar eller skyddsanordningar.

- Koppla inte fran produkten genom att dra i strémkabeln.

- Forsok inte att byta ut sékringarna for produkten och natadaptern med vanliga elektriska ledare eller sékringar som 6verstiger den
angivna stromkapaciteten.

- Férsok inte att andra installningsvardena for lagspanningsbrytaren eller jordfelsbrytaren.

Forflyttning A Innan du flyttar produkten ska du satta den i standby och dra ur sladden.

Installation - Om filtret eller filterfackets lock inte &r korrekt monterat kan produkten inte slas pa.
- Produkten bor hallas pa ett avstand av minst 25 cm fran vaggar eller andra hinder.

Rengoring - Att regelbundet ta bort damm, hér och skrép fréan filtrets yttre yta hjlper till att minimera bakterietillvéxt.
- Att ta bort damm och skrép fran luftrenarens luftinloppsgaller hjélper till att férhindra en minskning av
luftintaget.

- Nar produkten inte anvands under en langre tid rekommenderas det att férvara den i férpackningen eller tacka
over luftintags-/luftutloppsgallren och filterfackets lock for att férhindra dammansamling.

Natadapter Anvand strémkabeln och eluttaget enligt anvisningarna for att undvika brand, elektriska stétar och andra skador:
- Dra, vrid eller bgj inte stromkabeln for mycket, eftersom det kan exponera eller bryta dess karna.
- Anvand endast det eluttag som passar till strémkabeln.
- Anvand den stromkabel som medfoljer luftrenaren och inte ndgon annan strémkabel fran en annan tillverkare.

Under - Sluta omedelbart anvanda luftrenaren om négra avvikelser uppstar, sdsom ovanliga ljud, lukter, Gverhettning
anvandning eller oregelbunden flaktrotation.
- Stick inte in fingrarna eller frimmande féremal i luftintags-/luftutloppsgallren eller filterfackets lock.
- Hall har och tyger borta fran luftrenaren for att férhindra att de fastnar i eller blockerar luftintags-/
luftutloppsgallren.
- Sitt inte p4, luta dig inte mot eller luta inte produkten.
- Nar luftrenaren anvands tillsammans med gasdrivna hushallsapparater (sdsom gasspisar och gasvarmare) ska
du se till att det finns tillracklig ventilation for att forhindra kolmonoxidférgiftning.
- Hall inte vétskor eller pulver eller andra sma &mnen i luftrenaren genom luftintags-/luftutioppsgallren eller
filterfackets lock.

Anvind- - Undvik langvarig anvandning i miljoer med hég rokutveckling, eftersom detta kan paskynda filterfel.
ningsrestrik- . Placera inte luftrenaren pa instabila ytor som &r bendgna att vlta.
tioner - Placera inte luftrenaren i varma eller fuktiga miljGer, till exempel badrum.

Anvand inte luftrenaren under féljande omstandigheter, eftersom det kan leda till brand, elektriska stétar eller

andra skador:

A Hall produkten, sérskilt luftinloppsgaller, borta fran apparater med éppen laga (sdsom ljus, rékelsekar, spisar,
eldstader, cigaretter, smaéllare, tdndare, sprutpistoler med elektronisk tdndning, ljustandare eller eldpannor).

A Hall produkten borta frén apparater som genererar héga temperaturer (sdsom elvarmare, varmeflaktar,
fotvarmare, elektriska spisar eller elektriska strykjarn) och forhindra att brandfarliga @mnen kommer in i den.
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Information om regelefterlevnad

Europa — EU-férsdakran om dverensstimmelse

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen AC-M35-SC 6verensstdmmer
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om éverensstdmmelse finns pa féljande
Internetadress: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Information om kassering och atervinning

Alla produkter mérkta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet
E\/ 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du bor istéllet skydda manniskors
hélsa och miljén genom att Iamna in ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer for &tervinning av
el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning
bidrar till att minska negativa konsekvenser for miljén och manniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna for mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

Beskrivning av ndtverksgranssnitt

Namn Standard Beskrivning

Wi-Fi Oppen Granssnittet anvands for internetanslutning och natverkskonfiguration.
Bluetooth Oppen Granssnittet anvands for natverkskonfiguration.

DHCP Oppen Tjansten anvands for natverkskonfiguration via utrustningens hotspot.
UDP54321 Oppen 1. Porten ar for kommunikation under AP-nétverkskonfiguration.

2. Porten &r fér lokal kommunikation med Mi Smart hubb for hemmet.

Wi-Fi-status Vantar pa anslutning Anslutet Inaktiverat

lkon = Blinkar = Lyser = Slackt

Anteckning: Utrustningen kommer att anvanda och spara Wi-Fi-namn och -Iésenord fér natverksanslutning.

Aktivera/inaktivera Wi-Fi

Wi-Fi ar aktiverat som standard. Nar luftrenaren &r pa ska du trycka pa och halla inne knappen for ljusstyrka och lagesknappen
samtidigt i 7 sekunder for att aktivera eller inaktivera Wi-Fi.
Wi-Fi-indikatorn tands nar Wi-Fi &r aktiverat och slacks nar Wi-Fi &r inaktiverat.

Skotsel och underhall

A VA RN I N G. Se till att luftrenaren &r i vantelage och bortkopplad fran natadaptern innan
* du utfor féljande atgérder. Det rekommenderas att du rengér och underhaller

luftrenaren en gang var 3:e manad.

Rengoring av laserpartikelsensorn Rengoring av luftrenaren

Anvand ett trubbigt verktyg for att 6ppna laserpartikelsen- Anvand en mjuk trasa for att forsiktigt torka bort damm fran
sorns lock, enligt bilden, och anvand en luftpistol eller blasare luftrenarens yta.

for att rengora lockfiltret och sensorn. Oppna filterfackets lock och ta bort filtren for att rengdra

filterfacket.

FORSIKTIGHET: FORSIKTIGHET:

Anvand inte varmluft. Skalj eller spreja inte luftrenarens hélje med vatten och
torka inte av det med en droppande vat trasa, eftersom
det kan leda till att vattendroppar tranger in i luftrenaren.
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Byta filter
A VARNING:

Se till att luftrenaren ar i vanteldge och bortkopplad fran natadaptern innan du
utfor foljande atgarder. Var noga med att ta bort férpackningspésarna fran nya
filter innan du installerar dem.

Oppna filterfackets lock, ta tag i handtaget och ta bort de gamla filtren. Sétt i de nya filtren medan du haller handtaget uppéat
och utét och stang filterfackets lock.

Anteckningar: Byt bada filtren samtidigt
for att undvika att reningsprestandan
forsamras. Kop dkta och kompatibla
filter fran officiella kanaler.

Se till att anvdnda ett filter som &r
kompatibelt med luftrenaren.

- Modell: AFEP7TFM35

- Dimensioner: ¢ 245 x H200 mm

Aterstillafilter

Nar du har bytt filtren ska du trycka och halla inne skarmknappen i 7 sekunder.
Skarmen visar filterlivslangden pa 100 %, vilket indikerar att filtren har aterstallts.

Specifikationer

Namn: Luftrenare

Modell: AC-M35-SC

Artikelns dimensioner: 280 x 280 x 713 mm
Nettovikt: Ca 79 kg

Tillimpligt omrade: 53-91 m’ *

Mérkspanning: 200-240 V~

Markfrekvens: 50/60 Hz

Markeffekt: 60 W

Partikelfri lufttillforselhastighet (PCADR): 760 m%/h*

Brus: 66 dB(A)

Brus i sémnlage: 33 dB(A)

Typer av malféroreningar som avldgsnas: Partiklar,
formaldehyd, HIN1

Elférbrukning

- Natverksanslutet vantelage: < 20 W

-Franlage: < 0,3 W

Tid for att gainilage

- Natverksanslutet vanteldge: < 20 min

Formaldehyd renluftsflodeshastighet (enskild
komponentbelastning): 200 m3/h*

*Métt enligt GB/T 18801-2022.

Reningsmekanism: Nar luftburna féroreningar passerar
genom filtret fangas fasta partiklar upp av det sméltblasta

lagret, formaldehyd s6nderdelas snabbt vid kontakt med
aktiva kemikalier och TVOC, tillsammans med lukter,

TradI6s anslutning: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
RF-specifikation:

Wi-Fi-driftfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Max uteffekt for Wi-Fi: < 20 dBm

Bluetooth-driftfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Max uteffekt for Bluetooth: < 10 dBm

Under normala anvandningsférhallanden ska denna
utrustnings antenn hallas pa ett avstand av minst 20 cm fran

adsorberas av aktivt kol, vilket sdkerstéller effektiv luftrening. anvandarens kropp.
Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

For ytterligare information, ga till www.mi.com

For en detaljerad e-manual, gé till https://www.mi.com/global/support/user-guide

Tillverkad i Kina

Version av anvdndarmanual V1.0

GARANTIMEDDELANDE

Ytterligare garantier kan under vissa villkor gélla fér Xiaomis-kunder. Xiaomi erbjuder specifika garantiférméaner till kunder utéver
de lagstiftade garantier som nationella konsumentlagar stipulerar. De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras
av respektive lokala lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis officiella webbplats https://
www.mi.com/global/support/warranty. Utéver vad lagen férbjuder eller vad Xiaomi i dvrigt utlovat, ska efterforsaljningstjanster
begrénsas till det land eller den region dar det ursprungliga kopet gjordes. Under konsumentgarantin kommer Xiaomi, i den
fulla utstrackning som lagen tillater, efter eget gottfinnande, att reparera, byta ut eller aterbetala din produkt. Normalt slitage,
force majeure, missbruk eller skador som uppkommit till fljd av anvéndarens férsumlighet eller fel, técks inte av garantin.
Kontaktperson for efterforséljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade tjanstnatverk, Xiaomis auktoriserade
distributérer eller den slutliga leverantéren som sélde produkten till dig. Om du ar oséker vénligen kontakta den relevanta
person som Xiaomi kan ha identifierat.

De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning
inforskaffats fran Xiaomi eller en officiell Xiaomi-forsaljare técks inte av de foreliggande garantierna. | enlighet med géllande lag
kan du &beropa garantier fran icke-officiella &terforsaljare som salt Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta
aterforsaljaren du kopte produkten fran.
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YBaXKHO NpoymTanTe Lo iHCTPYKLil0 11 36epeXiTh ii ANA NoAanbLIOro BUKOPUCTaHHSA.

IHCTpYKLUiT 3 6e3nekn

- Mprnagom MoxyTb KOPUCTYBaTMCSA AiTU BIKOM Bifl 8 POKiB i cTapLui Ta 0c06M 3i 3HVKEHUMI GI3UYHIMU, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMU 3AIGHOCTAMM
abo 6e3 4oCBify Ta 3HaHb Nif HArMALOM YU BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT o0 6€3NeyHOro BUKOPMCTaHHA NpUaay 3a yMOBY, WO BOHU YCBILOMNOIOTb
NoB'A3aHi 3 UMM prankm i Hebeaneky. [liTAm 3a60POHEHO rpaTvca 3 NPUaaoM, a Takox 6e3 HarnAay 3AiMCHIOBATY MOrO OYMLEHHA 1 KOPKCTYBaLbKE
TeXHiYHe 06CyroByBaHHA.

- Mpwvinag He NpraHaYeHnit AN BUKOPUCTaHHA NI0AbMU (30KpeMa AiTbMI) 3i BHVKEHUMMN Gi3UYHUMI, CEHCOPHMM aB0 PO3yMOBUMY 3Ai6HOCTAMY
abo 6e3 focBiay Ta 3HaHb, AKLO BOHU He nepebyBaioTb Nig HarnaA0M abo He OTPUMany iHCTPYKLI WOAO BUKOPUCTaHHA npvnagdy 3 60Ky ocobw,
BiANOBiAANbHOI 3a iXHI0 Ge3neky.

- MoTpi6HO cTeXwnTy, WO6 AiTN He rpannca 3 NPUNafoM.

- SKWO WHYP KMBAEHHA MOLIKOAXKEHO, 3aMiCTb HbOTO Y BUPOBHIKA ab0o B CEPBICHOMY LIeHTPI CAij NpraGaTh cneuianbHii WHYP 4i KOMINEKT.

- Mepes ouniueHHAM abo iHWM TEXHIYHUM 06CNYrOByBaHHAM Npuiag HeobXiaHO Bif'efHATY Bif eNeKTpoMepeXi.

- Mpwnag micTuTb BUNpOMiHIOBaY Y®-C.

- KopuictyBauyam 3a60pOHEHO CaMOCTiliHO 3amiHioBaTV BNpoMiHioBay YP-C.

- Mpwunaan, Aki MaloTb ABHI NOLWKOMKEHHS, HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATU.

- HenpaBunbHe BrkopvcTaHHA npunagy abo NowWwKomMKEHHA KOPMyCy MOXe NPU3BEeCTU 40 BUTOKY Hebe3dneyHoro YP-C BunpomiHioBaHHA. YP-C
BUNPOMIHIOBAHHA HaBITb Y HEBENMKIIX 103aX MOXe 3aBAaTV WKOAM O4aM i WKipi.

- Mepes BUKOPVCTaHHAM NOBHICTIO BCTABTE WTENCENbHY BIKY B PO3ETKY XMBEHHA | NepekoHaiTeca B HafjiiHOCTI KOHTaKTY MiX WTENCEeNbHOI0
BI/IKOIO Ta PO3ETKOIO.

- Akwo noTpibHa po3eTka XVBNEHHA 3 MOAOBXYBaYeM, NepeKoHaTecs, o Taka KOHCTPYKLIf BiANOBifae HaLiOHaNbHM CTaHAapTam.

- FKLO NPOAYKT BUAAE HE3BNYHI 3BYKM, 3'ABNAITLCA HEMPUEMHI 3anaxw, NPOAYKT NeperpisaeTbCA ab0 BUHUKAIOTL iHLWi Npo6aemy, HerainHo
NPUNVIHITL 1Or0 BUKOPWUCTOBYBATY 1 Bil'€HaNITE Bif Jkepena XMBNeHHs.

- ENexTpoXuBAeHHsA NPOAYKTY He NOBUHHO MiAKAI04ATUCA 0 1aMMOBOrO NaTpoHa 3 PO3ETKOK.

- CymapHe HOMiHa/bHe 3HaYeHHA CTPyMy NPOAYKTIB, Nia' 10 PO3ETKM X uepes NofjoBXyBay, He Mae NepeBNILyBaTV HOMiHaNbHE
3HauYeHHs CTPyMy OpUriHanbHOI cTalioHapHOT po3eTkn abo naHuora.

- 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBATM NPOAYKT NO6AU3Y NerkosanmncTux abo BrbyxoHebesneuHx peuyoBrH Yu B NOAIGHNX CepesoBuILax.

- He Hamaraiiteca po36upartyi npoayKT 4i 3MiHIOBATY 10ro BHYTPILLHIO MPOBOAKY, KOMMOHEHTW 260 3aXMCHi NPUCTPOI.

- He Bin'eaHyiiTe NpoayKT Bif €N1eKTPOMEPEXI, TATHYUM 3a WHYP XMBNEHHS.

- He Hamaraiitecsa 3amMiHUT1 3aN06IKHNKI NPOAYKTY i eNeKTPOX 7 enexTp nposi, a60 3anobixHuKamu, ki
NEepeBNILYIOTb 3a3HaueHy CIy CTPyMY.

- He HamaraiiTecs 3MiHI0BaTV 3HAaUY@HHA HanallTyBaHb HN3bKOBO/ILTHOTO BUMMKayYa abo NPUCTPOIO 3aXMCHONO BifKMIOYEHHS.

MNepemiwenHa  g\lepes nepemilieHHAM NPOaYKTY NepeBesiTh 10ro B pexmM O4ikyBaHHs Ta B €AHalTe Bia Mepexi.

BcTtaHoBneHHA - fkwo dinbTp abo Kpuwka Biaciky Ans GiNbTPiB yCTaHOBAEHI HEMPABWILHO, MPOAYKT HE MOXKHA YBIMKHYTH.
- MpoaykT cnin TprMaTh Ha BiACTaHi IWoHaliMeHLwWwe 25 cM Bif CTiH abo iHWWX nepewkos.

OuuLieHHA - PerynapHe o4nLWEHHs N1y, BOAOCCA Ta 3abpyAHEHb i3 30BHILIHBOT NOBEPXHI GinbTpa fONOMOXe MiHiMi3yBaTu picT 6akTepii.
- BupaneHHa nuny 1 3abpyaHeHb i3 pewwiTki BXiGHOro 0TBOPY A4 MOBITPA O4uLyBa4a NoBIiTPSA MOXe A0MNOMOrTY 3anobirtu
3MEHLWEeHHI0 OGCRI')/ ﬂOBiTpﬂ, U0 HaaxoanTb.
- AKILO NPOAYKT He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTATOM TPMBAIOrO Yacy, pekoMeHayemo 3bepiraTi ioro B ynakosui abo Hakputn
pewWiTky BXiAHOrO / BIXIAHOTO OTBOPIB ANA NOBITPA Ta KPULLKY BiACIKY ANA GinbTpiB, W06 3anobirTi HaKoNMUYEHHIO NY.

n){(epe]’lo L|.|,06 YHUKHYTU ﬂO)Ke)id, YPaxXeHHA enekTpuyHnM CTpyMOoM abo iHWwx NOWKOAXKEHb, BMKODMCTOBy;ITe WHYP XVBNEHHA Ta
WUBNEHHA eneKTPUYHY Po3eTKy BiAMNOBIAHO 0 IHCTPYKLIN.
- He TATHITb, He CKpyuyiiTe i He 3riHaiiTe WHYP XWBAEHHA HaAMIPHO, OCKINbKN Lie MOXE NPU3BECTU 0 OroNeHHsA abo
NOWKOAKEHHA oro cepuesuHN.
- BukopucTosyiiTe Tinbku Ty po3eTky, Aka NiAXOAUTb 0 WHYPA XWUBNEHHA.
- BUKOPUCTOBYITE WHYP XMBNEHHS, L0 BXOAWTb 10 KOMMIEKTY O4MLLyBaya NOBITPA, @ He WHYP XMBNEHHA CTOPOHHLOTO

BMPOBHMKA.
Miguac - HeraiiHo NpunuHiTL BUKOPUCTaHHA 0uViLLyBaya NOBITPSA, AKLO BUHWKHYTL ByaAb-AKi BIAXMNEHHA Bifj HOPMU, AK-OT He3BUYalHI
BMKOPUCTaHHA 3BYKW, 3anaxu, neperpisaHHsa abo HepiBHOMIpHe 0bepTaHHA BEHTUNATOPA.

- He BctaBnaiite nanbLi abo 6yab-Aki CTOPOHHI NpeAMeTU B PewWiTkv BXIAHOrO / BUXIAHOTO OTBOPIB ANA NOBITPA a60 KPULLKY
BiaciKy Ans GinbTpis.

- Tpumalite BONOCCA Ta TKaHWHY NoAani Bil ounllyBaya NosiTps, WO6 BOHWU He 3aCTPATV B pelliTkax BXiAHOro / BIXiAHOTO
OTBOPIB AN NOBITPA Ta He 3a6nokyBan ix.

- He cipaiite Ha npoaykT, He cnupaiiTecs Ha HbOTO i1 He HaxuAAlTe Moro.

- Y pasi BUKOpUCTaHHA 04ulLyBaya NoBiTPA pas3om i3 No6YTOBMMY ra3oByUMW Npuaafamm (AK-0T ra3oBi NAUTK i rasosi
obirpisaui) 3abesneute JOCTATHIO BEHTUNALLO, WO YHVIKHYTY OTPYEHHA YaAHUM rasoMm.

- He sanuBaiite piavku i He knaaiiTe Nopowwkm abo iHIWi APiGHI pe4yoBMHY B 04MLLLyBaY NOBITPA Yepes peLiTkv BXiaHoro /
BYVXiAHOTO OTBOPIB ANA NOBITPA ab0 KPULLKY BIACIKY ANA GinbTPiB.

O6MexeHHA - YHMKaiiTe TP1BaNOro BUKOPUCTaHHA B CEPElOBUILLAX i3 BYICOKIM PIBHEM VMY, OCKINbKY Lie MOXe NPUCKOPUTY BXif GinbTpa
BUKOPUCTaHHA 8 nany. X " ) X
- He cTaBTe ounilyBay NOBITPA Ha HECTilKi NOBEPXHI, CXMNbHI A0 NepeknaaHHA.
- He ctaBTe o4uuyBay NoBiTpA B XapKyx, BONOTKX ab0 CUPUX NPUMILLEHHAX, AK-OT BaHHI KiMHaTW.
He BUKOPUCTOBYI1TE OYMLLYBaY MOBITPSA B HABEAEHVIX HIXYE BIUMNAAKAX, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTY 10 NOXEXI, yPaXeHHA
€1eKTPUYHIIM CTPYMOM @60 iHLWINX NOLIKOAKEHb.
A Toumaiite npoAyKT, 0cO6MBO PewwiTky BXIAHOro 0TBOPY AN NOBITPS, NoAani Bif Npunaais i3 BigKpUTM Noaym'am (Ak-oT
CBIUKY, KAANABLHULY, Neuyi, KaMiHW, CurapeTy, NeTapar, 3ananbHNUKK, eNEKTPOHHI NICTONETV ANA PO3NWUNEHHSA, 3anabHUUKN
LIS CBIYOK | BOTHMLLA).
A Tovvaiite npoaykT nonani Bin Npunaais, Wo reHepyioTb BIUCOKY TeMMepaTypy (AK-0T eneKTpuuHi o6irpisadi, BeHTUNATOPU-
obirpisayi, 06irpiBadi AnA Hir, NeKTPUYHI NANTK i1 €NeKTPUYHI Npackn), | He fonyckaliTe NOTPanAHHA B HbOTO
NErko3aiMNCTIX PEUOBIIH.

49



IHpopMauis npo BiaNoOBiAHICTb BUMOram

€spona - [leknapauis npo BignoeigHicTb aupekTBam €C
Lnm komnanis Csaomi KommyHikenwiHe Ko., JITa. 3asBnse, wo pagioobnagHaHHa tvny AC-M35-SC Bignosinae

Lunpektnei 2014/53/EU. MosHwi TekeT Jeknapadii npo eignosigHicTb Agnpextneam EC HaBeAEHO 3a NOCUMNAHHAM:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

IHbopMaLia npo yTunisauito Ta nepepo6ky Biaxoais
Yei npopyKTh, NO3HAYEHi LM CYIMBOIOM, BBAXAIOTbCA BiANPaLbOBAHUM €1EKTPUYHUM | €1eKTPOHHIM 0bnagHaHHAM

E (WEEE BignosigHo po avpextusmn 2012/19/EU), sike cnif yTnnidyBaTit OKpeEMO Bif HECOPTOBaHMX NOGYTOBUX BiAXOAIB.
LLlo6 3axmcTnTv 310pOB's NI0AEN | HABKONMLWIHE CEPefOoBULLE, BIANpaLboBaHe obnagHaHHA noTpibHo 3gasat Ans
noaanbLoi nepepobku Ao crewianisaoBaHnx NyHKTiB 360py, BU3Ha4eHUX AepxaBHyMK abo MicLeBUMM opraHamm
Bnaau. MNpasvnbHa yTunisalis Ta nepepobka 40NOMOXyYTb 3an06irTM HeraTMBHUM HacnifkaM A8 HaBKOSNLWHLOrO
cepefoBuLLa Ta 30POB's Nofel. 3a JOAATKOBOIO iHGOPMALIEID MPO MICLE3HAXOMKEHHS Ta YMOBM PO6OTU Taknx
nyHKTiB 360py 3BEpTaiiTeca 40 KOMNaHii, Wo X BCTaHOBIIOE, a0 A0 MiCLEBIX OpraHiB BNaau.

Onuc mepexeBux iHTepdeiicia

Hassa 3a 3amMOBYyBaHHAM Onuec
Wi-Fi Binkputo IHTepdeiic BUKOPUCTOBYETbCA ANA NIAKNIOYEHHA A0 IHTEPHETY Ta HanalTyBaHHA Mepexi.
Bluetooth BiakpwnTo IHTepdeiic BUKOPUCTOBYETLCA ANA HaNAWTYBaHHA Mepesxi.
DHCP Binkputo CepBic BMKOPWUCTOBYETLCA ANA HaNalUTyBaHHA Mepexi 4epea Touky A0CTyny o6nafHaHHA.
. 1 i ' i i AP.
UDP54321 Biakpuo MopT NpusHayeHuit Ans 38'A3Ky Nia yac HanawTtysaHHA mepexi AP.

2. TopT BUKOPWCTOBYETLCA A5 I0KANbHOIO 3B'A3KY 3 PO3yMHMM AOMaLUHIM LeHTpoM Mi Smart Home Hub.

CraH Wi-Fi | OuikyBaHHsA NiaKNoYeHHA MNipknoyeHo BiaknioueHo

= = = R
IkoHka = bnumae = Csitntbeca = He caitnTbeA

Mpwvmitka. ObnagHaHHaA Gyae BukopucToByBaTtyi i1 36epiratvi Hassy Wi-Fi i naponb ans niaknoyeHHs A0 Mepexi.

VBiMKHeHHSA / BUMKHeHHA Wi-Fi

Wi-Fi yBiMKHEHO 3a 3amMOBYYyBaHHAM. Konv ounlilyBay nosiTpA yBIMKHEHO, OAHOYACHO HATWUCHITb | yTPUMYViTe KHOMKY perynioBaHHA ACKPaBoCTi i
KHOMKY «Pexum» npoTarom 7 cekyHa, wob yBiMkHyTV abo BrmkHyTW Wi-Fi.
Inavikatop Wi-Fi ceitutben, konv Wi-Fi yeiMkHeHo, i racHe, konn Wi-Fi BUMKHeHO.

Hornap i TexHiuHe o6¢cnyroByBaHHA

A I—I O I—l EP ED)KEH H ﬂ I'Iep_eu BNKOHAHHAM HaBEAGHNX HUXYe on_epaum nepe»iOH_aMTeCﬂ, L0 ouMLLyBay
e MOBITPA I'Iepe6yBa€ B PeXWMMI O4IKyBaHHA | BIAKNIOYEHNN BIA [)Kepena XXUBJIEHHA.
PekomeHayemo o4uLyBaTh 04MLLyBaY NOBITPSA Ta BUKOHYBATU Or0 TEXHIYHE
06CnyroByBaHHA KOXHI 3 MicAL.

O‘ll/lu.leHHf-l Jla3epHoro gatymnka 4actTuHOK O‘ll/ll.l.l,eHHil ouyunuysava nOBiTpﬂ

Ak nokasaHo Ha PUCYHKY, 3a JONOMOr0i0 HEroCTPOro IHCTPYyMEeHTa BunkopucTOBY#iTE M'sIKY TKaHWHY, W06 06epexHO BUTEPTV N i3
BiIKPUIATE KPYLLKY BiACIKY Na3ePHOro AaTyvka YacTUHOK, a NOTiM 3a rnoBepxHi oyullyBaya nosiTps.

[I0MOMOr0i0 MHEBMATUYHOTO nicToneta abo deHy ouncTste GinbTp Ha Binkpwiite Kpriky Biaciky Ans GinbTpis i BUIAMITE GinbTpy, Wob
KpyiLLi BIACIKY 1 gatumk. 04nCTUTK BiaCiK Ana GinbTpis.

3ACTEPEXXEHHA. 3ACTEPEXXEHHA.

He BVIKOpI/ICTOByIZTe rapsJe nositps. He obnvisaiiTe i He 06NpUCKyYITE KOPMYC OYKLLyBaya NoBITpA
BOZOI0, & TAKOX He NPOTUpaiiTe NOro MOKPOIO raH4ipKoto,
OCKiNbK Kpanai BOAV MOXyTb NOTPANMUTV BCEPEANHY
ouyiLLyBaya nosiTps.
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3amiHa pinbTpiB

A NOMNEPELXEHHA.

lNepes BUKOHAHHAM HaBeJleHUX HUXYe onepaLiii nepekoHaiTecs, Wo ounllysay
noBiTpA nepebyBae B pexuMi 04iKyBaHHS | BIAKIOYEHWUI Bif xkepena XBAeHHS.

O60B'A3KOBO 3HIMITb yNakoBKyY 3 HOBUX BiNbTPIB, NepLL HiX yCTaHOBIOBATH iX.

Binkpuiite kpuLuky Biaciky Ans GinbTpis, BisbMiTbCA 3a PyuKy 11 BUitMiTb CTapi GinbTpu. BeTaste HOBI GinbTpy, TpUMaioun pyuKky Bropy i Ha3oBHi,

i 3aKkpuiiTe KpULKY BiACiKY AnA dinbTpis.

Mpumitku. 3aminioiTe obuaea Ginbtpn
OJHOYACHO, WO YHUKHYTY 3HVKEHHA
edeKTUBHOCTI oumLieHHA. KynyiiTe
opwriHabHi i cymicHi GinbTpyn B odiLiiiHMX
marasyHax.

O60B'A3KOBO BUKOPKCTOBYITE GINbTP,
CyMICHWI1 3 ouKLLyBaYeM NOBITPA.

- Mogenb: AFEP7TFM35

- Poamipw: ¢ 245 x H200 mm

XapakTepucTumkmn

CkunpaHHa dinbTpis

Micna samiy GinbTpiB HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY Bif0BPaXeHHsA NPOTAroM 7 CeKyHA.
Ha aucnnei Bigobpasutscs pecypc instpa 100%, Wo cBig4nTh NPO yCnilHe CKnaaHHs
HanawTyBaHb QinbTpiB.

Hasga: OunuiyBay nositps

Mopgenb: AC-M35-SC

Poamipv Bupo6y: 280 x 280 x 713 Mm

Bara HeTTO: Npn61. 7,9 KT

O6nactb 3acTocyBaHHs: 53-91 m>*

HowminanbHa Hanpyra: 200-240 B~

HomiHanbHa yacToTa: 50/60 I

HomiHnanbHa notyxHictb: 60 BT

LLiBnaKicTb Moaayi NoBiTPA, O4MLLEHOrO Bif YaCTUHOK
(PCADR): 760 m3/roag*

LBnpkicTb ounwweHHA NoBITPA Big dopmanbaerigy
(OpHOKOMMOHEHTHe HaBaHTaxeHHs): 200 m3/rog*
*BumipsaHo signosigHo ao GB/T 18801-2022.

MexaHi3m oumieHHA: konv 3abpyAHIoBaYi NOBITPSA NPOX0AATL
uepes GinbTp, TBEPAI YaCTVHKM 3aTPUMYIOTLCA Ha Lapi,
OTprMaHoOMy METOAOM PO34yBY pPo3nnasy, Gopmanbaeris
LWBWAKO BUAANAETLCA NPV KOHTAKTI 3 aKTUBHUMU XIMIYHUMM
peyosuHamy, a TVOC pasom i3 3anaxamu aacopbyiotbca
akTMBOBaHWM BYrinnaAM, 3abe3neudyoun epekTMBHE OUNLEHHS
noBiTps.

BupobHuk: Caomi KommyHikeiwine Ko., J1ta.

LLym: 66 nB(A)

LLym y pexxumi cHy: 33 nb(A)

Tunu UinboBMX 3a6pyAHIOIYNX PEYOBVIH, L0
BUAANAKTLCA: TBEPAi YaCTUHKI, bopManbaeria,
Bipyc HIN1

CnoxuBaHHsA eHepril

- MepexeBunin pexxnm odikyBaHHsA: < 2,0 BT

- Pexxum BUMKHeHHS: < 0,3 BT

Yac Ao BYKOHaHHA ymoBU

- MepexeBunin pexxnm odikyBaHHA: < 20 xB
Besppotose nigkntoyenHs: Wi-Fi [EEE 802.11b/g/n
24ATTy

PapiouactoTHa xapaktepucTmka:

Po6ouya uactora Wi-Fi: 2400-2483,5 MTy,

MakcumaneHa BuxigHa notyxHicts Wi-Fi: < 20 abm
Po6oua uacrtora Bluetooth: 2400-2483,5 My,
MakcumanbHa BuxigHa noTyxHicte Bluetooth: < 10 abm
3a HOpMaJibHNX YMOB BUKOPWCTaHHA MiX aHTEHOI uboro

obnafiHaHHA Ta TiIOM Kop1CcTyBaya Mae 36epiraTncs BiACTaHb
He meHLwe 20 cm.

Anpeca: #019, 97x ®noop, binainr 6, 33 Ciepui Minan Poap, XaiiaaH [ictpikT, Mekix, 100085, Kutait

o6 pisHatucs binblue, BiABIAaKTe cailT www.mi.com

JleTanbHunii enekTpoHHMI NOCIBHUK MOXHa 3HANTK 3a nocvnaHHaAM: https://www.mi.com/global/support/user-guide

BurotosneHo B Kntail
Bepcis noci6Huka kopuctysaya: V1.0

MNOBIAOMJIEHHA MPO APAHTIHO

Ak knieHT KoMnaHii Xiaomi BY MOXeTe 3a NeBHVX 06CTaBMH OTPYMATH A0AATKOBY rapaHTilo Ha npoaykT. KoMmnaHia Xiaomi
NPOMOHYE KNIEHTAM PO3WPEHI rapaHTiiiHi MOCAYTY, WO AOMOBHIOIOTh, afle He BYKJII0YaloTh 060B'A3KOBE rapaHTinHe
obcnyroByBaHHs, NnepeabayeHe Ha 3aKOHOAABYOMY piBHi. CTPOKYM Ta yMOBM rapaHTiiHoro o6¢nyroByBaHHs, nepeabayeHi
3aKOHOAABCTBOM, PErynioTbea BiANOBIAHMMY 3akoHamu. [leTanbHy iHGopMmaLiio Npo AoAaTKOBE rapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHsA
IvB. Ha odiLiiHomy cariTi Xiaomi: https://www.mi.com/global/support/warranty. Akuo Lie He 3a60pOHEeHO 3aKOHOM i AKLLO
KomnaHin Xiaomi He o6iusana iHwe, nicnAnpoaaxHi nocnyru byne obmexeHo kpaiHoto abo perioHom nepeicHoro npuadaHHs
ToBapy. 3riAHO 3 YNHHWM 3aKOHOAABCTBOM NPO HaAAHHSA rapaHTiiHUX MOCYr CoXKBaYam, KoMnaHis Xiaomi Mae npaso BYNHATH
Ha CBIill pPO3CyA: PEMOHTYBATV NPOAYKT, 3aMiHIOBATU Ha HOBMIA ab0 BiALWKOAOBYBATY 100 BapTiCTb. [apaHTiliHe obcnyroByBaHHA
He NOLWNPIOETLCA Ha 3BMYANHNI eKcnnyaTauinHnii 3HOC, Gopc-MaxopHi 06CTaBNHY, HEHaNEXHE BUKOPUCTaHHSA abo
MOLWKOKEHHS Yepes HepbanicTe kopuctysada. KoHTakTHOW0 0c060I0 3 NTaHb NICAANPOAAKHOM0 06CAYroByBaHHA MOXe GyTu
6ynb-sika ocoba 3 aBTOpK130BaHOT CepBICHOT Mepexi Xiaomi, aBTopraosaHuil AncTpu6'iotop Xiaomi abo KiHLeBII NpoaaBeLp,
AKWI 30INCHMB NPOAAX NPOAYKTY BaM. Y pasi BUHUKHEHHS 3anuTaHb 3BepTaiTecs Ao BiAnoBiaHoi ocobu, B13HaveHoi Xiaomi.

oTouHi rapaHTii He AitoTb B [OHKOHTY 11 Ha TaiiBaHi.

Ha nponykTu, Aki He 6yno HaneXHUM YHOM IMNOPTOBaHO Ta/abo He ByNo HanNeXHVUM YMHOM BUPOBNeHO KomnaHiet Xiaomi Ta/
abo He 6yno HanexHUM YHoM npuabaHo B KomnaHii Xiaomi abo odiuiiHoro npoaasua Xiaomi, U rapaHTis He NOWPIETLCS.
3rifAHO 3 YYHHMM 3aKOHOAABCTBOM, BU MOXETe MaTu NpaBo Ha rapaHTiio Bif HeodiliiHoro po3apibHoro NpoaasLs, AKW Npoaas
npoaykT. Tomy Xiaomi npornoHye Bam 3BepHyTMCA O PO3APIGHOrO NPOAABLIA, Y AKOTO BY NPUAGANN NPOAYKT.
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Pazljivo proéitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buduc¢u referencu.

Sigurnosne upute

- Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vie godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju gistiti niti provoditi radnje odrzavanja
bez nadzora.

- Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru njihovu uporabu ili su im dale upute
o uporabi uredaja.

- Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji mozete dobiti od proizvodaca ili
njegova servisera.

- Prije ¢iS¢enja ili drugog odrzavanja, uredaj se mora odspojiti iz napajanja.

- Uredaj sadrzi emiter UV-C zraka.

- Korisnici ne smiju samostalno zamijeniti emiter UV-C.

- Uredaji koji su oc¢ito oSteceni ne smiju se koristiti.

- Nenamjenska uporaba uredaja ili odte¢enje kucista moze dovesti do izlaska opasnog UV-C zracenja. UV-C zradenje, Cak i u
malim dozama, moZe ostetiti oci i kozu.

- Prije upotrebe ¢vrsto umetnite utikac¢ za napajanje u uti¢nicu za napajanje i provjerite je li dobar kontakt izmedu utikaca i uti¢nice.

- Kada je potrebna uti¢nica za napajanje s produznim kabelom, pobrinite se da je sukladna nacionalnim standardima.

- Ako proizvod proizvodi neuobicajene zvukove, neugodne mirise, ako se pregrijava iliima druge pogreske, odmah ga prestanite
upotrebljavati, iskljucite ga i iskopcajte iz napajanja.

- Napajanje do proizvoda ne smije se dovesti s drzaca svjetla pomocu uti¢nice za napajanje.

- Ukupna nazivna struja proizvoda priklju¢enog na uti¢nicu za napajanje s produznim kabelom ne smije prelaziti vrijednost
nazivne struje originalne fiksne uti¢nice ili strujnog kruga.

- Nemojte upotrebljavati proizvod u blizini zapaljivih ili eksplozivnih tvari ili u sli¢nim okruzenjima.

- Nemojte pokusavati rastavljati proizvod niti mijenjati njegovo unutarnje ozi¢enje, komponente ili zastitne uredaje.

- Nemojte odspajati proizvod povlac¢enjem kabela za napajanje.

- Ne pokusavajte zamijeniti osigurace proizvoda i napajanja obi¢nim elektri¢nim vodi¢ima ili osigura¢ima koji prelaze navedenu
strujnu snagu.

- Ne poku$avajte mijenjati postavke niskonaponskog prekidaca ili uredaja za diferencijalnu struju.

Pomicanje A Proizvod prije premjestanja postavite na stanje pripravnosti i odspojite kabel za napajanje.
Instalacija - Ako filtar ili poklopac odjeljka filtra nisu ispravno postavljeni, proizvod se ne moze ukljugiti.
- Proizvod se treba drzati na udaljenosti od barem 25 cm od zidova ili drugih prepreka.
Ciscenje - Cesto giscenje prasine, dlaka j ostataka na vanjskoj povrsini filtra pomoci ¢e u smanjenju razvoja bakterija.
Uklanjanje prasine i ostataka iz reSetke otvora za ulaz zraka prociséivaca zraka moze sprijeciti smanjenje
usisa zraka.

- Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, preporucuje se da ga spremite u kutiju za pakiranje ili pokrijte
reSetke otvora za ulaz/izlaz zraka i poklopac odjeljka filtra kako biste sprijecili nakupljanje prasine.

Napajanje Koristite kabel za napajanje i uti¢nicu za napajanje kako biste sprijecili pozar, strujni udar i druga ostec¢enja
sukladno uputama:
- Nemojte pretjerano povlaciti, uvijati ili savijati kabel za napajanje, jer to moze otkriti ili ostetiti jezgru.
- Koristite samo uti¢nicu koja odgovara kabelu za napajanje

Tijekom - Odmah prestanite s uporabom proc¢is¢ivaca zraka u slu¢aju neuobicajenih pojava. kao $to su neuobicajeni
upotrebe zvukovi, mirisi, pregrijavanje ili neuobicajeno okretanje ventilatora.
- Ne gurajte prste ili strane predmete u resetke otvora za ulaz/izlaz zraka ili poklopac odjeljka filtra.
odnosno kako ih ne bi blokirale.
- Nemojte sjesti na proizvod, oslanjati se o njega ili ga naginjati.
- Ako proc¢is¢ivac zraka upotrebljavate zajedno s ku¢anskim aparatima na plin (kao §to su plinski Stednjaci i
plinske grijalice), osigurajte odgovarajuéu ventilaciju kako biste sprijecili trovanje ugljiénim monoksidom.

zraka ili poklopac odjeljka filtra.

Ograni¢enja - Izbjegavajte dulju upotrebu u okruZenjima s visokom koncentracijom isparenja, jer to moZe uzrokovati
upotrebe prerano ostecgnie filtra.

- Ne postavljajte pro¢is¢ivac zraka na vruca, vlazna ili hladna mjesta.

Ne upotrebljavajte procis¢ivac zraka u sljede¢im okolnostima jer to moze uzrokovati pozar, strujni udar ili

drugu Stetu:

A Drzite proizvod, posebno resetku za ulaz zraka, dalje od uredaja s otvorenim plamenom (kao $to su svijece,
kadionice tamjana, peci, kamini, cigarete, petarde, upaljaci, elektroni¢ki pistolji za paljenje, upaljadi za
svijece ili ognjista).

A Drite proizvod dalje od uredaja koji stvaraju visoke temperature (kao §to su elektriéni grijagi, grijagi
s ventilatorom, grijaci za noge, elektri¢ni Stednjaci ili elektri¢na glacala) i sprijecite ulazak zapaljivih tvari
u uredaj.
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Informacije o uskladenosti s propisima

Europa - Izjava o sukladnosti za EU

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa AC-M35-SC u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacije o odlaganju i recikliranju

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i elektroni¢ckom opremom (WEEE u skladu s
Direktivom 2012/19/EV) i ne smiju se mije$ati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno
je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme koje je odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanije i recikliranje pridonosi
sprjeavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i [judsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.

Opis sucelja za mrezu

Naziv Zadano Opis

Wi-Fi Otvoreno Sugelje se koristi za povezivanje na internet i mreznu konfiguraciju.
Bluetooth Otvoreno Sucelje se koristi za mreznu konfiguraciju.

DHCP Otvoreno Usluga se koristi za mreznu konfiguraciju putem pristupne totke opreme.
UDP54321 Otvoreno 1. Utor sluzi za komunikaciju tijekom konfiguracije mreze AP.

2. Utor sluzi za lokalnu komunikaciju s centrom Mi Smart Home Hub.

Status Wi-Fi Cekanje na povezivanje Povezano Onemoguéeno
mreze
lkona = Treperi = Svijetli = Ne svijetli

Napomena: uredaj ¢e upotrijebiti i spremiti naziv i lozinku Wi-Fi veze za povezivanje s mrezom.

Omogucéavanje/onemogucéavanje Wi-Fi veze

Wi-Fi veza je omogucena prema zadanim opcijama. Kada je pro¢is¢ivac zraka ukljucen, istovremeno pritisnite i drzite
gumb za osvjetljenje i gumb za nacin rada 7 sekundi da biste omogucili ili onemogucili Wi-Fi.
Indikator za Wi-Fi svijetli kada je Wi-Fi veza omoguc¢ena te se iskljucuje kada je onemogucena.

Briga i odrzavanje

A U POZO RENJ E. pobrinite se da je proc¢iséivac zraka u nacinu rada Stanje pripravnosti
* iodspojen iz napajanja prije izvodenja sljedec¢ih radnji. Preporucuje se

¢is¢enje i odrzavanje proci$¢ivaca zraka svaka 3 mjeseca.

Ciséenje laserskog osjetnika &estica Ciséenje prodidéivada zraka

Kao sto je prikazano na slici, tupim alatom otvorite poklopac Mekom krpom njezno obrisite prasinu s povrsine prociséivaca
odjeljka laserskog osjetnika Cestica i upotrijebite pistolj zraka zraka.

ili puhalo kako biste ocistili poklopac odjeljka filtra i senzora. Otvorite poklopac odjeljka filtra i uklonite filtre kako biste

ocistili odjeljak filtra.

OPREZ: OPREZ:

nemojte upotrijebiti vruci zrak. nemoijte ispirati ni prskati ku¢iste prociséivaca zraka
vodom i nemojte ga brisati natopljenom krpom jer bi
kapljice vode mogle prodrijeti u proci§¢ivac zraka.
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Zamjena filtara

A UPOZORENJE:

odspojen iz napajanja prije izvodenja sljedeéih radnji. Obavezno uklonite

ambalazne vrecice novih filtara prije nego $to ih postavite.

Otvorite poklopac odjeljka filtra, uhvatite dr8ku i uklonite stare filtere. Umetnite nove filtre dok istovremeno drZite dr$ku prema

gore i van, a zatim zatvorite poklopac odjeljka filtara.

Napomene: zamijenite oba filtra jedan
po jedan kako ne bi doslo do
ugrozavanja ucinka procis¢avanja.
Kupite autenti¢ne i kompatibilne filtre
putem sluzbenih kanala.

Obavezno upotrijebite filtar koji je
kompatibilan s pro¢i¢ivacem zraka.

- Model: AFEP7TFM35

- Dimenzije: ¢ 245 x H200 mm

Specifikacije

Ponovno postavljanje filtara

Nakon zamjene filtra, dodirnite i drzite gumb zaslona 7 sekundi. Zaslon ¢e prikazati
Zivotni vijek filtra na 100 %, $to znadi da su filtri uspje$no ponovno postavljeni.

Naziv: Pro¢is¢ivac zraka

Model: AC-M35-SC

Dimenzije proizvoda: 280 x 280 x 713 mm

Neto masa: priblizno 79 kg

Primjenjivo podrugje: 53 — 91 m’ *

Nazivni napon: 200 - 240 V~

Nazivna frekvencija: 50/60 Hz

Nazivna snaga: 60 W

Brzina isporuke &istog zraka Eestica (PCADR): 760 m3/h*
Brzina isporuke ¢istog zraka formaldehida (uéitavanje
jedne komponente): 200 m3/h*

*Mjereno prema GB/T 18801-2022.

Mehanizam proéis¢avanja: kada oneciséujuce tvari iz zraka
prolaze kroz filtar, krute Cestice se hvataju na sloju puhanog
vlakna, formaldehid se brzo uklanja pri kontaktu s aktivnim
kemikalijama, a TVOC-i se zajedno s mirisima se adsorbira
aktivnim ugljenom, ¢ime se postize ucinkovito proc¢is¢avanje
zraka.

Proizvodac: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Buka: 66 dB(A)

Buka u stanju mirovanja: 33 dB(A)

Vrste uklonjenih ciljnih zagadivaca: Cestice,
formaldehid, HIN1

Potrosnja energije

- Nacin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 2,0 W
-Nacin rada Isklju¢eno: < 0,3 W

Vrijeme do ulaska u stanje

- Nacin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 20 min
BeZi¢na povezivost: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
RF specifikacija:

Radna frekvencija Wi-Fi mreze: 2400 — 2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga Wi-Fi mreze: < 20 dBm

Radna frekvencija za Bluetooth: 2400 — 2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga za Bluetooth: < 10 dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je

osigurati najmanje 20 cm udaljenosti izmedu antene i tijela
korisnika.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Detaljni elektroni¢ki priru¢nik dostupan je na https://www.mi.com/global/support/user-guide

Proizvedeno u Kini
Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0

OBAVIJEST O JAMSTVU

Kao Xiaomi potrosa¢, mozete iskoristiti u okviru odredenih uvjeta od dodatnih jamstava. Xiaomi nudi specifi¢ne jamstvene
benefite za klijente koji su dodatak a ne zamjena bilo kojim pravnim jamstvima datima od strane vaseg drzavnog zakona o
potrosac¢ima. Trajanje i uvjeti povezani s pravnim jamstvima dati su odgovarajuc¢im lokalnim zakonima. Za vise informacija o
jamstvenim benefitima za klijente, molimo pogledajte sluzbenu stranicu Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Osim ako je zabranjeno zakonima ili drugacije obe¢ano od strane tvrtke Xiaomi, usluga nakon prodaje bit ¢e ogranic¢ena

na zemlju ili regiju izvorne kupnje. U okviru jamstva za klijente, do najve¢e mjere koju dopusta zakon, Xiaomi ¢e, po svom
nahodenju, popraviti, zamijeniti ili nadoknaditi novac za vas$ proizvod. Uobi¢ajeno trosenje i cijepanje, via sila, zlouporaba ili
ostecenje uzrokovani nemarom ili pogreskom korisnika nisu uklju¢eni u jamstvo. Osoba za kontakt za uslugu nakon prodaje
moze biti bilo tko u ovlastenoj servisnoj mrezi tvrtke Xiaomi, bilo tko od ovlastenih distributera tvrtke Xiaomi ili krajnji prodavac
koji vam je prodao proizvod. Ako niste sigurni, molimo kontaktirajte relevantnu osobu koju moZze odrediti tvrtka Xiaomi.

Ova jamstva se ne primjenjuju u Hong Kongu i Tajvanu.

Proizvodi koji nisu dosljedno uvezeni i/ili nisu dosljedno proizvedeni i/ili nisu dosljedno kupljeni od strane tvrtke Xiaomi ili

sluzbenog prodavaca tvrtke Xiaomi nisu pokriveni ovim jamstvima. Sukladno primjenjivom zakonu mozete iskoristiti jamstva od
nesluzbenog prodavaca koji je prodao proizvod. Stoga vas Xiaomi poziva da kontaktirate prodavaca od kojeg ste kupili proizvod.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sauvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Bezbednosna uputstva

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan
nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj bez
nadzora.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuc¢i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o upotrebi aparata od
strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

- Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

- Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora da se zameni posebnim kablom ili sklopom koji obezbeduju proizvodac ili njegov serviser.

- Pre ¢is¢enja ili druge vrste odrzavanja, aparat mora biti isklju¢en iz izvora napajanja.

- Uredaj sadrzi UV-C emiter.

- Korisnicima nije dozvoljeno da sami zamenjuju UV-C emiter.

- Ocigledno osteceni uredaji se ne smeju koristiti.

- Nepravilna upotreba uredaja ili oste¢enje kucista moze dovesti do ispustanja opasnog UV-C zracenja. UV-C zracenje moze, ¢ak i u
malim dozama, $tetno delovati na o¢i i kozu.

- Pre kori$¢enja umetnite utika¢ ¢vrsto u uti¢nicu i odrzavajte dobar kontakt izmedu utikada i uti¢nice.

- Kada je potrebna uti¢nica sa produznim kablom, uverite se da je u skladu s nacionalnim standardima.

- Kada proizvod stvara neuobi¢ajenu buku, ispusta mirise, pregreva se ili ima druge greske, odmah prestanite s koris¢enjem, iskljucite
ga iiskopcajte iz napajanja.

- Napajanje proizvoda ne sme se dovoditi preko postolja lampe sa ugradenom uti¢nicom.

- Ukupna naznacéena vrednost struje proizvoda priklju¢enog na uti¢nicu s produznim kablom ne sme premasiti nazna¢enu vrednost
struje originalne fiksne uti¢nice ili strujnog kola.

- Ne koristite proizvod u blizini zapaljivih ili eksplozivnih materija, niti u sli¢nim okruZenjima.

- Ne pokusavajte sami da rastavljajte proizvod niti menjajte njegove unutrasnje Zice, delove ili zastitne elemente.

- Ne izvladite utika¢ proizvoda povlacenjem za kabl za napajanje.

- Ne pokusavajte da zamenite osigurace proizvoda i napajanja obi¢nim provodnicima ili osigura¢ima koji premasuju propisani strujni
kapacitet.

- Ne pokusavajte da menjate podesene vrednosti niskonaponskog prekidaca strujnog kola ili zastitnog uredaja diferencijalne struje.

Premestanje 4\ Pre nego $to premestate proizvod, postavite ga u rezim pripravnosti i iskljucite iz utinice.

Instalacija - Ako filter ili poklopac odeljka za filter nisu pravilno postavljeni, proizvod se ne moze ukljuéiti.
- Proizvod treba drzati na udaljenosti od najmanje 25 cm od zidova ili drugih prepreka.
Cis¢enje - Redovno ¢iscenje prasine, dlaka i otpadaka sa spoljasnje povrsine filtera ¢e pomoci u smanjenju rasta bakterija.
- Uklanjanje prasine i otpadaka sa resetke na ulazu za vazduh precis¢ivaca vazduha spre¢ava smanjenje ulaska
vazduha.

- Kada se proizvod ne koristi duze vreme, preporu¢ujemo da ga odloZite u ambalaznu kutiju ili prekrijte reSetke sa
otvora za ulaz/izlaz vazduha i poklopac odeljka za filter kako biste sprecili nakupljanje prasine.

Izvor Koristite kabl za napajanje i uti¢nicu kako je navedeno da biste izbegli pozar, strujni udar i druga ostecenja:
napajanja - Ne povlacite, ne uvijajte i ne savijajte prekomerno kabl za napajanje, jer to moze izloziti ili polomiti njegovo jezgro.
- Koristite samo uti¢nicu koja odgovara kablu za napajanje.
- Koristite kabl za napajanje isporu¢en uz precis¢iva¢ vazduha, a ne kabl trece strane.

Tokom - Odmabh prekinite upotrebu preci$éivaca vazduha ako primetite bilo kakve nepravilnosti, poput neobi¢nih
upotrebe zvukova, mirisa, pregrevanija ili nepravilnog rada ventilatora.
- Ne umecite prste niti bilo kakve predmete u reetke sa otvora za ulaz/izlaz vazduha ili u poklopac odeljka za filter.
reSetke sa otvora za ulaz/izlaz vazduha.
- Nemojte da sedite na proizvodu, ne naslanjajte se na njega niti ga naginjite.
obezbedite adekvatnu ventilaciju kako biste isprecili trovanje uglien-monoksidom.
- Ne sipajte te¢nosti i ne ubacujte praskaste ili druge sitne supstance u pre¢is¢iva¢ vazduha kroz resetke sa
otvora za ulaz/izlaz vazduha ili kroz poklopac odeljka za filter.

Ograni¢enja - Izbegavajte dugotrajnu upotrebu u okruzenjima sa mnogo dima ili isparenja, jer to moze ubrzati kvarenje filtera.
upotrebe - Ne postavljajte precisc¢ivac vazduha na nestabilne povrsine koje se lako mogu prevrnuti.

- Ne postavljajte pre¢is¢iva¢ vazduha u topla, vlazna ili mokra okruzenja kao $to su kupatila.

Ne koristite prec¢i$¢iva¢ vazduha u slede¢im okolnostima, jer to moze dovesti do pozara, strujnog udara ili drugih

ostecenja:

A\ Drzite proizvod, posebno resetke na ulazu za vazduh, dalje od uredaja sa otvorenim plamenom (kao $to su
svece, kadionice, $poreti, kamini, cigarete, petarde, upaljaci, elektronski pistolji za paljenje u spreju, upaljaci za
svece ili vatrogasne posude).

A Drzite proizvod dalje od visokotemperaturnih uredaja koji generi$u toplotu (kao $to su elektri¢ni grejadi,
ventilatorski grejaci, grejaci za stopala, elektricni $poreti ili elektricne pegle) i sprecite ulazak zapaljivih materija
u uredaj.
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Informacije o uskladenosti sa propisima

Evropa - Izjava o uskladenosti za EU

Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa AC-M35-SC usaglasena sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacije o odlaganju i recikliranju

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom i elektronskom opremom (WEEE u skladu s
E Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mes$ati sa nerazvrstanim kué¢nim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno
je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagali$ta namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme koja su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje sprecic¢e
potencijalne negativne posledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima
za dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.

A

H005 26

Opis interfejsa za mrezu

Naziv Zadano Opis

Wi-Fi Otvoreno Interfejs se koristi za povezivanje na internet i mreznu konfiguraciju.
Bluetooth Otvoreno Interfejs se koristi za mreznu konfiguraciju.

DHCP Otvoreno Usluga se koristi za mreznu konfiguraciju putem pristupne tacke opreme.

1. Ovaj prikljugak se koristi za komunikaciju tokom konfiguracije mreze AP.

UDP54321 Otvoreno 2. Ovaj priklju¢ak se koristi za lokalnu komunikaciju sa Mi Kontrolnim centrom za pametne kuce.
Status WI-FI Geka se veza Povezano Onemoguéeno
mreze
lkona = Treperi = Ostaje ukljuéeno = Ostaje iskljugeno

Napomena: Oprema koristi i €uva naziv Wi-Fi mreZe i lozinku za povezivanje.

Omogucéavanje/onemogucéavanje Wi-Fi mreze

podesavanje osvetljenosti ekrana i taster rezima 7 sekundi da biste omogudili ili onemogucili Wi-Fi.
Indikator Wi-Fi veze svetli kada je Wi-Fi mreza ukljucena, a gasi se kada je Wi-Fi mreza onemogucena.

Briga i odrzavanje

A U POZORENJ E Uverite se da je precis¢iva¢ vazduha u reZimu mirovanja i isklju¢en iz
* napajanja pre izvodenja sledecih radnji. Preporucuje se ¢iséenje i odrzavanje

Ciséenje laserskog senzora éestica Ciséenje preéiséivada vazduha

Kao $to je prikazano na slici, koristite tupi alat za otvaranje Pomocu meke krpe nezno prebrisite prasinu sa povrsine
poklopca odeljka za laserski senzor Cestica, pa onda pistoljem za preciscivaca vazduha.

vazduh ili duvaljkom ocistite filter i senzor poklopca odeljka. Otvorite poklopac odeljka za filter i izvadite filtere da biste

ocistili odeljak za filter.

OPREZ: OPREZ:

Ne koristite topao vazduh. Ne ispirajte niti prskajte kuciste precis¢ivaca vazduha vodom,
i ne brisite je mokrom krpom sa koje kaplje, jer to moze
omoguciti ulazak kapljica vode u precis¢ivac vazduha.
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Zamena filtera

A UPOZORENJE:

Uverite se da je preci$¢iva¢ vazduha u rezimu mirovanja i isklju¢en iz
napajanja pre izvodenja sledecih radnji. Obavezno uklonite ambalazne

kese sa novih filtera pre njihove ugradnje.

Otvorite poklopac odeljka za filter, uhvatite za drsku i izvadite stare filtere. Umetnite nove filtere dok drzite drsku nagore i ka spolja,

pa zatvorite poklopac odeljka za filter.

Napomene: Zamenite oba filtera
istovremeno da biste izbegli narusavanje
performansi pre¢i§¢avanja. Kupite
originalne i kompatibilne filtere putem
zvani¢nih kanala.

Obavezno koristite filter koji je

- Model: AFEP7TFM35

- Dimenzije: ¢ 245 x H200 mm

Specifikacije

Resetovanije filtera

Nakon zamene filtera, pritisnite i drzite dugme ekrana 7 sekundi. Ekran ¢e prikazivati
vek trajanja filtera na 100%, ukazujuéi da su filteri uspe$no resetovani.

Model: AC-M35-SC

Dimenzije proizvoda: 280 x 280 x 713 mm
Neto masa: pribl. 7.9 kg

Primenjivi prostor: 53-91m” *

Nazivni napon: 200-240 V~

Nazivna frekvencija: 50/60 Hz

Nazivna snaga: 60 W

Stopa isporuke éistog vazduha za éestice (PCADR):
760 m3/h*

Stopa isporuke éistog vazduha za formaldehid
(za jedan komponentni teret): 200 m®/h*

*Merena u skladu sa GB/T 18801-2022.

Mehanizam precéi$¢avanja: Kada zagadivaci iz vazduha prolaze
kroz filter, ¢vrste Cestice se zadrzavaju slojem od topljenog
vlakna, formaldehid se brzo dekomponuje pri kontaktu sa
aktivnim hemijskim sastojcima, a TVOC jedinjenja, zajedno

sa neprijatnim mirisima adsorbuju se pomocu aktivnog uglja,
osiguravajuci efikasno preci§¢avanje vazduha.

Proizvodac: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Buka: 66 dB(A)

Buka u noZznom rezimu: 33 dB(A)

Vrste ciljanih zagadiva¢a koje uklanja: Cestice,
Formaldehid, HIN1

Potrosnja energije

- Mrezni rezim mirovanja: < 20 W

- Rezim isklju¢enja: < 0,3 W

Vreme ulaska u stanje

- Mrezni rezim mirovanja: < 20 min

BeZi¢no povezivanje: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

RF specifikacija:

Radna frekvencija za Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga za Wi-Fi: < 20 dBm

Radna frekvencija za Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga za Bluetooth: < 10 dBm

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati
na udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela
korisnika.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Vise informacija potraZite na adresi www.mi.com

Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na https://www.mi.com/global/support/user-guide

Proizvedeno u Kini
Verzija uputstva za korisnika: V1.0

OBAVESTENJE O GARANCLJI

Kao kupac Xiaomi proizvoda, u odredenim uslovima imate koristi od dodatnih garancija. Xiaomi nudi odgovaraju¢e pogodnosti
garancije za potro$ace koje predstavljaju dodatak, a ne zamenu za bilo koje zakonske garancije koje vam pruza drzavni zakon o
potro$acima. Trajanje i uslovi povezani sa pravnim garancijama su propisani odgovarajuc¢im lokalnim zakonima. Vi$e informacija

o pogodnostima garancije za potrosace potrazite na zvani¢nom veb-sajtu kompanije Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. Osim ako to nije zabranjeno zakonom ili na drugi nacin obe¢ano od strane kompanije Xiaomi, servisiranje nakon prodaje
bi¢e ograni¢eno na zemlju ili region originalne kupovine. U skladu sa garancijom za potrosace, u najve¢oj meri dozvoljenoj
zakonom, Xiaomi ¢e po vlastitom nahodenju popraviti, zameniti ili vratiti vas proizvod. Uobicajeno habanje, dogadaj van vaseg
uticaja, zloupotreba ili ostecenje uzrokovano nemarom ili greskom korisnika nisu pokriveni garancijom. Osoba za kontakt za
servisiranje nakon prodaje moze da bude bilo koja osoba u ovlaséenoj servisnoj mrezi kompanije Xiaomi, ovlagéeni distributer
kompanije Xiaomi ili prodavac koji vam je prodao proizvode. Ako niste sigurni, obratite se relevantnoj osobi koju Xiaomi identifikuje.

Trenutne garancije ne vaze u Hong Kongu i Tajvanu.

zvani¢nog Xiaomi prodavca nisu pokriveni trenutnim garancijama. Prema primenljivom zakonu, mozda ¢ete moc¢i da koristite
garancije nezvani¢nog prodavca koji vam je prodao proizvod. Zbog toga vam Xiaomi preporucuje da se obratite prodavcu od kog

ste kupili proizvod.



Kérjlik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és 6rizze meg, mert a kés6bbiekben még sziiksége lehet ra.

Biztonsagi figyelmeztetések

- A késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel él6k, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezék csak feltigyelet mellett, illetve abban az esetben hasznélhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarol
tajékoztattak Sket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat. Gyermekeknek tilos a késztilékkel jatszani. A készulék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhetik.

- Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel €16, illetve a kell§ tudéassal és tapasztalattal nem rendelkezd személyek
(pl. gyermekek) csak az értiik felel6s személy felligyelete mellett hasznalhatjadk ezt a készliléket, illetve csak akkor, ha megfeleld
Utmutatast kaptak a késziilék hasznalatarol.

- Gondoskodjon réla, hogy a gyermekek feltigyelet alatt alljanak, és ne jatszhassanak a késziilékkel.

- Ha megsériil a tapkabel, akkor azt a gyart6tol vagy annak hivatalos szervizétél beszerezhetd speciélis vezetékkel vagy szerelvénnyel kell
helyettesiteni.

- Tisztitas vagy egyéb karbantartasi mivelet elétt le kell valasztani a késziléket az elektromos hélézatrél.

- A késziilék egy UV-C-kibocsatét tartalmaz.

- A felhasznalék nem cserélhetik ki sajat maguk az UV-C-kibocsatét.

- Tilos mUikodtetni a nyilvanvaléan sériilt, megrongalddott késziiléket.

- A késziilék nem rendeltetésszerli hasznalata vagy a burkolat megrongalédasa a veszélyes UV-C-sugarzas kiszabadul4sat eredményezheti.
Az UV-C-sugarzas akar kis ddzisban is karosithatja a szemét és a bérét.

- Hasznalat el6tt dugja be a tapkabelt szorosan a konnektorba, és tigyeljen arra, hogy a kabel és a konnektor kézott biztos legyen az
érintkezés.

- Ha hosszabbitéval ellatott konnektorra van sziikség, gy6z6djon meg arrél, hogy az megfelel a nemzeti szabvanyoknak.

- Ha a termék rendellenes zajt ad, szagot araszt, tilmelegszik vagy mas hiba |ép fel, azonnal hagyja abba a hasznalatat, kapcsolja ki,
és valassza le a tapegységrol.

- A termék tapellatasat ne biztositsa konnektorral rendelkezé lampatart6rdl.

- A hosszabbitéval ellatott konnektorhoz csatlakoztatott termék Gsszes névleges &raméanak értéke nem haladhatja meg az eredeti rogzitett
konnektor vagy d&ramkér névleges dramerdsségének értékét.

- Ne hasznalja a terméket gytlékony vagy robbanasveszélyes anyagok mellett, vagy hasonlé kornyezetben.

- Ne prébélja meg szétszerelni a terméket vagy mddositani a belsé vezetékek bekdtését, az alkatrészeket vagy védd tartozékokat.

- Ne htizza ki a konnektorbél a terméket a halézati kdbele megrantéasaval.

- Ne prébélja kicserélni a termék és a tapegység biztositékait olyan hagyoméanyos elektromos vezetSkre vagy biztositékokra, amelyek
4ramkapacitasa meghaladja a megadott értéket.

- Ne prébélja médositani a kisfeszlltségli megszakité vagy a maradékaram-eszkoz bedllitasi értékeit.

Athelyezés A Athelyezés elétt llitsa készenléti allapotba, és huzza ki a konnektorbl a terméket.

Uzembe - Ha a sz(ir6 vagy a szlirérekesz fedele nincs megfelel6en behelyezve, a terméket nem lehet bekapcsolni.
helyezés - A terméket legalabb 25 cm-es tavolsagra kell tartani a falaktél vagy mas akadalyoktol.

Tisztitas - A szlir6 kilsé fellletérdl a por, a hajszalak és az egyéb szennyezédések rendszeres tisztitasa segit minimalizalni a

baktériumok szaporodésat.

- A légtisztité légbemeneti nyilasanak szellézéracsardl eltavolitott por és szennyezédések megakadalyozzak a
leveg6bearamlas csokkenését.

- Ha huzamosabb ideig nem hasznélja a terméket, javasoljuk, hogy térolja azt a csomagolédobozaban, vagy fedje be a
légbemeneti és -kimeneti szell6z6racsokat és a szlirérekesz fedelét, hogy megakadalyozza a por felgyiilemlését.

Tapellatas A tliz, dramiités, és egyéb sériilések elkeriilése érdekében hasznalja a halozati kabelt és a konnektort az alabbi
utasitasok szerint:
- Ne hlizza, csavarja vagy hajlitsa meg tllzott erével a halézati kabelt, mivel azzal a belsé kabelere szabadda valhat vagy
megtorhet.
- Csak olyan konnektort hasznaljon, amely illik a halézati kabelhez.
- Hasznalja a légtisztitohoz mellékelt halézati kabelt méas, harmadik féltél szarmazé haldzati kabelek helyett.

Hasznalat - Azonnal hagyja abba a légtisztité hasznalatat, ha barmilyen rendellenességet tapasztal — ilyenek példaul a szokatlan
kdzben hangok, szagok, tilmelegedés vagy szabalytalan ventilatorforgas.
- Ne dugja be az ujjat vagy barmilyen idegen targyat a légbemeneti és -kimeneti szell6z6racsokba, és a szlirérekesz
fedele ala.

- Tartsa tavol a szért, hajat vagy szovetanyagokat a légtisztit6tdl, hogy elkertilje azok beakadaséat a légbemeneti
és -kimeneti szell6z6racsokba, vagy azok elzarasat.

- Ne (ljén vagy hajoljon ra a termékre, illetve ne dontse meg.

- Amikor egyitt hasznalja a légtisztitot a haztartasi, gzzal izemeld késziilékekkel (példaul gaztiizhelyek és gazos
flitétestek), gondoskodjon a megfeleld szell6ztetésrél, hogy megeldzze a szén-monoxid mérgezést.

- Ne 6ntson folyadékot, és ne szdrjon port vagy mas, aprd szemcséjli anyagokat a légtisztitoba a légbemeneti
és -kimeneti szell§z6racsokon vagy a szlirérekesz fedelén keresztil.

Felhasznalasi - Kerlilje az erdsen flistos kdrnyezetben vald tartos hasznalatot, mivel az felgyorsithatja a sz(iré meghibasodasat.
korlatozasok - Ne helyezze a légtisztitot instabil feliiletekre, ahol kdnnyen felborulhat.
- Ne helyezze a légtisztitot meleg, nyirkos vagy paras kornyezetbe, példaul flirdészobaba.
Ne hasznalja a légtisztitot az alabbi korilmények kozott; ellenkezd esetben tiiz és egyéb kar keletkezhet, illetve
aramiitést szenvedhet:
A Tartsa tavol a terméket, kiilsndsen a légbemeneti nyilas szelléz8racsét nyilt langgal miik3dd késziilékektd|
és targyaktol (példaul gyertyaktdl, flstoléktdl, stitbktdl, tizhelyektdl, cigarettaktdl, petardaktol, Gngydjtoktol,
elektromos gytjtépisztolyoktdl, gyertyagytjtoktol vagy parazsas talaktol).
A Tartsa tavol a terméket a magas hémérséklet(, htermeld késziilékektd| (példaul elektromos flitétestek, ventilatoros
flitétestek, labfejmelegitSk, elektromos tlizhelyek vagy elektromos vasaldk), és ne hagyja, hogy gydlékony anyagok
jussanak a belsejébe.
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A jogszabalyi megfelel6séggel kapcsolatos informaciok

Eurépa — EU-megfeleléségi nyilatkozat
c A Xiaomi Communications Co., Ltd. véllalat ezennel kijelenti, hogy az AC-M35-SC tipust radiéfrekvencias késziilék

megfelel a 2014/53/EU szam irdnyelv eléirasainak. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elolvashaté a
kovetkezd weboldalon: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Artalmatlanitassal és Gjrahasznositassal kapcsolatos informaciok

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak minéstil (lasd a
E\/ 2012/19/EU iranyelvet az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol), amely nem vegyitheté a haztartasi
hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan
meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara szolgalo gy(ijtéponton,
amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatésagok jeloinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul
az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kovetkezmények csdkkentéséhez. Kérjik, vegye
fel a kapcsolatot az lizembe helyezével vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen
gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.

A halézati interfészek leirasa

Megnevezés Alapértelmezett Leiras
Wi-Fi Nyitott Az interfész az internetes csatlakozasra és a halozat konfiguralasara szolgal.
Bluetooth Nyitott Az interfész a halézat konfiguralasara szolgal.
DHCP Nyitott A szolgaltatas a halézat konfiguralasara szolgal a késziilék hotspotjan keresztiil.

1. A port az AP-hélézat konfiguralasa kézbeni kommunikéaciora szolgal.

UDbP54321 Nyitott 2. A port az Mi intelligens otthoni kézponttal valé helyi kommunikaciéra szolgal.
Wi-Fi-allapot Varakoza§ 2 Csatlakoztatva Letiltva
csatlakozasra
Ikon = Villog = Bekapcsolva marad = Kikapcsolva marad

Megjegyzés: A halozathoz valé csatlakozashoz a késziilék hasznélja és elmenti a Wi-Fi nevét és jelszavat.

A Wi-Fi engedélyezése/letiltasa

A Wi-Fi alapértelmezetten engedélyezve van. Ha a légtisztit6 be van kapcsolva, egyidejlileg nyomja le és tartsa lenyomva a
fényerégombot és a médgombot 7 méasodpercig, hogy engedélyezze vagy letiltsa a Wi-Fi-t.
A Wi-Fi-allapotjelzé felgyullad, amikor a Wi-Fi engedélyezve van, és kialszik, amikor a Wi-Fi le van tiltva.

Tisztitas és karbantartas

A FI GYE L M EZTETES' Az alabbi mUveletek elvégzése el6tt gy6z&djon meg réla, hogy a

* |égtisztito készenléti mddban van és le van valasztva a tapegységrol.
Ajanlott 3 havonta megtisztitani és karbantartani a légtisztitét.

A lézeres részecskeérzékeld tisztitasa A légtisztité megtisztitasa

Az abran lathaté médon egy tompa szerszammal nyissa ki a Puha ruhaval évatosan térélje le a port a légtisztito feltiletérdl.
|ézeres részecskeérzékeld rekesz fedelét, majd légpisztollyal Nyissa fel a sz(ir6rekesz fedelét és tavolitsa el a sz(ir6ket,
vagy favdkaval tisztitsa meg a rekesz fedelének sz(iréjét és az hogy megtisztitsa a szlirérekeszt.

érzékel6t.

Ne hasznéljon forré leveg6t. Ne oblitse le és ne permetezze vizzel a légtisztitd

burkolatat, és ne tordlje le csepegd nedves ruhaval,
mivel igy vizcseppek juthatnak be a késziilékbe.
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A szlir6k cseréje

A FI GYE L M EZTETES. Az alabbi mUiveletek elvégzése el6tt gy6z&djcn meg réla,

* hogy a légtisztitd készenléti moédban van és le van valasztva a
tapegységrdl. Az U] szlirék beszerelése elétt feltétlendl vegye le
roluk a csomagoldzsakot.

Nyissa ki a szlir6rekesz fedelét, fogja meg a foganty(t, és vegye ki a régi sz(ir6ket. Helyezze be az 0] sz(ir6ket gy, hogy a fogantyt
felfelé és kifelé tartsa, majd csukja be a sz(ir6rekesz fedelét.

Megjegyzések: A tisztitasi teljesitmény romlasanak Szlirdk visszaallitasa

elkeriilése érdekében mindkét szlir6t egyszerre cserélje ki.

Kérjlik, vasaroljon eredeti, kompatibilis sz(iréket a hivatalos A sz(ir6k cseréje utan érintse meg és tartsa lenyomva a
csatornakon keresztlil. kijelz6gombot 7 masodpercig. A kijelz6n a sz(ir§ élettartama
Feltétlendl olyan sz(irét hasznaljon, amely kompatibilis a 100%-ként jelenik meg, jelezve, hogy a sz(irék visszaallitasa
légtisztitoval. sikeresen megtértént.

- Modell: AFEP7TFM35
- Méretek: ¢ 245 x H200 mm

P
Jellemz6k

Megnevezés: Légtisztitd Zaj: 66 dB(A)

Modell: AC-M35-SC Zajszint Alvé médban: 33 dB(A)

A termék méretei: 280 x 280 x 713 mm Eltavolitott célszennyezéanyagok tipusai: Szemcsés
Tiszta tomeg: Kb. 7,9 kg anyag, formaldehid, HIN1

Alkalmazasi teriilet: 53-91 m2* Aramfogyasztas

Névleges fesziiltség: 200-240 V~ - Halozati készenléti mod: <2,0 W

Névleges frekvencia: 50/60 Hz - Kikapcsolt méd: <0,3 W

Névleges teljesitmény: 60 W Afeltételbe Iépés ideje

Részecskementes levegdsziirési rata (PCADR): 760 m%/h* - Haldzati készenléti mdd: <20 perc
Formaldehidmentes levegdszlirési rata Vezeték nélkiili csatlakozasi lehetéségek: Wi-Fi IEEE
(Egykomponensti toltés): 200 m3/h* 802.11b/g/n 24 GHz

*A GB/T 18801-2022 szerint mérve. RF-jellemzék:

Tisztitasi mechanizmus: Amikor a leveg6ben 1évé Wi-Fi Gzemi ﬁr‘?k"‘?”déja{ 24QO’,248,345 MHz

szennyez6dések athaladnak a sz(irén, a szilard részecskéket Wi-Fi maximalis kimeneti ngesmmenyez <20dBm

a meltblown-réteg mechanikusan kisz(iri, a formaldehid az Bluetooth tizemi f,reka?”C'aJaf 2490’,248,3'5 MHz

aktiv vegyi anyagokkal érintkezve gyorsan lebomlik, mig a B\uet,ooth ma><|rf|a\\§ k'|'rr_|_enelt| teljes_l_trpenye:ldg dBm
TVOC-ok a szagokkal egyiitt az aktiv szénréteg feliiletén Altalanos hasznalati koriilmények kozott a késziilék és az
adszorbealédnak, biztositva a légtisztitast. antenna, illetve a felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb

20 cm-nek kell lennie.
Gyart6: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Tovabbi informécidkért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com
A részletes elektronikus hasznélati itmutaté a https://www.mi.com/global/support/user-guide cimen érhetd el.
Gyartasi hely: Kina
Hasznalati dtmutaté verzidja: V1.0

JOTALLASI NYILATKOZAT

A Xiaomi fogyasztdjaként bizonyos feltételek mellett tovabbi jétéllas nyujtotta elénydkben is részestilhet. A Xiaomi speciélis
fogyasztoi jotallasi elénydket is kinal, amelyek nem helyettesitik, hanem kiegészitik az aktualis nemzeti fogyasztovédelmi
térvények altal biztositott jotallast. A térvényes jotallas idGtartamat és feltételeit a vonatkozd helyi jogszabalyok rogzitik.

A fogyasztok altal igénybe vehetd jotallassal kapcsolatos tovabbi tudnivalokért kérjik, latogasson el a Xiaomi hivatalos
weboldaléra: https://www.mi.com/global/support/warranty. Az értékesitést kdvetd szervizelés az eredeti vasarlas orszagara vagy
régiojara korlatozodik, kivéve, ha ezt jogszabaly tiltja, vagy ha a Xiaomi masként igéri. A fogyasztoi jotallas érvényében a Xiaomi a
térvények altal megengedett legteljesebb mértékig, a sajat belatasa szerint megjavitja vagy kicseréli a terméket, vagy visszatériti
annak vételarat. A jotallas nem vonatkozik a normal kopas és elhasznalddas, a vis maior, a rongalas vagy a felhasznald
gondatlansagéabdl vagy hibajabdl eredd karosodéas eseteire. Az eladast kdvetd szervizelés kapcsolattartéja lehet barmely olyan
személy, aki a Xiaomi hivatalos szervizhalézatanak tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztéje, illetve a kiskereskeds, aki eladta Onnek a
terméket. Ha barmilyen kérdése merdil fel, Iépjen kapcsolatba a megfeleld, Xiaomi altal esetlegesen megjelélt személlyel.

A jelen jotéllas nem érvényes Hongkongban és Tajvanon.

A jelen jotallas nem vonatkozik a nem jogszertien importalt és/vagy nem jogszerlien a Xiaomi &ltal gyartott és/vagy nem a
Xiaomitél vagy a Xiaomi egyik hivatalos viszonteladojatél jogszertien beszerzett Termékekre. Az alkalmazandé jogszabaly szerint
On azzal a jotallassal élhet, amely a terméket eladé, nem hivatalos kiskeresked6tél szarmazik. A Xiaomi ezért kéri, hogy Iépjen
kapcsolatba a kiskereskeddvel, akitél megvasarolta a terméket.
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Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Saugos instrukcijos

- S] prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties
ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisa, jeigu jie yra prizitirimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.
Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti priezitros darbus be suaugusiujy priezidros.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, jutiminiy ar protiniy sutrikimy arba
stokojantiems patirties ir Ziniy, nebent jie yra prizitrimi arba instruktuoti uz jy sauguma atsakingo asmens.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba agregatu, kurj galima jsigyti i$ gamintojo arba jo
techninio aptarnavimo atstovo.

- Prie$ valyma ar kitus techninés priezitros darbus prietaisg reikia atjungti nuo elektros tinklo.

- Prietaise yra UV-C spinduolis.

- Naudotojams draudziama patiems keisti UV-C spinduol].

- Nenaudokite tikétinai pazeisty prietaisy.

- Neteisingas prietaiso naudojimas arba korpuso pazeidimas gali sukelti pavojingg UV-C spinduliuote. Net mazomis dozémis
UV-C spinduliuoteé gali pazeisti akis ir oda.

- Prie$ naudodami iki galo jkiskite maitinimo kistuka j maitinimo lizdg ir uztikrinkite patikima kontaktg tarp kistuko ir lizdo.

- Jei naudojamas maitinimo lizdas su ilgintuvu, jsitikinkite, kad jis atitinka $alies standartus.

- Jei gaminys skleidzia nejprastus garsus, kvapus, perkaista ar atsiranda kity klaidy, nedelsdami nutraukite naudojima, i$junkite
jiir atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

- Gaminiui maitinimas neturéty bati tiekiamas i$ lempos laikiklio su maitinimo lizdu.

- Bendras gaminiy, prijungty prie maitinimo lizdo su ilgintuvu, vardinés sroveés stipris neturi vir§yti pradinio lizdo ar grandinés
vardinés sroveés stiprio.

- Nenaudokite gaminio $alia degiy ar sprogiy medziagy arba panasioje aplinkoje.

- Nebandykite ardyti gaminio ar keisti vidinés instaliacijos, daliy ar apsauginiy jtaisy.

- Neatjunkite gaminio traukdami uz maitinimo laido.

- Nekeiskite oro valytuvo ar maitinimo bloko saugikliy paprastais elektros laidininkais ar saugikliais, kuriy vardiné srové virsija
nurodytaja.

- Nebandykite keisti Zzemos jtampos automatinio jungiklio ar nuotékio srovés jrenginio nustatyty verciy.

Perkélimas A Pries perkeldami gaminj, nustatykite jj j budéjimo rezima ir istraukite kistuka i$ elektros lizdo.

Jrengimas - Jei filtras arba filtry kameros dangtelis sumontuoti netinkamai, gaminio jjungti nepavyks.
- Gaminj reikia laikyti bent 25 cm atstumu nuo sieny ar kity kliaéiy.

Valymas - Daznas dulkiy, plauky ir nesvarumy valymas nuo isorinio filtro pavirSiaus padeda sumazinti bakterijy dauginimasi.
- Dulkiy ir ne$varumy pasalinimas i$ oro valytuvo oro jleidimo angos padeda iSvengti oro jleidimo sumazéjimo.
- Kai gaminys nenaudojamas ilgg laika, rekomenduojama jj laikyti pakuotés dézéje arba uzdengti oro jleidimo /

isleidimo anga ir filtry kameros dangtelj, kad nesusikaupty dulkés.

Elektros Maitinimo laida ir maitinimo lizdg naudokite pagal instrukcijas, kad iSvengtuméte gaisro, elektros smugio ir
tiekimas kitos Zalos:
- Per stipriai netraukite, nesukite ar nelankstykite maitinimo laido, nes tai gali pazeisti ar atidengti jo $erdj.
- Naudokite tik maitinimo laidg atitinkantj maitinimo lizda.
- Naudokite tik su oro valytuvu pateikta maitinimo laida, o ne bet kokj kita treciyjy $aliy laida.

Naudojimo - Nedelsdami nustokite naudoti oro valytuva, jei atsiranda kokiy nors anomalijy, pavyzdziui, nejprasty garsy,
metu kvapy, perkaitimas arba netolygus ventiliatoriaus sukimasis.
- Nekiskite pirsty ar jokiy daikty j oro jsiurbimo / iSleidimo angg arba filtry kameros dangtel].
- Laikykite plaukus ar audinius atokiau nuo oro valytuvo, kad jie nebaty jtraukti ar neuzblokuoty oro jsiurbimo /
isleidimo angos.
- Nesédékite ant gaminio, nesiremkite j jj ir jo nevartykite.
- Naudodami oro valytuva kartu su buitiniais dujiniais prietaisais (pvz., dujinémis viryklémis ir dujiniais
Sildytuvais), uztikrinkite tinkama védinima, kad iSvengtuméte apsinuodijimo anglies monoksidu.
- Nepilkite skysciy ir nemeskite milteliy ar kity smulkiy daleliy j oro valytuva per oro jsiurbimo / i$leidimo
anga ar filtry kameros dangtelj.

Naudojimo - Venkite ilgalaikio naudojimo aplinkoje, kurioje yra daug dimy ar gary, nes tai gali paspartinti filtro
apribojimai susidéveéjima.

- Nedeékite oro valytuvg ant nestabiliy pavirsiy, ant kuriy jis gali apvirsti.

- Nestatykite oro valytuvo karstoje, drégnoje ar $lapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.

Nenaudokite oro valytuvo toliau nurodytomis salygomis, nes tai gali sukelti gaisra, elektros smagj ar kitus

pazeidimus:

A Laikykite gaminj, ypat oro jleidimo angg, atokiau nuo atviros liepsnos prietaisy (pavyzdZiui, zvakiy,
smilkykliy, virykliy, Zidiniy, cigareciy, fejerverky, Ziebtuvéliy, elektroniniy uzdegimo purskimo pistolety,
2zvakiy uzdegikliy ar ugniakury).

A Laikykite gaminj atokiau nuo aukstos temperatdros $iluma generuojanéiy prietaisy (pavyzdZiui, elektriniy
Sildytuvy, ventiliatoriniy Sildytuvy, kojy Sildytuvy, elektriniy virykliy ar elektriniy lygintuvy) ir saugokite, kad
iji nepatekty degiy medziagy.
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Normatyvines atitikties informacija

Europea — ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu, ,Xiaomi Communications Co., Ltd." patvirtina, kad AC-M35-SC radijo jrenginys atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti $iuo adresu:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ISmetimo ir perdirbimo informacija

hi¢

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje
2012/19/ES), kurios negali biiti maiSomos su neraiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir
aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkta, kurj paskyreé vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés isvengti
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei
surinkimo punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdzios institucija.

Tinklo sgsajos aprasymas

Pavadinimas Numatytoji verté Aprasymas

JWi-Fi* Atviras Sasaja skirta naudoti internetui prijungti ir tinklui konfigruoti.
,Bluetooth” Atviras Sasaja naudojama tinklui konfigtruoti.

DHCP Atviras Paslauga naudojama tinklui konfigiruoti, naudojantis jrangos interneto tagku.

UDP54321 Atviras 1. Pn'e\/adas skl.rtas rySiui AP tlnlf‘lo.konﬂg‘lfr'evxcuos‘ metu. )
2. Prievadas skirtas vietiniam rysiui su ,Mi" i§maniuoju namy terminalu.
Wi-Fi"blsena | Laukiama prijungimo Prisijungta I8jungta

Piktograma = Mirksi = Jjungtas = I§jungtas

Pastaba: Jranga naudos ir i§saugos ,Wi-Fi" pavadinimg ir slaptazodj tinklui prijungti.

«Wi-Fi” jjungimas / iSjungimas

Wi-Fi” numatytoji verté yra jjungtas. Kai oro valytuvas yra jjungtas, vienu metu paspauskite ir palaikykite rySkumo bei rezimo
mygtukus 7 sekundes, kad jjungtuméte arba i§jungtuméte ,Wi-Fi".
JWi-Fi" indikatorius uZsidega, kai jjungtas ,Wi-Fi" ir uzgesta, kai ,\Wi-Fi" i§jungtas.

Ve — Ve =

Prieziura ir techniné priezitra

Pries atlikdami toliau nurodytus veiksmus jsitikinkite, kad oro valytuvas
veikia budéjimo reZimu ir yra atjungtas nuo maitinimo $altinio. Oro valytuva
rekomenduojama valyti ir prizidréti kas 3 ménesius.

A |SPEJIMAS.

Lazerinio daleliy jutiklio valymas

Kaip parodyta paveikslélyje, buku jrankiu atidarykite lazerinio
daleliy jutiklio skyriaus dangtelj, o oro pistoletu arba pastuvu
iSvalykite skyriaus dangtelio filtrg ir jutiklj.

PERSPEJIMAS.

Nenauodkite karsto oro.

Oro valytuvo valymas

Minksta sluoste Svelniai nuvalykite dulkes nuo oro valytuvo
pavirsiaus.

Atidarykite filtry kameros dangtelj ir iSimkite filtrus, kad
iSvalytuméte filtro skyriy.

PERSPEJIMAS.

Neplaukite ir nepurkskite oro valytuvo korpuso
vandeniu, nevalykite jo $lapia, varvancia $luoste, nes
vandens lasai gali patekti j oro valytuvo vidy.



Filtry keitimas

A |SPEJIMAS.

Prie$ atlikdami toliau nurodytus veiksmus jsitikinkite, kad oro valytuvas veikia
budéjimo rezimu ir yra atjungtas nuo maitinimo $altinio. Prie§ montuodami

naujus filtrus, batinai nuimkite jy pakuotés maiselius.

Atidarykite filtry kameros dangtelj, suimkite uz rankenos ir iSimkite senus filtrus. |dékite naujus filtrus rankeng laikydami

nukreipta j virSy ir j iSore, tada uzdarykite filtry kameros dangtelj.

Pastabos. Keiskite abu filtrus vienu
metu, kad nepablogéty valymo
efektyvumas. Pirkite originalius ir
suderinamus filtrus i$ oficialiy kanaly.
Badtinai naudokite filtra, kuris yra
suderinamas su oro valytuvu.

- Modelis: AFEP7TFM35

- Matmenys: ¢ 245 x H200 mm

pavyko.

Specifikacijos

Filtry nustatymas i$ naujo

Pakeite filtrus, paspauskite ir 7 sekundes palaikykite ekrano mygtuka. Ekrane bus
rodomas 100 % filtro tarnavimo laikas, o tai reiskia, kad filtry nustatymas i$ naujo

Pavadinimas: Oro valytuvas

Modelis: AC-M35-SC

Gaminio matmenys: 280 x 280 x 713 mm
Grynasis svoris: apie 79 kg
Aptarnaujamas plotas: 53-91m’ *

Vardiné jtampa: 200-240 V~

Vardinis daznis: 50/60 Hz

Vardiné galia: 60 W

Svaraus oro tiekimo greitis (PCADR) (daleliy): 760 m®/h*
Svaraus oro tiekimo greitis (formaldehido)
(vienkomponenté apkrova): 200 m3/h*
*I8matuota pagal GB/T 18801-2022 standartg

Valymo mechanizmas: Kai ore esantys tersalai praeina

pro filtrg, kietosios dalelés sulaikomos pisto polimerinio
sluoksnio, formaldehidas greitai suskaidomas susilietus

su aktyviomis cheminémis medziagomis, o TVOC (lakieji
organiniai junginiai) ir kvapai adsorbuojami aktyvintos anglies,
taip uztikrinant efektyvy oro valyma.

Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."

Triuk8mas: 66 dB(A)

Triuk$§mas miego rezimu: 33 dB(A)

Salinamy tiksliniy tersaly tipai: Kietosios dalelés,
formaldehidas, HIN1

Energijos suvartojimas

- Tinklo budéjimo rezimas: < 2,0 W

- I8jungimo rezimas: < 0,3 W

Laikas jvesti biikle

- Tinklo budéjimo rezimas: < 20 min

Belaidis rysys: ,Wi-Fi" [EEE 802.11 b/g/n 24 GHz

RF specifikacijos:

LWi-Fi" veikimo daznis: 2400-2483,5 MHz

Maksimali ,Wi-Fi" iSvesties galia: < 20 dBm

,Bluetooth” veikimo daZnis: 2400-2483,5 MHz

Maksimali ,Bluetooth” i$vesties galia: < 10 dBm

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati bent
20 cm atstumu tarp antenos ir naudotojo kino.

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com

Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j https://www.mi.com/global/support/user-guide

Pagaminta Kinijoje
Naudotojo vadovo versija: V1.0

GARANTINIS PRANESIMAS

Kaip ,Xiaomi" naudotojui, tam tikromis salygomis jums taikomos papildomos garantijos. ,Xiaomi” sitlo konkre¢ias naudotojy
garantijas, kurios papildo, o ne pakeicia bet kokias teisines garantijas, numatytas jisy nacionaliniy naudotojy teisiy jstatyme.
Su teisinémis garantijomis susijusi trukme ir sglygos nustatomos atitinkamuose vietos jstatymuose. Daugiau informacijos apie
naudotojy garantijos privilegijas rasite oficialioje ,Xiaomi” svetainéje. https://www.mi.com/global/support/warranty. I8skyrus
atvejus, kai tai draudzia jstatymai arba ,Xiaomi" paZada kitaip, garantinio aptarnavimo paslaugos teikiamos tik toje 3alyje ar
regione, kuriame prekeé buvo jsigyta. Pagal naudotojo garantija, kiek tai leidZia jstatymai, ,Xiaomi” savo nuozidra pataisys,

pakeis jasy gaminj arba grazins uz jj pinigus. Garantija netaikoma jprastam nusidévéjimui, nenugalimos jégos aplinkybéms,
netinkamam naudojimui ar Zalai, atsiradusiai dél naudotojo aplaidumo ar kaltés. Kontaktinis asmuo po pardavimo aptarnavimui
gali bati bet kuris asmuo i§ ,Xiaomi” jgaliotojo aptarnavimo tinklo, jgaliotieji ,Xiaomi” platintojai arba galutinis pardavéjas, kuris
jums pardavé gaminius. Jei abejojate, susisiekite su atitinkamu ,Xiaomi” nurodytu asmeniu.

Sios garantijos netaikomos Honkonge ir Taivane.

Produktams, kurie nebuvo tinkamai importuoti ir (arba) nebuvo tinkamai pagaminti Xiaomi” ir (arba) nebuvo tinkamai jsigyti i$
Xiaomi" arba oficialaus ,Xiaomi" pardavéjo, $ios garantijos netaikomos. Pagal galiojancius jstatymus, jums gali bati taikomos
neoficialaus pardavéjo, kuris pardavé produkta jums, garantijos. Todél ,Xiaomi” ragina susisiekti su mazmenininku, i§ kurio

jsigijote gamin;.



Poc ki hwéng din sir dung nay trudc khi sir dung va giir lai dé tham khao.

Huwéng dan antoan

- Tré em tir 8 tudi tré 1én va nhitng ngudi bi suy gidm kha néng vé thé chét, giac quan hodc tinh than hoic thiéu kinh nghlem va
klen thitc ¢ thé sir dung thiét bj nay néu duoc giam sat hodc hudng dAn vé viéc sir dung thiét bi mét cach an toan va hiéu ré cac
mbi nguy hiém co thé xay ra. DE thiét bj xa tAm tay tré em. Tré em khong duoc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong co su giam sat.

- Thiét bi nay khong danh cho nhitng ngudi (ké ca tré em) bi suy giam kha ndng vé thé chét, giac quan hoic tinh than, hoic
thiéu kinh nghiém va kién thire, trir khi ho duoc ngudi chju trach nhiém vé su an toan clia minh giam sat hodc hudng dan st
dung thiét bj.

- Can giam sét tré em dé dam bao ching khong nghich thlet bi.

-Néu day ngudn bi hdng, phai dugc thay thé bing day ngudn dic biét hodc cum I&p rap cé sin tir nha san xuat hodc dai Iy dich
vu cta ho.

- Truée khi vé sinh hodc thuc hién bao tri khac, hay ngét thiét bj khoi ngufm dién.

- Thiét bj c6 chira bd phat tia UV-C.

- Ngudi diing khong dugre tu thay thé bo phat tia UV-C.

- Khéng duoc van hanh cac thiét bj cé diu hiéu hu hong r6 rang.

- Viéc str dung thiét bj khong dung cach hodc lam héng vo thiét bj c6 thé lam cho birc xa tia UV-C nguy hiém thoat ra ngoai. Birc
xa tia UV-C, ngay ca o‘chl s0 nho, cling cd thé gay hai cho mét va da.

- Truéce khi st dung, hay cém chit phich cém diénvao & cam dién va dam bao tiép xtic chic chén gitra phich cédmva 6 dién.

- Khi can st dung 6 cadm dién c6 day noi dai, hay dam bao 6 & c&m dién d6 tuan thi céc tiéu chudn quéc gia.

- Khi san pham phat ra tiéng dn bat thudng, phat ra mui, qua nhiét hodc c6 cac 18i khéac, hay ngirng st dung ngay lap tirc, tit
thiét bjva ngat két nbi voi b d6i nguon

- Khéng duoc lay bo d6i nguén cho san pham tlr dui dén c6 6 cédm dién.

- Téng gia tri dong dién dinh mu‘c clia céc san pham duge két ndivoi 6 cdm dién thong qua day néi dai khéng duoc vuot qua gia
tri dong dién dinh mic ctia 6 cam cb dinh ban dau hodc clia mach dién.

- Khéng st dung san pham nay gan vat d& chay nd, hodc trong moi trudng tuong tu.

- Khéng tu y théo roi san pham hoc thay d8i hé théng day dién, linh kién hay cac thiét bj bao vé bén trong.

- Khoéng rat phich cdm cliasan pham nay bang cach kéo day nguon

- Khéng duoc thay thé cau chi clia san pham va bo déi ngudn bing cac vat dan dién thong thudmng hay cau chi vuot qué kha
nang chiu dong dién quy dinh.

- Khéng duoc diéu chinh gia tri cai dit clia cau dao dién ap thap hoic thiét bj bao vé dong ro.

Dichuyén A Truoc khi di chuyén san pham, dit thiét bi & ché do chova rat phich cim.

Lip dat -Néu b loc hodc nép ngén loc khong duoc Iap dung céch, san pham s& khong thé bat.
- San pham can duoc dit cach tudng hodc cac vat can khac it nhat 25 cm.

Vé sinh - Thuding xuyén vé sinh bui, téc va manh vun trén bé mat ngoai clia bd loc gitip han ché sy phat trién ctia vi khuan.
- Loai bo bui va manh vun khoi lugi hit glo clia may loc khong khf gitip tranh giam luu luong khi vao.
- Khikhéng st dung trong thoi gian dai, nén bao quan san pham trong hdp hodc che ludi hit/thoét gi6 va
nap ngan loc dé tranh bui bam.

Ngudn dién Sir dung day nguon vaé cam dién dung hudng dan de tranh chay nd, dién giat va cac hu hdng khac:
) - Khéng kéo qua manh, xoén hoc ubn cong day ngudn, vi didu nay cé thé lam héng hodc dut 16i day ngudn.
- Chislr dungocam dién phu ho‘pvm day nguon. X
- Sr dung day ngudn dugc cung cap keém theo may loc khéng khi chr khéng duoc dung day ngudn ctia bén

thir ba nao.
Trong qua - Ngtng st dung may loc khang khi ngay lap tirc néu bét ky du hidu bt thuong nao phat sinh, chéng han
trinh sir nhu am thanh la, mui khé chiu, qué nhiét hodc quat quay khong déu.
dung - Khéng dua ngon tay hodic bat ky vat la nao vao luéi hit/thoat gi6 hodc nép ngan loc.

- Gilt toc hodc vai cach xa may loc khong khi dé tranh chang bi cudn vao hodc chin Iuai hit/thoat gio.

- Khong ngdi 1én, dua vao hoic dé san pham nghiéng.

- Khi st dung may loc khong khf cung Véi cac thiét bj gia dung diing khi gas (ching han nhu bép gas va may
sudi gas, vwv.), hdy dam bao thong gio day d dé ngan ngd doc khi carbon monoxide.

- Khong d6 chét 1dng, ném bot hodc cac vat nhd khac vao may loc khong khi qua lugi hit/thoat gio hodc nép

ngan loc.
Gidihanswr - Tranh sir dung trong méi truoing c6 nhidu khoi trong thoi gian dai, vi diéu nay c6 thé lam bo loc nhanh
dung chéng hu hong

- Khong dt may loc khong khi trén cac bé mit khong 6 on dinh dé& bj dé.

- Khéng dit may loc khdng khi trong méi trudng ndng, 4m hoic uét nhu phong tém.

Khong s dung may loc khdng khi trong cac trudng hop sau, vi cé thé gay hda hoan, giat dién hodc cac hu

héng khéac:

A Gitsan pham ddc biét la lugi hit gio, tranh xa cac ngudn Ira tran (chéng han nhu nén, Iu huong, bép, 1o
sudi, thube 14, phéo, bat Iira, sing bén tia Itra dién, bat Itra nén hodc chao Ilra).

A Giir san pham tranh xa cac thiét bj sinh nhiét co nhiét dé cao (chang han nhu may sudi dién, quat sudi,
may sudi chan, bép dién hodc ban i dién), va ngin khong cho cac vat d& chay lot vao bén trong.
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Thong tin phap ly vé su tuan thi

Chau Au— Tuyén b6 vé sy phii hop cia EU
Quia tai liéu nay, Xiaomi Communications Co., Ltd. tuyén bb réng thiét bj radio loai AC-M35-SC tuan thd Chi thi
2014/53/EU. Toan bd ndi dung clia tuyén bd vé sur phti hop véi EU c6 sén tai dia chi internet sau: https://www.mi.com/
global/support/terms/declaration

Théng tin vé viéc tai ché va tiéu hiy
ﬁ TAt ca cac san pham c6 biéu tugng nay déu la rac thai thiét bi dién va dién tir (WEEE nhu trong Chi thj 2012/19/EU),

khéng nén virt bd chling cling véi rac thai sinh hoat chura phan loai. Thay vao d6, dé bao vé méi truding va strc khoe
clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va dien

—_— A .
tl, do chinh quyén hodc co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va xt Iy virt bd dling cach sé gitip ngan nglra nhitng
hau qua tiéu curc tiém tang déi véi moi truong va stic khde clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén I4p dit hoic co
quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém cling nhu cac diéu khoan va diéu kién cia diém thu gom.
Mé ta giao dién mang
Tén Mic dinh Méta
Wi-Fi M Giao dién duoc dung dé két ndi internet va cu hinh mang.
Bluetooth Mo Giao dién dugc dung dé cAu hinh mang.
DHCP M& Dich vu duoc diing dé ciu hinh mang thong qua diém phat song clia thiét bi.
, 1.C8ng duing dé giao tiép trong khi ciu hinh mang AP.
UDP54321 M& 2. Céng diing @8 giao tiép néi b véi Bb diéu khidn nha thang minh Mi.
Trang thai Wi-Fi Pang ch& két ndi Pakétndi Tat
Biéu tuong = Nhép nhay = Lubn bat = Lubn tét

Luu : Thiét bi s& diing va luu tén Wi-Fi va mat khau dé két nbi mang.

Bat/tat Wi-Fi

Wi-Fi mic dinh bat. Khi may loc khéng khi bat, nhan va gir ddng thdi nlit do sang va n(t ché do trong 7 gidy dé bat hoac tét Wi-Fi.
Dén bao Wi-Fi sang 1&n khi Wi-Fi duoc bat va tat khi Wi-Fi tt.

Cham séc va Bao tri

A CA NH BAO. Dam bao may loc khong khi dang & ché do che va da ngat két ndi ngudn dien
* trude khi thyc hién cac thao tac sau. Nén vé sinh va bdo duéng may loc khong
khi 3 thang mot lan.

Vé sinh b cam bién hat laser Vé sinh may loc khong khi

Nhu hinh minh hoa, diing dung cu dau ti dé mé nép ngan Diing khin mém nhe nhang lau bui trén bé mit may loc
cam bién hat laser, sau d6 duing sting th&i khi hodc may théi khong khi.

dé vé sinh ndp khoang loc va cam bién. M@ ndp ngén loc va thao bd loc ra dé vé sinh khoang loc.

THAN TRONG: THAN TRONG:

Khoéng str dung khéng khi nong. Khong rira hodc xit nuée vao vé may loc khong khi,
va khéng lau bang khdn qua uét, vi co thé khién
nudéce lot vao bén trong thiét bi.

65



Thay thé bo loc
A CA NH BAO' Bam bao may loc khong khi dang & ché do chorva da ngét }(ét nbi nguén dién

trude khithuc h|er) cac thao tac sau. Hay ddm bao théo tui dong goi clia bd
loc méi trude khi lap dét.

Mé& nép ngan loc, ndm tay cam va thao bd loc cii ra. Lap bo loc méi sao cho tay cAm hudéng Ién trén va ra ngoai, sau dé dong ndp
ngan loc.

Luu y: Thay ca hai bg loc ciing lic dé Pitlaibo loc

tranh lam gidm hiéu qua loc khong T

khi. Vui long mua bé loc chinh hang va Sau khi thay thé bo loc, cham va git nut hién thj trong 7 gidy. Man hinh s& hién thj
tuong thich tir cac kénh chinh thirc. tudi tho bé loc & mirc 100%, cho biét bo loc da duoc dit lai thanh cong.

Hay dam bao sir dung bd loc tuong

thich vé&i may loc khong khi.

- Model: AFEP7TFM35

- Kich thude: ¢ 245 x H200 mm

Thong s6 ky thuat

Tén: May loc khong khi Tiéng 6n: 66 dB(A)

Model: AC-M35-SC Tiéng 6n & ché d nga: 33 dB(A)

Kich thuéc san pham: 280 x 280 x 713 mm Cac loai chét 6 nhiém muc tiéu dwoc loai bé:
Trong lwgng tinh: Khoang 7,9 kg Bui min, formaldehyde, HIN1

Khu vue ap dung: 53-91 m”* Tiéu thudién

Pién ap dinh mirc: 200-240 V~ - Ché do cho két ndi mang: < 2,0 W

Tan s6 dinh mire: 50/60 Hz -Ché do tét: < 0,3 W

Cong suat dinh mirc: 60 W Thei gian dé vao trang thai

Ty 1& phan phéi khéng khi sach hat (PCADR): -Ché do6 cho két ndi mang: < 20 phit

760 m3/h* Kha niing két ndi khéng day: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n
Ty Ié phan phéi khéng khi sach Formaldehyde (taidon 24 GHz

thanh phan): 200 m3/h* Th()ng sb ky thuat RF:

Tan so van hanh Wi-Fi: 2400 - 2483,5 MHz

*Buge do theo GB/T 18801-2022. Céng suat dau ra Wi-Fi téi da: < 20 dBm

Co ché thanh lgc: Khi cac chét 6 nhidm trong khong khi Tan s6 van hanh Bluetooth: 2400 - 24835 MHz

di qua bd loc, cac hat rin duoc gitt lai bdi l6p melt-blown, Cong suat dau ra Bluetooth toi da: < 10 dBm

formaldehyde nhanh chéng bi phan hiy khi tiép xtc véi cac Trong diéu kién hoat dong binh thu’o‘ng can glu khoang cach
chét hoat tinh, con TVOC va mui duoc hip phu bdi than hoat t6i thiéu la 20 cm gitta dng-ten clia thiét bj nay voi co'thé ctia
tinh, giip dam bao hiéu qua loc khéng khi. nguoi dung.

Nha s&n xuat: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Bia chi: #019, 9th Floor, Bu\\dlngﬁ 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

DE biét thém thong tin, vui long truy cap www.mi.com

DE xem ban hudng din sir dung dién tir chi tiét, vui long truy cap https://www.mi.com/global/support/user-guide
Sén xuét tai Trung Quéc

Huéng dn st dung phién ban: V1.0

THONG BAO BAO HANH

Vi tu cach la ngudi tiéu dung Xiaomi, ban dugrc hudng loi tir mot sb diéu kién trong cac phan bao hanh bé sung. Xiaomi cung
chp mét s loi ich bao hanh cu thé cho ngudi tiéu dung nham bé sung, chtt khong phai thay thé, cho moi bao hanh hop phap
theo luat tiéu diing & quog gia clia ban. Thoi han va cac diéu kién lién quan dén bao hanh hop phap dugc ap dung theo luat dia
phuong tuong ¢ng. Dé biét thém thong tin vé céc loi ich bdo hanh cho ngusi tiéu dung, hay truy cap trang web chinh thitc ctia
Xiaomi: https://www.mi.com/global/support/warranty. Cac dich vu hau méi sé bi giéi han & quoc gia hodc khu vire mua hang ban
dau, trir phi diéu nay bi luat phap nghiém cam hodc cé hira hen khac ctia Xiaomi. Theo céc dieu khoz}m bao hanh cho ngu‘c‘ii tiéu
dung, trong pham vi rong nhat duge phép theo luét, Xiaomi sé tly ¥ sira chita, thay thé hodc hoan tién cho san phém clia ban.
Céc 16i hao mon théng thuong, cac truong hop bat kha khang, sy lam dung hodc hu hai do su bét can hay 16i clia ngu‘oﬂ dung sé
khong duoc bao hanh. Ngudi lién he dm véi dich vu hau mai co thé 1a bat ky ngu’m nao trong mang lui dich vy dugce G ay quyén
ctia Xiaomi, nha phan phdi duoc ty quyén clia Xiaomi hodc bén ban hang cudi cting ban san phadm cho ban. Néu ban cé nghi
ngai, hay lién hé véi nhan vién thich hop ma Xiaomi cé thé xac dinh.

Céc bao hanh hién tai khong ap dung tai Hong Kéng va Bai Loan. i

Céc san pham khong duoc nhap khau thich dang va/hodc khong duge Xiaomi san xuét va/hodc khong duge thu nhan thich
dang tir Xiaomi hodc don vi ban chinh thirc clia Xiaomi s& khong duge bao hanh theo céc bao hanh hién tai. Theo luét ap dung,
ban cé quyén hudng bao hanh tir bén ban 1é khong chinh thitc da ban san pham. Do do, Xiaomi mdi ban lién hé véi bén ban 1é
da ban san pham cho ban.
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Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking
of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of mentale handicap, of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

- Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door een speciaal snoer of een assemblage van de fabrikant of diens servicedealer.

- Alvorens het apparaat schoon te maken of ander onderhoud uit te voeren, moet het apparaat zijn losgekoppeld van de stroomvoorziening.

- Het apparaat bevat een UV-C-straler.

- Gebruikers mogen de UV-C straler niet zelf vervangen.

- Apparaten die duidelijk zijn beschadigd, mogen niet worden gebruikt.

- Onbedoeld gebruik van het apparaat of schade aan de behuizing kan leiden tot het ontsnappen van gevaarlijke UV-C-straling. UV-C-
straling kan, zelfs in kleine dosissen, schadelijk zijn voor de ogen en de huid.

- Steek de stekker voor gebruik stevig in het stopcontact en zorg ervoor dat er een goed contact is tussen de stekker en het stopcontact.

- Als een stopcontact met een verlengsnoer vereist is, zorg er dan voor dat het voldoet aan de nationale normen.

- Als het product abnormale geluiden maakt, geuren verspreidt, oververhit raakt of andere fouten vertoont, stop dan onmiddellijk met het
gebruik ervan, schakel het uit en verbreek de verbinding met de voedingsadapter.

- De voedingsadapter naar het product mag niet via een lamphouder met een stopcontact verlopen.

- De totale nominale stroomsterkte van het product dat met een verlengsnoer op het stopcontact is verbonden, mag de nominale
stroomsterkte van het oorspronkelijke vaste stopcontact of circuit niet overschrijden.

- Gebruik het product niet in de buurt van brandbare of explosieve stoffen, of in gelijkaardige omgevingen.

- Probeer het product niet te demonteren en breng geen wijzigingen aan in de interne bedrading, onderdelen of beveiligingsmechanismen.

- Trek de stekker van het product niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.

- Probeer niet de zekeringen van het product en de voedingsadapter te vervangen door gewone elektrische geleiders of zekeringen die de
aangegeven stroomcapaciteit overschrijden.

- Probeer niet de instelwaarden van de laagspanningsschakelaar of aardlekschakelaar aan te passen.

Verplaatsen A\ Voordat u het product verplaatst, moet u het op stand-by zetten en de stekker uit het stopcontact halen.

Installatie - Als het filter of het deksel van het filtercompartiment niet correct geinstalleerd is, kan het product niet worden
ingeschakeld.
- Het product moet op een afstand van ten minste 25 cm van muren of andere obstakels worden geplaatst.

Schoonma- - Door regelmatig stof, haren en vuil van de buitenkant van het filter te verwijderen, wordt de groei van bacterién tot
ken een minimum beperkt.
- Door stof en vuil uit het luchtinlaatrooster van de luchtreiniger te verwijderen, voorkomt u dat de luchttoevoer wordt
belemmerd.

- Als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, wordt aangeraden het in de verpakkingsdoos te bewaren
of de luchtinlaat-/uitlaatroosters en het deksel van het filtercompartiment af te dekken om stofophoping te

voorkomen.
Voedings- Om brand, elektrische schokken en andere schade te voorkomen, moet u het snoer en het stopcontact gebruiken zoals
adapter aangegeven:

- Trek, buig of draai het snoer niet teveel want hierdoor kan de kern bloot komen te liggen of breken.
- Gebruik alleen een stopcontact dat bij het snoer past.
- Gebruik het snoer dat bij de luchtreiniger is geleverd, en geen snoer van een externe partij.

Tijdens het - Stop onmiddellijk met het gebruik van de luchtreiniger als er zich afwijkingen voordoen, zoals ongewone geluiden,
gebruik geuren, oververhitting of een onregelmatige draaiing van de ventilator.
- Steek niet uw vingers of voorwerpen in de luchtinlaat-/-uitlaatroosters of het deksel van het filtercompartiment.
- Houd haar en kledingstukken uit de buurt van de luchtreiniger om te voorkomen dat ze vast komen te zitten in de
luchtinlaat-/-uitlaatroosters of deze blokkeren.
- Ga niet op het product zitten, leun er niet op en kantel het niet.
- Wanneer u de luchtreiniger samen met huishoudelijke apparaten gebruikt die op gas werken (zoals gasfornuizen,
gasverwarmingen), zorg dan voor voldoende ventilatie om koolmonoxidevergiftiging te voorkomen.
- Giet geen vloeistoffen of gooi geen poeders of andere kleine stoffen in de luchtreiniger via de luchtinlaat-/
-uitlaatroosters of het deksel van het filtercompartiment.

Gebruiksbe- - Vermijd langdurig gebruik in omgevingen met veel dampen, want hierdoor kan het filter sneller defect raken.
perkingen - Plaats de luchtreiniger niet op onstabiele ondergronden, aangezien deze dan kan omvallen.

- Plaats de luchtreiniger niet in hete, vochtige of natte omgevingen, zoals een badkamer.

Gebruik de luchtreiniger niet in de volgende omstandigheden, aangezien dit brand, elektrische schokken of andere

schade kan veroorzaken:

A Houd het product, en met name het luchtinlaatrooster, uit de buurt van apparaten met open vuur (zoals kaarsen,
wierookbranders, fornuizen, open haarden, sigaretten, rotjes, aanstekers, elektronische ontstekingsspraypistolen,
kaarsaanstekers of vuurpannen enz.).

A Houd het product uit de buurt van apparaten die hitte genereren (zoals elektrische kachels, ventilatorkachels,
voetenwarmers, elektrische fornuizen of elektrische strijkijzers enz.) en voorkom dat er ontvlambare stoffen in het
product terechtkomen.
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Informatie naleven van de wet- en regelgeving

Europa - EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur type AC-M35-SC voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informatie over recycling en verwijdering

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in
E\/ Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan
moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de
aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht
door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor
het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Beschrijving van de netwerkinterfaces

Naam Standaard Beschrijving
Wifi Openen De interface wordt gebruikt voor internetverbinding en netwerkconfiguratie.
Bluetooth Openen De interface wordt gebruikt voor netwerkconfiguratie.
DHCP Openen De service wordt gebruikt voor netwerkconfiguratie via een hotspot van apparatuur.

1. De poort is voor communicatie tijdens AP-netwerkconfiguratie.

UDbP54321 Openen 2. De poort is voor lokale communicatie met de Mi Smart Home-hub.
Wifi-status Wachten op verbinding Verbonden Uitgeschakeld
Pictogram = Knippert = Blijft aan = Blijft uit

Opmerking: De apparatuur gebruikt de wifinaam en het wifiwachtwoord voor de netwerkverbinding en slaat deze op.

De wifi inschakelen/uitschakelen

Wifi wordt standaard ingeschakeld. Wanneer de luchtreiniger is ingeschakeld, houd de helderheidsknop en de modusknop
tegelijkertijd 7 seconden ingedrukt om wifi in of uit te schakelen.
De wifi-indicator gaat branden wanneer wifi is ingeschakeld en gaat uit wanneer wifi is uitgeschakeld.

Verzorging en onderhoud

A WAA RSC H UWI N G' Zorg ervoor dat de luchtreiniger in de stand-bymodus staat en van de
« voedingsadapter is losgekoppeld voordat u de volgende handelingen uitvoert.
Het wordt aanbevolen om de luchtreiniger elke 3 maanden schoon te maken en
te onderhouden.

De laserdeeltjessensor schoonmaken De luchtreiniger schoonmaken

Zoals op de afbeelding te zien is, opent u het deksel van Veeg het stof voorzichtig van het oppervlak van de

het compartiment van de laserdeeltjessensor met een luchtreiniger met een zachte doek.

stomp voorwerp en reinigt u het filter en de sensor in het Open het deksel van het filtercompartiment en verwijder de
compartiment met een luchtpistool of een blazer. filters om het filtercompartiment schoon te maken.

VOORZICHTIG: VOORZICHTIG:

Gebruik geen hete lucht. Spoel de behuizing van de luchtreiniger niet af met water,
besproei deze niet met water en veeg hem niet af met een
druipnatte doek, aangezien er dan waterdruppels in de
luchtreiniger kunnen binnendringen.
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Filters vervangen

A WAARSCHUWING:

Zorg ervoor dat de luchtreiniger in de stand-bymodus staat en van de
voedingsadapter is losgekoppeld voordat u de volgende handelingen uitvoert.

Vergeet niet de verpakkingszakjes van nieuwe filters te verwijderen voordat u ze

installeert.

Open het deksel van het filtercompartiment, pak de handgreep vast en verwijder de oude filters. Plaats de nieuwe filters met het
handvat naar boven en naar buiten gericht, en sluit het deksel van het filtercompartiment.

Opmerkingen: Vervang beide filters tegelijk om te voorkomen
dat de reinigingsprestaties achteruitgaan. Koop originele en
compatibele filters via officiéle kanalen.

Zorg ervoor dat u een filter gebruikt dat geschikt is voor de
luchtreiniger.

- Model: AFEP7TFM35

- Afmetingen: ¢ 245 x H200 mm

Specificaties

Filters resetten

Houd na het vervangen van de filters de display-knop 7
seconden ingedrukt. Op het display wordt de levensduur van
het filter weergegeven als 100%, wat aangeeft dat de filters
succesvol zijn gereset.

Naam: Luchtreiniger

Model: AC-M35-SC

Itemafmetingen: 280 x 280 x 713 mm
Nettogewicht: Ong. 7.9 kg

Toepassingsgebied: 53-91m* *

Nominale spanning: 200-240 V~

Nominale frequentie: 50/60 Hz

Nominaal vermogen: 60 W

Afgiftesnelheid van schone lucht voor deeltjes
(PCADR): 760 m3/u*

Afgiftesnelheid van schone lucht voor formaldehyde
(belasting van één component): 200 m3/u*
*Gemeten volgens GB/T 18801-2022.

Reinigingsmechanisme: Wanneer luchtverontreinigende
stoffen door het filter stromen, worden vaste deeltjes
opgevangen op de smeltblaaslaag, wordt formaldehyde snel
afgebroken bij contact met actieve chemicalién en worden
TVOC en eguren geadsorbeerd door actieve kool, wat zorgt
voor effectieve luchtreiniging.

Fabrikant: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Geluid: 66 dB(A)

Geluid in slaapmodus: 33 dB(A)

Types doelvervuilingen verwijderd: Fijnstof,
formaldehyde, HIN1

Energieverbruik

- Stand-bymodus op netwerk: < 2,0 W
-Uitmodus: < 0,3 W

Tijd om de voorwaarde in te voeren

- Stand-bymodus op netwerk: < 20 min
Draadloze connectiviteit:

Wifi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
RF-specificatie:

Bedrijfsfrequentie wifi: 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen wifi: < 20 dBm
Bedrijfsfrequentie Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: < 10 dBm
Onder normale omstandigheden moet er een

minimumafstand van 20 cm tussen de antenne en het
lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op https://www.mi.com/global/support/user-guide

Gemaakt in China
Versie gebruikershandleiding: V1.0

GARANTIEVERKLARING

Als klant van Xiaomi profiteert u onder bepaalde voorwaarden van aanvullende garantie. Xiaomi biedt speciale garantievoordelen voor

consumenten als aanvulling op, en niet in de plaats van, wettelijke garantie waarin voorzien wordt in nationale consumentenwetgeving. De
duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties worden bepaald in de toepasselijke lokale wetgeving. Raadpleeg voor
meer informatie over de garantievoordelen voor consumenten de officiéle website van Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Uitgezonderd zoals bij wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de
regio waar de oorspronkelijke aankoop heeft plaatsgevonden. Onder de consumentengarantie, voor zover maximaal wettelijk is toegestaan,
biedt Xiaomi naar eigen inzicht reparatie, vervanging of terugbetaling van uw product. Normale slijtage, overmacht, onjuist gebruik of
schade die is veroorzaakt door nalatigheid of schuld van de gebruiker vallen niet onder de garantie. De contactpersoon voor klantenservice
na verkoop mag iedere persoon zijn die deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi, erkende distributeurs van Xiaomi of de
eindverkoper die producten aan u heeft verkocht. Indien u twijfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.

De huidige garanties zijn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of die niet naar behoren zijn geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zijn
verkregen van Xiaomi of een officiéle wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze garanties. Volgens de toepasbare wet haalt u
mogelijk voordeel uit garanties van de niet-officiéle verkoper die het product heeft verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te nemen
met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.
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AroBAoTE IPOCEKTLKA TO EYXELPLSLO TIPLV atd TN Xprion Ko puAGETe To yLot peAAOVTLKI) avadopdl.

Odényieg aodpaAeiag

- AUTA N cuoKeLn pnopel va xpnotpomoteltat amd matdtd NAKiog Gvw Twv 8 TWV Kot ard GTopa He HELWHEVES CWHATIKES, aALoBNTAPLEG 1
SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1 ATOHA XWP(G OXETIKA EUMeLpla Kal yvwan, epdoov €xouv AdBet 0dnyieg yia TNV aodalr Xpron Tng CUCKELAG
1 TN XPNOLHomoLoUV LTI ETILTAPNON KAl £XOLV EMIYVWOT TWV EVEXOHEVWY KLvEVUVWV. T toudid Sev Tipémet va aillouv e T GUOKEUN).

O kaBaplopog Kat N cuvtpnon and Tov xpRotn Sev PETeL va yivovtat arnd madld Xwplg entipnon.

- H ouokeur| Sev mpoopiletat yia Xpron omoé dtopa (CUPMEPIAAUBAVOHEVWY TWV TIOUSLOV) HE HELWHEVEG OCWHATIKES, ALOONTIAPLES ) SLAVONTIKEG
LKoVATNTEG 1 ATOHO XWPIG OXETLKI eUMELpla KAL YVWON, EKTAG av €Xouv AdBet 0dnyieg yio TNV aodaAr) Xpron TNG CUCKELAG 1 TN
XPNOLHOTIOLOOV UTIO EMLTAPNON artd &Topo Tou eLBOVETAL YLO TNV AOPAAELX TOUG.

- Tamawdid Ba mpémet va elvat umd eniBAedn yia va pnv mai{ouvv pe Tn CLOKEUT.

- Av to KahwbLo Tpododoatiag éxet umoaotet {npid, Ba pémet va avtikataotabel pe éva etdiko kaAwsdto f povada rou StotiBetal amd Tov
KOTOOKELOOTH 1] QIO TOV QVTUTPOOWTTO GEPPLG.

- Mpwv amo Tov kaBaptlopd f omotadnmote GAAN GLVTAPNON, N CUCKELT| TIPEMEL VoL amoouvdebel armd To NAeKTPKS SlkTuo.

- AUTI N CUOKELT| QUTH TTIEPLEXEL EKTIOUTED LTTEPLWSOULG akTLVoBoAiag UV-C.

- OLXproTeg Sev eMTPENETaL Vo aVTIKABLOTOOV ToV eKTOTER LTTEPLWSOLG aKTLOROALaG UV-C povot toug.

- OL OUOKEVLEG IOV €x0ULV epdavi BAABN Sev TPETEL VOl XPNOLHOTOLOUVTOL.

- H pn mpoypappatiopévn xprnon tng cuokeung f n {npLd oto mepiBAnpa propet va 0dnyroeL otnv ameAevBepwon emtkivéuvng umepLwdoug
aktwoBoAiag UV-C. H aktivoBoAia UV-C pmopet, akopa Kat oe pLKpEG SOTELS, va TIpokaAgaet BAGBES oTa HATLO KOl 0TO S€ppa.

- Mpuv amo Tn xpron, cuvééate kaAd to Boopa Tpopodoaoiag pevpatog otny rpila kot BeBatwbelte dti n emadr petagd Tou BooHATog
Tpododoaiag kat TNG mpilag eival aopaAng.

- ‘Otav anawtettat pida pe kahwdio mpogktaong, BeBaiwbeite dtL mAnpol ta eBvikda mpdTuma.

- E&v o mpoiov exkmépmnetl acuviBlotoug Bopvoug avadvetl oopég, unepBeppaivetat f mapouvoldlel GAAC OPAAHATA, OTAHATAOTE AHEOWGS TN
XPHon TOu, ATEVEPYOTIOLATTE TO KoL AMOCLVSECTE TO ATd TOV IPOCAPHOYEN PEVHATOG.

- H tpogpodooia tou mpoidvtog dev mpémnel va pogpyxeTal amo Bacn Avxviag pe rpida.

- H OUVOALKI| OVOpQGTLKNA TLHFA pEVHATOG TOL TIPOLAVTOG TTou elval cuvSedepévo oty plla He KaAWSLO TIPOEKTACNG SV TIPETEL Vo
urepPBaivel TNV OVOHOOTLKI TLHMA PEVHATOG TNG apXLKAG aTabepnG Mpilag i TOL KUKAWHATOG.

- Mn xpnotporoLe(te To POV KOVTA o€ EVPAEKTA ] EKPNKTLIKA LALKA 1) o€ TTapopoLa meptBAAAovTa.

- Mnv mpoomaboeTe Vo AmocUVOPHOAOYHACETE TO TIPOLOV I VOL TPOTIOTIOLAOETE TNV ECWTEPLKT KaAWSIwan, Ta HEPN A TLG TIPOCTATEVTIKEG SLOTAEELG.

- Mnv amocuvééete To mpoidv Tpafwvtag To kaAwsdio tpododooiag.

- Mnv eTLXELPOETE VO AVTLKATOOTHOETE TIG AOPAAELEG TOL TIPOLOVTOG KOl TOV TIPOCAPHOYER PEVUHATOG HE KAVOVLIKOUG NAEKTPLKOUG aywyoLs
1 aopaAeteg mou unepBaivouvy Ty kaBoptopévn duvatdtnta pedHATOS.

- Mnv €MXELPIOETE VO TPOTIOTIOLAOETE TLG TLHEG PUBHULONG TOL SLAKOTTTN KUKAWHATOG XOHNANG TAONG | TNG CUOKELNG LUTTOAEUTOHEVOL PEVHATOG.

Metakivnon A\ Npw petakwnoete To mpoidy, BE0TE TO 08 KATAOTOON QVOHOVAG Kat armocuvdEate To and tnv rpila.

Eykatdotoon - Av to ¢iAtpo A To kadAuppa Soxelov piltpou Sev Exel eykataotabel cwotd, To poidv Sev propel va evepyoronBetl.
- To mpoidv mpénet va Slatnpeital oe andotacn TouAdxLoTov 25 eK. Qo ToiXoug 1) GAAa epmodia.

KaBopLopdg - O 0uXVOG KABAPLOPOG TNG OKOVNG, TPLXWV KoL LTTOAELHHATWY amtd TNV e§WTEPLKN eMLpAveLa Tou diAtpou BonBdet otnv
ehaytotomnoinon g avéntugng Baktnpiwv.
- H adaipeon tng okovng Kat Twv LMTOAELHPATWY amto T ypiAla el06dou agpa Tou kabBaploti agépa propel va epmodioet
N pelwon mpdoAnyng agpa.
- ‘Otav to poidv eV XPNOLHOTIOLETOL YL TTAPATETAHEVO XPOVLKO SLECTNHA, CLUOTAVETAL VOl TO ATOBNKEVOETE 0TO KOUT
ouokevaotag f v KOIAVPETE TLG ypiAleg elodSou/e§o60u agpa kat To KaAvppa Soxeiou diAtpou yia va epmodicete
OUCOWPEUCH OKOVNG.

Mpocappoygag  Xpnotpomoleite To KAADSLO TpodoSoaiag Kat Ty Tpila PEOHATOS GUMGWVA HE TIG 08NY(ES VLA TNV AMOBULYH TTUPKAYIAG,
pedpatog nAektporAngiog kot GAANG {npidg:
- Mnv tpafdte, cuotpédete ) AvyileTe unepPoAikd To kaAwSLo Tpopodoaiag, KaBwG auTo propel va ekBEaeL 1 va
OTIAOEL TOV TTUPIVAL TOU.
- Na xpnotporoteite tnv mpida pedpaTog mou tatpladet e To KaAwdlo tpopodoaoiag.
- Na xpnotporoteite To kaAwbdto tpododociag mou mapeéxetal pali pe Tov kKabaplotr agpa opd ormoLodATOTE KOAWSLO
Tpododoaiag tpitou.

Karté tn xpion - LTQUOTA0TE QUESWE TN XPAoN TOL KaBapLoTh agpa eGv mapatnpnoete ornoladhmote SuoAettovpyia, OMwg aouLVABLOTOVG
BopuPoug, 0opEG, LMEPBEPHAVAN ) OKAVOVLOTN TIEPLOTPOPI) TOL AVEHLOTHPA.

- Mnv elodyete ta SGxTUAA 00g ) Eéva avtikeipeva péoa oTig ypilieg eloddou/e€odou agpal ) aTo KEALpHa Soxeiou
diAtpou.

- Na Statnpeite HOAALE 1) uPAopATA HOKPLA QTG TOV KABOPLOTH AEPQ YLA VO NV TILAOTOOV HESX 1) HTTAOK&POULV TIG
vpiAieg eloddou/egddou agpa.

- Mnv k&Beate MEvw 0TO TIPOTAVY, KNV AKOLHTIETE TTIAVW TOU KOL HNV TO YEPVETE.

- ‘Otav xpnotporoteite Tov KaBapLloTh agpa o€ CUVSUOTHO HE OLKLAKEG CUOKEVEG HE AEPLO KAUGOLHO (OMWwg OOUTES
agplou kat Beppdotpeg aepiov), BeBalwbeite OTL LTIAPYXEL ETIOPKNAG EEAEPLOUOG YLa Vo amoTpePeTe T SnAntnpioon
a6 povogeidio tou dvBpaka.

- Mn xUvete uypd ) PNV MeTATE OKOVEG 1 AANEG HLKPEG 0LOIEG HETQ 0TOV KABAPLOTH aépa péoa amo Tig ypiAleg eLoodou/
£€060u agpa ) To KdAuppa Soxelou iltpou.

Meproplopoi - Ao OYETE TNV MOPATETAPEVN XPRon o€ EptBAAAOVTA Le LPNAODG KATVOUG, KABWG AUTO UMOpPEL Vot ETILTAXVVEL TN
Xpnong BAGRN tou dirtpou.
- Mnv tomnoBeteite tov kabBopLoth agpa oe aoTobelq EMPAVELES TIOU HITOPODOV VO OVOTPATIOOV.
- Mnv tornoBete(te Tov KaBapLoTH a€pal 0€ KOUTE, He bypaoia fi Lypd TepLBAANOVTA OTIWG OE UMAvLa.
Mn xpnotporoteite Tov kaBapLoTh a€pa oTIg aKOAOLBES TEPLOTATELS, KABWG QT Hropel va 08nyhoeL e TTupKayLE,
nAektpornAngia n oe GAAN {nuié:
A No Slatnpeite to mpoidy, el8Ka T ypiAia L0650V AEPQ, HOKPLA OTTO CLOKEVEG AVOLXTAG PAOYAG (OTIWG KepLd,
Bupiatrpla, oépmneg, T(AKLA, TOLYAPQ, KPOTISES, AVATITAPES, NAEKTPOVLKA TILOTOALA PEKACHOV QVADAEENS, AVATITAPES
KEPLWY, ) TUPOOPBETTIKA TNYAVLD).
A\ Kpotiote To Tipoidv HaKpLd amd cLOKEVEG TTou TIapdyouy LPNAR Beppokpacia (BwG NAEKTPLKEG BepHAOTPES, aepdBepHa,
BeppavTipeg ModSLWY, NAEKTPLKEG TOUTES 1 NAEKTPLKG 0lSEpa) KaL AmMOTPEYTE TNV EMTOPI TOU pE EVGAEKTO UALKA.
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MAnpodopieg CUHNOPPWONG HE TLG KAVOVLOTLKEG puBpiceLg

Evpwnn— ARAwon cuppdépdwaong EE
Ata Tou mapovtog, n Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvet dtL o padioe§omAtopdg tou tinouv AC-M35-SC
ouppopdpwvetat pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg kelpevo Tng SHAwaong cuppdpdwong EE etvat Stabéotpo
oTnVv akoAoubn Stadiktuakn dtevBuvon: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

NMAnpodopieg andppLPng KoL aVaKOKAWGNG
‘OAat ta tpotovTa mov hEpouv auTo To cLRBOAO armoteAolV anmdBANTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVLKOL eEOTTALOHOU

E (AHHE, cUpdwva pe tnv Odnyia 2012/19/EE) Ta omola dev Ba TipEmet va avapetyvOovTaL Pe pn SLaXwpLopéva
owklok& amoBAnTa. AvtiBeta, yia tnv mpootacia tou meptBdAlovtog kat tng avBpwrivng vyeiag, Ba mpénet va
mopadidete ta andBANTa e€0MALGHOL QVTOV TOU TUTTOL OE €val KABOPLOHEVO OO TLG KUBEPVNTLKEG I) TOTILKEG
apPXEQ onpelo cUANOYAG YL TNV aVOKUKAWGN Twv amoPAATWY NAEKTPLKOL Kat NAEKTPoVIKoU e€omALop0L. H cwoth
andppdn Kat avakUKAwon Ba supBaAeL atnv amoduyn TBAVWV APVNTIKWVY EMUTTWOEWV 0TO TEPLRAAAOV Kat
otnv avBpwrvn vyela. Mo MepLocdTepeq MANPOdOpieg OXETIKA He Tn BEan TETolwv onpeiwv cUAAOYNG KABWG Kat
OXETLKA HE TOLG OPOULG KL TIG TIPOUTIOBETELG XPrONG TOUG, ETILKOLVWVAGCTE HE TOV LTTELBUVO EYKATACTAONG ) HE
TLG TOTILKEG OPXEG.

Neprypoadi Twv Stenad v Stktvov

‘Ovopo MpoemAoyn Mepuypadn
Wi-Fi Avolypa H &teradn xpnotpomnoteitat yio covéeaon ato SLadiktuo Kat Stapdpdwan Stktbou.
Bluetooth Avolypa H Slemagr| xpnotporoteitat yio SLoapoppwaon Stktvou.
DHCP Avouyhiat H unnpeoia xpnotponoettau i SLapopdwan SIKTHOL HETW TOL EVEPYOL GNHEOL TTPGTRAONG TNG
GUOKEUNG.
UDP54321 Avolypa 1TH ngu npoopt(stm Via TNV eTikovwvia Kota T 5Lqp»§exu ™mg Stapdpdwaong Tou Siktoou AP.
2. H BOpa etval yia toriki) enkovwvia pe tov Otkiokd koppo Mi Smart.
K“‘:';’_:?a" Avapovi gbvéeang Tuvsebnke Avevepyi
Ewkovidio = AvaBoofrvet = Mopapével evepyorotnuévn = Mopapével anevepyonolnpévn

Inpeiwon: O e§onAtopdg Ba xpnotpornotel kot Ba armoBnkevet To dvopa Wi-Fi kat Tov kwdké mpoafaong yLo cbvéeaon aTo iktuo.

Evepyomnoinon/anevepyomnoinon Wi-Fi

To Wi-Fi eivat evepyortotnpévo amo rpoerhoyn. Otav o KabaploTig agpa elvat evepyorToLNHEVOG, TTATHOTE TIOPATETAHEVA TAUTOXPOVAL
TO KOULHTTL pWTELVOTNTAG KAl TO KOLUTIL Aettoupylag yLa 7 SEUTEPOAETITO, WOTE VA EVEPYOTIOLATETE ) Vo amtevepyoroLoete To Wi-Fi.
H dpwtewvr) évéel§n Wi-Fi avaBet dtav elvat evepyoroinpévo to Wi-Fi kot ofrvet dtav to Wi-Fi etvat amevepyorotnpévo.

®povtida kaL cuvtipnon

I-I PO E I AO I—I O I H z H . BeBawwBelte 6t 0 KaBaploTAg agpa Ppioketal oe Aettovpyia avapovig
A o Kol €xel anmoouvéeBel amd Tov MPocapHOYER PEVHATOG TIPLV EKTEAECETE
TLG TOPOKATW EVEPYELEG. LUVLOTATAL 0 KABOPLOHAG KaL I GLVTHPNGCN TOU

kaBoplotn agpa k&Be 3 prveq.

KaBapLopog touv atebntipa cwpatidinv KaBapLopog tov kabapLoti agpa

Ae'-(ep XpnotporoLote eva HOAaKO TIavi yLa VoL GKOUTT{OETE QmaAd Tn
GKOVN aTto TNV EMLPAVELX TOL KABaPLOTH) aEpaL.

Avoi€te o kdAuppa Soxelouv pidtpou kat adatpeate ta piAtpa
yla va kaBapioete to Soxelo dpiktpou.

‘Onwg patvetal oTnv elKOVa, XpPNOLHOTOLOTE éva apPAL epyoleio
yta va avoi§ete To KdAvppa Tou BaAdpou tou alobnthpa
OWHOTISIWV AEL(EP KOl XPNOLHOTIOLAOTE Eval AEePOTTLOTOAO 1 Evay
duontipa yia va kabapioete To GIATPO ToL KAAVHHATOG TOU
BoAdpou Kat Tov atebntipa.

[MPOXOXH: MPOXOXH:

Mn xpnotpornoteite Kautd agpa. Mnv §emAévete 1) Pekalete To mepiPBAnpa Tov kabaplotn
agpa pe vepd Kal Unv To okourti(ete pe éva mavi mouv otddet,
kaBwg auto pnopetl va 0dnynoet otnv eicodo otayovidiwv
vepoL atov kaBopLlotn agpa.
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Avtikatactoon piAtpwv

A MNPOEIAOMNOIHZH:

BeBawwbeite 6t 0 kaBaplotng agpa PBpiloketat oe Aettoupyia aVapovng
Ka €xet aroouvdedel amd Tov MPOCSAPHOYEN PEVHOTOG TIPLV EKTEAECETE

TIG TOPaKATW evepyeleg. DpovtioTe va apaLPETETE TIG COKOUAES
cLOKeLAO{AG TWV KALVOLPYLWV GIATPWV TIPLV Ta TOTIOBETAOETE.

Avoi€te To kdAvppa Soxelou dpiktpou, mdote Tn Aafr) Kot apatpéote Ta maALd pidtpa. TormoBeTNOTE T KavoupyLa GIATPQ KPOTWVTAS
TN AaBr) TPog Ta AW Kat Tipog ta 5w Kat KAeloTe To KAALpHO Soxelou piATpou.

InNHEWOoELG: AVTLIKATAOTAHOTE Kot Ta 500 GIATpa TauTéXpova,
WOoTe va pnv ennpeactel n anodoon tou kabaptapov. Na
ayopadete yvioLa Kot cLPBATA GiATpa amo enionpua KOVAALL
BeBawwbeite 6Tt xpnotpomnoleite piAtpo cupPatd pe Tov
kaBoplotn agpa.

- Movtého: AFEP7TFM35

- Atootdoelg: $245 x H200 xuA.

Texvika XopoKTNPLOTLKA

Enavadopa pirtpwv

META TNV aVTIKATEOTOON TOL GIATPOU, TIATAHOTE TOPATETAHEVD
T0 Kouprti 088vng yia 7 SeutepdAenta. H 086vn Ba epdavicet
™ Stapketa {wng Twv Gpidtpwv ato 100%, vmodetkviovtag OtTL n
enavadopd twv GIATpwv oAoKANpwBNKe pe emiTuyio.

‘Ovopa: KaBoplotng agpa

MovtéAo: AC-M35-SC

Awaotdoeig mpoiovrtog: 280 x 280 x 713 XA
KaBapd Bapog: MNepimou 7,9 kA&

MNeploxn epappoyng: 53-91 m2*

Ovopaotiki téon: 200-240 V~

OvopaoTiki cuxvétnta: 50/60 Hz

Ovopaotiki toxog: 60 W

PuBudg mapoxng kabapol agpa avd cwpatisio
(PCADRY): 760 kuB. p./wp.*

PuBpég mapoxig kabapol agpa poppaAdeiiong
(ne popTwon evog cuatatikov): 200 kup. p./wp.*
*MetphBnke cOudwva pe to mpdtumo GB/T 18801-2022.
Mnxaviopdg kabapiopot: Otav oL aTpoopaLpLlkol

puroL epvo bV péoa amo to GIATpo, axpaiwtifovtat
oTteped owpatidia amd To oTpwpa THENG He dpvonan,

n poppaAdelidn amocuvtiBetat ypriyopa Katd tTnv enadr
e TG SPOTIKEG XNHLKES ovaleg, evw ta TVOC Kat oL 0OHEQ
TpoopodwVTaL amd Tov evepyo avBpaka, e§aopaAifovtag
TOV QMOTEAEOHATIKG KaBaplopd Touv agpa.

Kartaokevaotng: Xiaomi Communications Co., Ltd.

©dpuBog: 66 dB(A)

©06puPog atn Aettovpyia adpdavetrag: 33 dB(A)
TOTIOL GTOXEVHEVWV PUTIWV TIOL ATTIOUAKPUVOVTOL:
AwwpoLpeva cwpatidia, poppardetién, HIN1
KatavaAwaon oxvog

- Aettoupyla avoapovig oe Siktvo: < 2,0 W

- Nettoupyia anevepyoroinong: < 0,3 W

‘Qpoava eLocaydyete T ouvOnkn

- Aettoupyla avapovig oe Siktuo: < 20 AeTt
AcOppatn cOvdeon: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2.4 GHz

TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA POSLOGUXVOTATWV:

Yuxvotnta Aettoupyiog Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Méytotn oxg e§66ov Wi-Fi: < 20 dBm

Tuxvotnta Aettoupyiag Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Méyiotn Loxog e€6dou Bluetooth: < 10 dBm

Y16 KOWOVLKEG OUVBAKEG XProNG awTog o e§omALopog Ba
mpenel va Statnpeltol oe TéTola BEon WoTe va LTIAPXEL
anéotoon Slaxwplopol TouAdxlatov 20 ek. HeTagd TG
kepalog Kat ToL CWHATOG TOL XPNOTN.

AtevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

la meplocotepeg MAnpodopieg, entokedBeite tn StevBuvon www.mi.com

Mropeite va Bpelte to AemtopepEg NAEKTPOVLKS eyXeLpiSLo otn StevBuvon https://www.mi.com/global/support/user-guide

Kataokevdletat otnv Kiva
‘ExSoon eyxetptdiou xprotn: V1.0

ZHMEIQXZH EFTYHZHZ

Q¢ KATAVOAWTIG TWV TIPOIOVTWY KAl LTINPECLWV TNG Xiaomi, enwdeAeiote oWV e opLopéveg mpolnobéaetg and mpoobeteq
eyyunoelg. H Xiaomi mpoodEpeL CLYKEKPLUEVES TIAPOXES EYYVUNONG KATAVOAWTH) OL OTTo{EG LOXVOULV EMUTPOCOETWG, Kol Sev
QVTLKABLOTOVV TLG OTIOLEG VOULHES £YYLUNOELS TTPOPBAEMOVTAL CUHWVA He TNV eBvLK vopoBeaia ou adopd Toug kKaTavoAwTeS. H
SlapkeLla Loxvog Kat oL ipolmoBeaelg mou oxetilovTal He TLG VOULIES eYYUNOELS StémovTal amnd tTnv avtioTtowxn eBvikr vopoBeaia.
Mo meploodtepeg MANPODOPIES OXETIKA HE TLG TIAPOXES EYYVNONG KATAVOAWTH), QVOTPEETE 0TOV EMIONKO LOTATOMO TG Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty. Ektog edv anayopedetal arnd Toug vopoug 1| €xet 600el SLadopeTiki| UTIOOXESN OO
v Xiaomi, oL umnpeoieq petd TV mwAnon replopi{ovtal oTn XWPa f) TNV TEEPLOXT TNG OPXLKAG ayopag. TuUdwva e Ty eyyonon
KaTavoAwTH), N Xiaomi, aTo Babuo mou Tng emLtpéneTat amd TNV LoXOouoo VopoBeaoia, Kat KATé T SLOKPLTLKT TNG ELXEPELD,

Ba emiokevdoet, aVTIKATAOTACEL ) Bat ETILOTPEPEL TO XPNHATIKO QVTITLHO ToL TPotdvTog oag. H eyyinon dev kahurtet pBopeq
TIOU TIPOEPXOVTAL OO GUGLOAOYLKN XProN TOL TPOLdVTog, kabwg emniong kat {NHLEG oL TPokANBNkav Adyw avwtépag Biag,
KQTAXPNONG N Ao apéAeLa 1) opaApa Tou Xpriotn. O LTTeVBLVOG ETILKOLVWVING YLOl TLG UTINPECIEG HETA TNV MWANGCH EVOEXETAL

va elval omolodAToTe GTopo Tou e§ouatodotnpévou SKTUoL 0€pPLg TNG Xiaomi, oToLoGSATIOTE £K TwV §0VOLOSOTNHEVWY
Stavopéwv TNG Xiaomi 1) 0 TEAIKOG TTWANTIG TIOU TIOLAG Tat TIPOTOVTAl O€ E0AG. L€ TIEPITTWON TUXOV AUPLBOALWDY, ETILKOLVWVIOTE He
TO eKAOTOTE ATOHO MoV €xeL uodetyBel amd Tnv Xiaomi.

Ot mapovoeg eyyuroetg 6ev Loxbouv oTto Xovyk Kovyk kot Tnv ToiBav.

Ta poidvta rou dev eixav etoaxBel vopipwg f/kat kataokevaoTel vopipwg and Ttnv Xiaomi rf/kat arnoktnBet vopipwg amno tnv
Xiaomi 1) k&rolov emnionpo mwAnth tng Xiaomi Sev kaAbmtovtat ard TG Mapovoeg eyyuoelg. Lupdwva Le To ebappooTéo Sikalo,
evdexeTal va emwbeAeloTe Ao eyyLAOELG TOU U EMIGNHOL EUTIOPOL ALAVLKAG TIWANGNG TTou TTOUANGE To Tpoidv. Katd cuvenela,
n Xiaomi 08¢ POTPETEL VO ETILKOLVWVACETE HE TOV EUTIOPO ALAVLKAG TIWANGNG artd Tov 0Ttolo ayopAoaTe TO TTPOLov.
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Lue tdma kdyttdopas huolellisesti ennen kayttod ja sdilytd se tulevaa kaytt6a varten.

Turvallisuusohjeet

- Tatd laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkiltt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kdytosta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talld laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6
valvo heitd tai ohjeista heité riittévasti laitteen kdytossa.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla erikoisjohdolla tai kokoonpanolla.

- Laite tulee irrottaa virransyGtosta ennen puhdistusta tai muuta huoltoa.

- Tama laite siséltda UV-C-lahettimen.

- Kayttajat eivat saa vaihtaa UV-C-lahetintd itse.

- Selvasti vaurioitunutta laitetta ei saa kayttaa.

- Laitteen vadrinkayttd tai kotelon vaurio voi johtaa vaarallisen UV-C-séteilyn ulospaasyyn. UV-C-séteily saattaa pieninékin
annoksina aiheuttaa haittaa silmille ja iholle.

- Tydnna virtapistoke kunnolla pistorasiaan ennen kayttéa ja varmista hyva kosketus pistokkeen ja pistorasian valilla.

- Kun pistorasiaan tarvitaan jatkojohtoa, varmista, ettd se noudattaa kansallisia standardeja.

- Kun tuotteesta kuuluu poikkeavia danig, siitd erittyy hajua, se ylikuumenee tai siind on muita vikoja, lopeta sen kaytté
valittdmasti, ssmmuta se ja irrota virtalahde.

- Tuotteen virtaldhdettd ei saa liittad valaisimen pistorasiaan.

- Jatkojohdolla pistorasiaan liitetyn tuotteen nimellisvirran kokonaisarvo ei saa ylittaa alkuperdisen kiintedn pistorasian tai piirin
nimellisvirta-arvoa.

- Al4 kdyta tuotetta syttyvien tai rdjéhtévien aineiden ldhelld tai vastaavissa ymparistdissa.

- Ala yrité purkaa tuotetta tai muuttaa sen sisiisid johdotuksia, osia tai suojalaitteita.

- Ala irrota tuotetta pistorasiasta vetamalla virtajohdosta.

- Al4 yrité korvata tuotteen tai virtaldhteen sulakkeita tavallisilla sdhk&johtimilla tai sulakkeilla, joiden nimellisvirta ylittaa
madritetyn arvon.

- Al yritd muuttaa pienjannitekatkaisijan tai vikavirtasuojakytkimen asetusarvoja.

Siirtdminen A Aseta tuote ennen sen siirtdmisté valmiustilaan ja irrota virtapistoke pistorasiasta.

Asennus - Jos suodatinta tai suodatinkotelon kantta ei ole asennettu oikein, tuotetta ei voi kytkea paalle.
- Tuote tulee pitdd vahintdan 25 cm:n etdisyydelld seinistd tai muista esteisté.

Puhdistus - Toistuva polyn, karvojen ja roskien puhdistaminen suodattimen ulkopinnalta auttaa vahentdmaan
bakteerikasvua.
- llImanpuhdistimen ilmanottoaukon ritildn puhdistaminen polysté ja roskista auttaa estdmaan ilmanoton
heikkenemisen.
- Kun tuotetta ei kdytetd pitkdan aikaan, sitd suositellaan sdilyttdmaan pakkauslaatikossa tai peittdmaan
ilmanotto- ja poistoaukkojen ritilat seka suodatinkotelon kansi pélyn kertymisen estamista varten.

Virtalihde Kéyta virtajohtoa ja pistorasiaa ohjeiden mukaisesti tulipalon, séhkdiskun ja muiden vaurioiden valttdmistd varten:
- Al veds, kierrd tai taivuta virtajohtoa liikaa, jotta sen ydin ei kuoriudu tai rikkoudu.
- Kéyta vain sellaista pistorasiaa, joka vastaa virtajohtoa.
- Kaytd ilmanpuhdistimen mukana toimitettua virtajohtoa alaka kolmannen osapuolen johtoa.

Kéyton aikana . | opeta ilmanpuhdistimen kaytté valittémasti, jos havaitset poikkeavuuksia, kuten epétavallisia a4ni3, hajuja,

ylikuumenemista tai epdsaannollistd puhaltimen pyorimista.

- Al tynn4 sormia tai vieraita esineitd ilmanotto- tai poistoaukkojen ritildihin tai suodatinkotelon kanteen.

- Pida hiukset ja kankaat poissa ilmanpuhdistimen I&heltd, jotta ne eivat tartu kiinni tai tuki ilmanotto- tai
poistoaukkojen ritil6ita.

- Al istu tuotteen paalla, nojaa siihen tai kallista sitd.

- Kun kaytat ilmanpuhdistinta yhdessa kaasukayttdisten kodinkoneiden (kuten kaasuliesien ja
kaasulammittimien) kanssa, varmista riittava ilmanvaihto hiilimonoksidimyrkytyksen estamista varten.

- Ald kaada nesteité tai heité jauheita tai muita pienid aineita iimanpuhdistimeen ilmanotto- tai
poistoaukkojen ritildiden tai suodatinkotelon kannen kautta.

Kaytto- - Valta pitkdaikaista kdytt6a runsassavuisissa ymparistoissa, silld se voi nopeuttaa suodattimen
rajoitukset vaurioitumista.
- Al4 laita iimanpuhdistinta epévakaille pinnoille, joilla se voi kaatua.
- Ald laita iimanpuhdistinta kuumaan tai kosteaan paikkaan, kuten kylpyhuoneisiin.
Al4 kdytd iimanpuhdistinta seuraavissa tilanteissa, silld se voi johtaa tulipaloon, séhkéiskuun tai muuhun
vaurioon:
A pida tuote, erityisesti ilmanottoaukon ritild, poissa avotulen ldhelta (kuten kynttilat, suitsukepolttimet,
liedet, takat, savukkeet, ilotulitteet, sytyttimet, sahkdiset sytytyssuihkeet, kynttilansytyttimet tai tulimaljat).
A Pidi tuote poissa korkeita lampétiloja tuottavien laitteiden laheltd (kuten sahkélammittimet,
lampopuhaltimet, jalkalammittimet, sahkoliedet tai silitysraudat) ja estd syttyvien aineiden pééasy laitteen
sisddn.
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Lainsaadannon noudattamista koskevat tiedot

Eurooppa — EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi AC-M35-SC noudattaa direktiivia 2014/53/EU.
EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti [6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Havittdmis- ja kierrattdmistiedot
Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhké- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU),
E joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja
ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sahké- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus
tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estdimaan mahdolliset kielteiset
vaikutukset ymparistoon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteytta asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi
lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttdehdoista.

Verkkoliitdntdjen kuvaus

Nimi Oletusarvo Kuvaus

Wi-Fi Avoin Kayttoliittymaa kdytetdan internet-yhteyteen ja verkon madrittamiseen.
Bluetooth Avoin Kayttoliittymad kaytetaan verkon madrittamiseen.

DHCP Avoin Palvelua kdytetdaan verkon madrittamiseen laitteen tukiaseman kautta.
UDP54321 Avoin 1. Porttia kaytetdan tiedonsiirtoon AP-verkon maarityksen aikana.

2. Porttia kdytetaan paikalliseen tiedonsiirtoon Mi Smart Home Hubin kanssa.

Wi-Fin tila Odottaa yhteytta Yhdistetty Pois kaytosta

= = =

Kuvake = vilkkuu = palaa = sammuksissa

Huomautus: Laite kayttda ja tallentaa Wi-Fin nimen ja salasanan verkkoyhteytta varten.

Wi-Fin kayttoonottaminen / kdytosta poistaminen

Wi-Fi on oletusarvoisesti kdytdssa. Ota Wi-Fi kdyttdon tai poista se kdytosta pitdmalla kirkkaus- ja tilapainiketta samanaikaisesti
painettuina seitseman sekunnin ajan iimanpuhdistimen ollessa paalla.
Wi-Fi-merkkivalo syttyy, kun Wi-Fi on kédytdssa ja sammuu, kun Wi-Fi on poistettu kédytdsta.

Hoito ja huolto

A VA RO ITUS. Varmista ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista, ettd ilmanpuhdistin

on valmiustilassa ja irrotettu virtaldhteestd. IlImanpuhdistimen puhdistamista ja
huoltamista suositellaan kolmen kuukauden valein.

Laserhiukkasanturin puhdistus limanpuhdistimen puhdistus

Avaa kuvan mukaisesti laserhiukkasanturin kotelon kansi Pyyhiilmanpuhdistimen pinta hellavaraisesti pehmealla
tylpalla tyokalulla ja puhdista kannen suodatin seka anturi liinalla.

paineilmapistoolilla tai puhaltimella. Avaa suodatinkotelon kansi ja poista suodattimet suodatin-

kotelon puhdistamista varten.

HUOMIO: HUOMIO:

Al4 kéytd kuumaa ilmaa. Al4 huuhtele tai suihkuta ilmanpuhdistimen koteloa
vedelld alaka pyyhi sitd 1apimaralld liinalla, silld tama
voi pdastéd vesipisaroita ilmanpuhdistimen sisdan.
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Suodattimien vaihtaminen

A VAROITUS:

Varmista ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista, ettd ilmanpuhdistin
on valmiustilassa ja irrotettu virtaldhteestd. Varmista, etta poistat pakkauspussit

ennen uusien suodattimien asentamista.

Avaa suodatinkotelon kansi, tartu kahvaan ja poista vanhat suodattimet. Asenna uudet suodattimet siten, ettd kahva on ylés- ja

ulospdin, ja sulje suodatinkotelon kansi.

Huomautukset: Vaihda molemmat
suodattimet samalla kertaa, jotta
valtetaan ilmanpuhdistimen
suorituskyvyn heikentyminen.

Osta alkuperdiset ja yhteensopivat
suodattimet virallisista myyntikanavista.
Varmista, etta kaytdt ilmanpuhdistimen
kanssa yhteensopivia suodattimia.

- Malli: AFEP7TFM35

- Mitat: ¢ 245 x K200 mm

nollaus onnistui.

Tiedot

Suodattimien nollaus

Pida nayttopainike painettuna seitseman sekunnin ajan suodattimien vaihtamisen
jalkeen. Naytto néyttaa suodattimen kayttoidksi 100 %, mika osoittaa, ettd suodattimien

Nimi: llImanpuhdistin

Malli: AC-M35-SC

Tuotteen mitat: 280 x 280 x 713 mm

Nettopaino: noin 7,9 kg

Soveltuva pinta-ala: 53-91 m” *

Mitoitusjannite: 200-240 V~

Mitoitustaajuus: 50-60 Hz

Mitoitusteho: 60 W

Hiukkasista puhtaan ilman tuotto (PCADR): 760 m3/h*
Formaldehydista puhtaan ilman tuotto (yhden
komponentin kuorma): 200 m3/h*

*Mitattu standardin GB/T 18801-2022 mukaisesti.
Puhdistusmekanismi: Kun ilmassa olevat epdpuhtaudet
kulkevat suodattimen lapi, sulapuhallettu kerros sitoo
kiinteat hiukkaset, formaldehydi hajoaa nopeasti joutuessaan
kosketuksiin aktiivisten kemikaalien kanssa, ja TVOC-

yhdisteet seka hajut sitoutuvat aktiivihiileen, mika varmistaa
tehokkaan ilmanpuhdistuksen.

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Melu: 66 dB(A)

Melu unitilassa: 33 dB(A)

Poistettujen kohdesaasteiden tyypit: Hiukkasaineet,
formaldehydi, HIN1

Virrankulutus

-Valmiustila verkkoyhteydelld: < 2,0 W

- Pois paaltd -tila: < 0,3 W

Aika tilaan siirtymiseen

-Valmiustila verkkoyhteydelld: < 20 min

Langaton yhteys: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz

Radiotaajuusmaaritykset:

WiFin toimintataajuus: 2 400-2 483,5 MHz

Wi-Fin enimmaislahtoteho: < 20 dBm

Bluetoothin toimintataajuus: 2 400-2 483,5 MHz

Bluetoothin enimmaislahtéteho: < 10 dBm

Normaaleissa kédyttdolosuhteissa tdma laite on pidettava
vahintaan 20 cm:n etdisyydelld antennista kayttajan kehoon.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Lisétietoja |6ydat osoitteesta www.mi.com

Yksityiskohtaisen e-oppaan |8ydét osoitteesta https://www.mi.com/global/support/user-guide

Valmistettu Kiinassa
Kayttéopasversio: V1.0

TAKUUTIEDOT

Xiaomin kdyttdjana hyodyt tietyissa olosuhteissa lisdtakuista. Xiaomi tarjoaa tiettyja kuluttajatakuuetuja, jotka ovat olemassa
kansallisen kuluttajalain tarjoamien lainmukaisten takuiden lisaksi, ei niiden sijaan. Vastaavissa paikallisissa laeissa maarataan
lainmukaisiin takuisiin liittyva kesto ja ehdot. Katso lisatietoja kuluttajatakuueduista Xiaomin virallisella verkkosivustolla
https://www.mi.com/global/support/warranty. Ellei laissa kielletd tai Xiaomi muutoin lupaa, jalkimarkkinointipalvelut

rajoittuvat alkuperdisen oston maahan tai alueeseen. Xiaomi korjaa, vaihtaa tai korvaa tuotteesi lain sallimassa laajuudessa
kuluttajatakuun nojalla. Normaali kuluminen, ylivoimainen este, vadrinkdytto tai kdyttdjan huolimattomuudesta tai viasta
johtuvat vahingot eivét kuulut takuuseen. Jalkimarkkinointipalvelun yhteyshenkil6 voi olla kuka tahansa Xiaomin valtuutetussa
huoltoverkossa oleva henkil6, Xiaomin valtuutetut jakelijat tai lopullinen myyjd, joka myi tuotteet sinulle. Jos olet epavarma, ota

yhteyttd asianmukaiseen Xiaomin nimedamaéan henkil6on.
Nykyiset takuut eivdt pade Hongkongissa ja Taiwanissa.

Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole valmistanut asianmukaisesti ja/tai joita ei
ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta tai Xiaomin virallisilta myyjiltd, eivéat kuulu tdman takuun piiriin. Sovellettavan lain
mukaan saatat hyotyd tuotteen myyneen epévirallisen jélleenmyyjan takuista. Siksi Xiaomi kehottaa sinua ottamaan yhteytta

jalleenmyyjaéan, jolta ostit tuotteen.
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Lees denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Sikkerhedsanvisninger

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en
sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og viden, medmindre de overvages eller vejledes i brugen af apparatet af en
person med ansvar for deres sikkerhed.

- Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Hvis stramledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en szerlig ledning eller en samling, der er tilgeengelig hos
producenten eller dennes serviceagent.

- For renggring eller anden vedligeholdelse skal apparatet afbrydes fra strgmforsyningen.

- Apparatet indeholder en UV-C-udsender.

- Brugere ma ikke selv udskifte UV-C-udsenderen.

- Apparater, der tydeligt er beskadigede, ma ikke bruges.

- Utilsigtet brug af apparatet eller beskadigelse af kabinettet kan resultere i udslip af farlig UV-C-straling. UV-C-straling kan selv i
sma doser forarsage skade pa gjne og hud.

- For brug skal strgmstikket szettes helt ind i stikkontakten, og der skal opretholdes en sikker forbindelse mellem stikket og kontakten.

- Nar der kreeves en stikkontakt med forleengerledning, skal du sikre, at den overholder nationale standarder.

- Nar produktet afgiver unormale lyde, afgiver lugt, overophedes eller har andre fejl, skal du straks ophgre med at bruge det,
slukke for det og frakoble strgmforsyningen.

- Strgmforsyningen til produktet ma ikke traekkes fra en lampefatning med en stikkontakt.

- Den samlede meerkede veerdi for stramstyrke for det produkt, der skal szettes i stikkontakten med en forleengerledning, ma
ikke overstige vaerdien for den maerkede strgmstyrke for den oprindelige faste stikkontakt eller det oprindelige faste kredslgb.

- Produktet ma ikke bruges i neerheden af brandfarlige eller eksplosive stoffer eller i tilsvarende omgivelser.

- Forsgg ikke at adskille produktet eller zendre de interne ledninger, dele eller beskyttelsesanordninger.

- Tag ikke produktets stik ud af stikkontakten ved at traekke i strgmledningen.

- Forsgg ikke at udskifte sikringerne i produktet og stremforsyningen med almindelige elektriske ledere eller sikringer, der
overstiger den angivne stremkapacitet.

- Forsgg ikke at andre indstillingsvaerdierne for lavspaendingsafbryderen eller fejlstrgmsafbryderen.

Flytning A For du flytter produktet, skal du saette det pa standby og treekke stikket ud.

Installation - Huis filteret eller filterrummets deeksel ikke er korrekt installeret, kan produktet ikke taeendes.
- Produktet skal holdes i en afstand af mindst 25 cm fra veegge eller andre forhindringer.

Renggring - Hyppig fiernelse af stgv, har og snavs fra filterets ydre overflade hjeelper med at minimere bakteriel vaekst.
- Fjernelse af stgv og snavs fra luftrenserens luftindtagsrist hjeelper med at forhindre en reduktion i
luftindtaget.
- Nar produktet ikke bruges i en laengere periode, anbefales det at opbevare det i emballagen eller
daekke ristene til luftindtag og luftudtag samt filterrummets daeksel for at forhindre stgvophobning.

Stremforsyning Brug stromledningen og stikkontakten som anvist for at undga brand, elektrisk stad og andre skader:
- Hverken treek, vrid eller bgj strgmledningen ungdigt, da dette kan blotlaegge eller gdelaegge dets kerne.
- Brug kun den stikkontakt, der passer til stramledningen.
- Brug den medfglgende strgmledning til luftrenseren i stedet for en stremledning fra en tredjepart.

Under brug - Stop straks brugen af luftrenseren, hvis der sker noget unormalt, sdsom usaedvanlige lyde, lugt,

overophedning eller uregelmaessig ventilatorrotation.

- Stik ikke fingre eller fremmedlegemer ind i ristene til luftindtag og luftudtag eller i filterrummets daeksel.

- Hold har eller tekstiler vaek fra luftrenseren for at forhindre, at de saetter sig fast i eller blokerer
ristene til luftindtag og luftudtag.

- Sid ikke pé, laen dig ikke op ad, og vip ikke produktet.

- Nar du bruger luftrenseren sammen med gasdrevne husholdningsapparater (sdsom gaskomfurer og
gasvarmere), skal du sikre tilstraekkelig ventilation for at forhindre kulilteforgiftning.

- Heeld ikke vaesker, og kast ikke pulvere eller andre smé stoffer ind i luftrenseren gennem ristene til
luftindtag og luftudtag eller gennem filterrummets deeksel.

Brugsbegraensninger - Undga langvarig brug i miliger med meget rgg, da dette kan fremskynde filterfejl.

- Placer ikke luftrenseren pa ustabile overflader, der let kan veelte.

- Placer ikke luftrenseren i varme, fugtige eller vade miljger sdsom badeveerelser.

Brug ikke luftrenseren under fglgende omstaendigheder, da dette kan resultere i brand, elektrisk stgd

eller anden skade:

A Hold produktet, iseer luftindtagsristen, veek fra genstande med aben ild (sdsom stearinlys, regelsespinde,
breendeovne, pejse, cigaretter, fyrvaerkeri, lightere, elektroniske teendingssprgjtepistoler, lysteendere
eller balfade).

A Hold produktet veek fra varmegenererende apparater med hgje temperaturer (sdsom elektriske
varmeapparater, varmebleesere, fodvarmere, elektriske komfurer eller strygejern), og forhindr
breendbare materialer i at treenge ind i det.
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Oplysninger om overholdelse af lovgivningen

Europa — EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyrstypen AC-M35-SC er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Oplysninger om Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU),
ﬁ som ikke ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed
og miljpet ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af
elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse
og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige
sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene
og betingelserne for sadanne opsamlingspunkter.

Beskrivelse af netvaerksgraenseflader

Navn Standard Beskrivelse

Wi-fi Aben Graensefladen bruges til internetforbindelse og netvaerkskonfiguration.
Bluetooth Aben Graensefladen bruges til netvaerkskonfiguration.

DHCP Aben Tjenesten bruges til netveerkskonfiguration via udstyrets hotspot.

1. Porten er til kommunikation under AP-netvaerkskonfiguration.

UDP54321 Aben 2. Porten er til lokal kommunikation med Mi Smart Home Hub.
Wi-fi-status Afventer forbindelse Forbundet Deaktiveret
Ikon = Blinker = Lyser konstant = Forbliver slukket

Bemaerk: Udstyret vil bruge og gemme wi-fi-navnet og adgangskoden til netveerksforbindelsen.

Aktivering/deaktivering af wi-fi

Wi-fi er aktiveret som standard. Nar luftrenseren er teendt, skal du trykke pa lysstyrkeknappen og tilstandsknappen og
holde dem nede samtidigt i 7 sekunder for at aktivere eller deaktivere wi-fi.
Wi-fi-indikatoren lyser, nar wi-fi er aktiveret, og slukkes, nar wi-fi er deaktiveret.

Pleje og vedligeholdelse

A A DVA RS E L. Sgrg for, at luftrenseren er i standbytilstand og afbrudt fra stremforsyningen,
* fgr du udferer falgende handlinger. Det anbefales at renggre og vedligeholde
luftrenseren hver 3. méaned.

Renggring af laserpartikelsensoren Renggring af luftrenseren

Som vist pa figuren skal du bruge et stumpt veerktgj til at abne Brug en blgd klud til forsigtigt at terre stgv af luftrenserens
laserpartikelsensorrummets daeksel og bruge en luftpistol overflade.

eller blaeser til at renggre deekslets filter og sensor. Abn filterrummets deeksel, og fiern filtrene for at renggre

filterrummet.

FORSIGTIG: FORSIGTIG:

Brug ikke varm luft. Skyl eller sprejt ikke luftrenserens kabinet med vand,
og ter det ikke af med en dryppende vad klud, da
dette kan lade vanddraber traenge ind i luftrenseren.
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Udskiftning af filtre

A A DVA RS E L. Sorg for, at luftrenseren er i standbytilstand og afbrudt fra stremforsyningen, for
* du udfgrer fglgende handlinger. Sgrg for at fierne de nye filtres emballageposer,

for du installerer dem.

Abn filterrummets daeksel, tag fat i h&ndtaget, og fiern de gamle filtre. Indszet de nye filtre, mens du holder handtaget opad og

udad, og luk filterrummets deeksel.

Bemaerkninger: Udskift begge filtre

pa samme tid for at undga at gé pa
kompromis med rensningseffektiviteten.
Kob aegte og kompatible filtre fra
officielle kanaler.

Sgrg for at bruge et filter, der er
kompatibelt med luftrenseren.

- Model: AFEP7TFM35

- Mal: ¢ 245 x H200 mm

Specifikationer

Nulstilling af filtre

Nar du har udskiftet filtrene, skal du trykke pa og holde displayknappen nede
i 7 sekunder. Displayet viser filterets levetid som 100 %, hvilket indikerer, at filtrene
er nulstillet korrekt.

Navn: Luftrenser

Model: AC-M35-SC

Varemal: 280 x 280 x 713 mm

Nettovaegt: Ca. 79 kg

Geeldende omrade: 53-91 m2*
Maerkespaending: 200-240 V~

Mazerkefrekvens: 50/60 Hz

Meerkeeffekt: 60 W

Leveringshastighed for partikelrenset luft (PCADR):
760 mé/h*

Leveringshastighed for formaldehydrenset luft
(enkelt komponentbelastning): 200 m3/h*
*Malt i henhold til GB/T 18801-2022.

Rensningsmekanisme: Nar luftbarne forurenende stoffer
passerer gennem filteret, fanges faste partikler af det
smelteblaeste lag, formaldehyd nedbrydes hurtigt ved kontakt
med aktive kemikalier, og TVOC'er adsorberes sammen med
lugte af aktivt kul, hvilket sikrer en effektiv luftrensning.

Producent: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Stgj: 66 dB(A)

Stgj i dvaletilstand: 33 dB(A)

Typer af udvalgte forurenende stoffer, der fjernes:
Partikler, formaldehyd, HIN1

Stromforbrug

- Netveerksforbundet standbytilstand: <2,0 W

- Slukket tilstand: <0,3 W

Tid, for tilstanden nas

- Netveerksforbundet standbytilstand: <20 min
Tradlgs forbindelse: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz

RF-specifikation:

Driftsfrekvens for wi-fi: 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm for wi-fi: <20 dBm

Driftsfrekvens for Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm for Bluetooth: <10 dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en
separationsafstand pa mindst 20 cm mellem antennen og
brugerens krop.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Du kan finde flere oplysninger p& www.mi.com

Du finder en detaljeret e-vejledning p4 https://www.mi.com/global/support/user-guide

Fremstillet i Kina
Version af brugervejledning: V1.0

GARANTIMEDDELELSE

Som kunde hos Xiaomi drager du under visse betingelser fordel af yderligere garantier. Xiaomi tilbyder specifikke garantifordele til
forbrugere, som er ud over, og ikke i stedet for, alle lovmaessige garantier, som din nationale forbrugerlovgivning tilsikrer. Varigheden
og betingelserne i forbindelse med lovmaessige garantier er angivet i de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger

om forbrugeres garantifordele ved at bespge Xiaomis officielle websted pa https://www.mi.com/global/support/warranty. Med
undtagelse af, hvad der er forbudt ifglge lovgivningen, eller som pa anden made er lovet af Xiaomi, skal eftersalgsservice veere

begraenset til landet eller omréadet for det oprindelige kgb. Under forbrugergarantien vil Xiaomi, i lovens fuldeste omfang, efter eget
sken reparere eller udskifte dit produkt eller give dig en refundering. Normal slitage, force majeure, misbrug eller beskadigelse, som
er forarsaget af brugerens forssmmelighed, er ikke deekket af garantien. Kontaktpersonen for eftersalgsservicen kan vaere enhver
person i Xiaomis autoriserede servicenetvaerk, Xiaomis autoriserede distributgrer eller den forhandler, der solgte produkterne til
dig. Hvis du eri tvivl, skal du kontakte den person, som Xiaomi angiver.

De neervaerende garantier geelder ikke i Hongkong og Taiwan.

Produkter, der ikke blev importeret behgrigt, og/eller ikke blev fremstillet af Xiaomi, og/eller ikke blev opnaet pa korrekt vis fra
Xiaomi eller en af Xiaomis officielle forhandlere, er ikke deekket af disse garantier. | henhold til geeldende lovgivning kan du drage
fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandler, der solgte produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler,
som du kebte produktet hos.
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Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinstruksjoner

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fétt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse,
eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre det er gitt veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet
av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

- Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

- Hvis stromkabelen er skadet, ma den erstattes med en kabel som er ment spesifikt for dette produktet. Du kan skaffe denne
hos produsenten eller fra en kundebehandler.

- For rengjering eller annet vedlikehold ma du koble fra stgpselet fra stikkontakten.

- Apparatet inneholder en UV-C-emitter.

- Brukere skal ikke bytte ut UV-C-emitteren selv.

- Apparater som er dpenbart skadet, méa ikke brukes.

- Utilsiktet bruk av apparatet eller skade pa dekselet kan fgre til farlig UV-C-straling. UV-C-straling kan, selv i sma doser, forarsake
skade pa gyne og hud.

- For bruk skal du plugge stppselet inn i stikkontakten, mens du sgrger for god kontakt mellom stgpselet og stikkontakten.

- Dersom det er ngdvendig med stikkontakt med skjgteledning, ma du sgrge for at den oppfyller nasjonale standarder.

- Dersom produktet lager unormale lyder, avgir lukt, overopphetes eller har andre feil, ma du stoppe bruken umiddelbart, sl& det
av og koble fra strgmforsyningen.

- Produktet skal ikke trekke strgm via en stikkontakt pa en lampeholder.

- Den totale nominelle stremmen for produktet som er koblet til en stikkontakt via skjsteledning, skal ikke overstige den
nominelle stremmen til den opprinnelige faste stikkontakten eller kretsen.

- Ikke bruk produktet i naerheten av brennbare eller eksplosive stoffer, eller i lignende miljger.

- Ikke forsgk & demontere produktet eller endre interne ledninger, deler eller beskyttelsesanordninger.

- Ikke koble fra produktet ved a trekke i stramkabelen.

- Ikke forsgk & erstatte sikringene i produktet og stremforsyningen med vanlige ledere eller sikringer som overstiger angitt
strgmkapasitet.

- Ikke forsgk & endre innstillingsverdiene til lavspenningsbryteren eller jordfeilbryteren.

Flytte A For du flytter pa produktet, skal du sette det i standby-modus og koble ut stppselet.

Installasjon - Hvis filteret eller filterromsdekselet ikke er riktig installert, vil ikke produktet kunne slas pa.
- Produktet skal sta minst 25 cm fra vegger eller andre hindringer.

Rengjore - Regelmessig fierning av stgv, har og rusk fra filterets ytre overflate bidrar til & redusere bakterievekst.
- Fjerning av stgv og rusk fra luftinntaksristen pa luftrenseren bidrar til & forhindre at luftinntaket reduseres
eller blokkeres.
- Nar produktet ikke skal brukes over lengre tid, anbefales det & oppbevare det i emballasjen eller dekke til
luftinntaks-/utlgpsristene og filterromsdekselet for & forhindre akkumulering av stgv.

Strgmforsyning Bruk stromkabelen og stgpselet som angitt for & unnga brann, elektrisk stgt og annen skade:
- Ikke trekk i, vri pa eller bpy stramkabelen ungdvendig mye, da dette kan eksponere eller skade de indre
ledningene.
- Bruk kun stikkontakten som passer til strgmledningen.
- Bruk strgmkabelen som fulgte med luftrenseren, og unnga bruk av tredjeparts strgmkabler.

Under bruk - Slutt umiddelbart & bruke luftrenseren hvis det oppstar avvik, som for eksempel uvanlige lyder, lukt,

overoppheting eller uregelmessig vifterotasjon.

- Ikke stikk fingrene eller fremmedlegemer inn i luftinntaks-/utlgpsristene eller filterromsdekselet.

- Hold har og tekstiler unna luftrenseren for a hindre at de blir fanget i eller blokkerer luftinntaks-/utlgpsristene.

- Ikke sitt pa, len deg mot eller vipp produktet.

- Nar luftrenseren brukes sammen med gassdrevne husholdningsapparater (for eksempel gasskomfyrer og
gassvarmere), ma du sgrge for tilstrekkelig ventilasjon for & unnga risikoen for karbonmonoksidforgiftning.

- Ikke hell veesker eller kast pulver eller andre finpartiklede stoffer inn i luftrenseren gjennom luftinntaks-/
utlgpsristene eller filterromsdekselet.

Bruks- - Unnga langvarig bruk i miljger med mye rgyk, da dette kan fremskynde filtersvikt.
begrensninger - Ikke plasser luftrenseren pa ustabile overflater der den kan velte.
- Ikke plasser luftrenseren i varme, fuktige eller vate miljger som bad.
Ikke bruk luftrenseren under fglgende forhold, da dette kan fgre til brann, elektrisk stgt eller annen skade:
A Hold produktet, spesielt luftinntaksristen, borte fra apparater med apen flamme (for eksempel
stearinlys, rekelsesholdere, komfyrer, peiser, sigaretter, fyrverkeri, lightere, elektroniske tennsprayer,
stearinlystennere eller ildfat).
A Hold produktet borte fra apparater som avgir hgy temperatur (for eksempel elektriske varmeovner,
vifteovner, fotvarmere, elektriske komfyrer eller strykejern), og s@rg for at brennbare materialer ikke
kommer inn i produktet.
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Informasjon om overholdelse av forskrifter

Europa — EU-samsvarserklaering
Herved erkleaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen AC-M35-SC er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informasjon om avhending og resirkulering

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke
E skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet ber du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere
e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene
eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser
for miljget og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet, samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.

Beskrivelse av nettverksgrensesnitt

Navn Standard Beskrivelse

Wi-Fi Apen Grensesnittet brukes til internettforbindelse og nettverkskonfigurasjon.
Bluetooth Apen Grensesnittet brukes til nettverkskonfigurasjon.

DHCP Apen Tjenesten brukes til nettverkskonfigurasjon via enhetens hotspot.
UDP54321 Apen 1. Porten brukes til kommunikasjon under AP-nettverkskonfigurasjon.

2. Porten brukes til lokal kommunikasjon med Mi Smart Home Hub.

Wi-Fi-status Venter pa tilkobling Tilkoblet Deaktivert

lkon = Blinker = Forblir pa = Forblirav

Merk: Enheten bruker og lagrer Wi-Fi-navn og passord for nettverkstilkobling.

Aktivering/deaktivering av Wi-Fi

Wi-Fi er aktivert som standard. Nar luftrenseren er pa, trykker du samtidig pa og holder inne lysstyrkeknappen og
modusknappen i 7 sekunder for & aktivere eller deaktivere Wi-Fi.
Wi-Fi-indikatoren lyser nar Wi-Fi er aktivert, og slukkes nar Wi-Fi er deaktivert.

Pleie og vedlikehold

A A DVA RS E L. Serg for at luftrenseren er i standby-modus og koblet fra stramforsyningen
* fgrdugjer noe av det fglgende. Det anbefales & rengjore og vedlikeholde

luftrenseren hver tredje maned.

Rengjgring av laserpartikkelsensoren Rengjgring av luftrenseren

Som vist i figuren, bruk et slgvt verktgy til & dpne dekselet til Bruk en myk klut til & terke skansomt av stgv fra overflaten pa
laserpartikkelsensoren, og bruk en luftblaser eller trykkluft til luftrenseren.

arengjgre filteret i dekselet og sensoren. Apne filterromsdekselet og fiern filtrene for & rengjgre

filterrommet.

FORSIKTIG: FORSIKTIG:

Ikke bruk varm luft. Ikke skyll eller spray luftrenserens kabinett med vann,
og ikke tgrk det med en dryppende vat klut, da dette
kan fgre til at vanndraper kommer inn i luftrenseren.
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Bytte filtre

& ADVARSEL:

Sorg for at luftrenseren er i standby-modus og koblet fra strgmforsyningen
fer du gjgr noe av det fplgende. Sgrg for & fierne emballasjeposene fra de nye

filtrene fgr du installerer dem.

Apne filterromsdekselet, ta tak i handtaket og fiern de gamle filtrene. Sett inn de nye filtrene med handtaket vendt oppover og

utover, og lukk filterromsdekselet.

Merknader: Bytt begge filtrene samtidig
for & unngé redusert renseytelse. Kjgp
originale og kompatible filtre fra
offisielle kanaler.

Serg for & bruke filtre som er
kompatible med luftrenseren.

- Modell: AFEP7TFM35

- Dimensjoner: ¢ 245 x H200 mm

tilbakestilt.

Spesifikasjoner

Tilbakestille filtre

Etter at du har byttet filtrene, trykker du pa og holder inne skjermknappen i
7 sekunder. Skjermen viser en filterlevetid pa 100 %, noe som indikerer at filtrene er

Navn: Luftrenser

Modell: AC-M35-SC

Varedimensjoner: 280 x 280 x 713 mm

Nettovekt: Ca. 79 kg

Gjeldende areal: 53-91m’ *

Nominell spenning: 200-240 V~

Nominell frekvens: 50/60 Hz

Nominell effekt: 60 W

Leveringshastighet for partikkelrenset luft (PCADR):
760 m3/t*

Leveringshastighet for formaldehydrenset luft (enkel
komponent i bruk): 200 m3/t*

*Malt i henhold til GB/T 18801-2022.

Rensemekanisme: Nar luftbarne forurensninger passerer
giennom filteret, fanges faste partikler opp av smelteblast

lag, formaldehyd brytes raskt ned ved kontakt med aktive
kjemikalier, og TVOC-er samt lukt adsorberes av aktivt karbon,
noe som sikrer effektiv luftrensing.

Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Stogy: 66 dB(A)

Stgyniva i hvilemodus: 33 dB(A)

Typer malrettede forurensninger som fjernes:
partikler, formaldehyd, HIN1

Stremforbruk

- Nettverkstilkoblet standby-modus: < 2,0 W
-Av-modus: < 0,3 W

Tidspunkt for a legge inn betingelsen

- Nettverkstilkoblet standby-modus: < 20 min
Tradlgs tilkobling: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz

RF-spesifikasjon:

Frekvens for Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Wi-Fi maksimal utgangseffekt: < 20 dBm
Bluetooth-frekvens: 2400-2483,5 MHz

Bluetooth maksimal utgangseffekt: < 10 dBm

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en
avstand pa minst 20 cm mellom antennen og brukerens
kropp.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

For mer informasjon, ga til www.mi.com

For detaljert e-handbok, ga til https://www.mi.com/global/support/user-guide

Laget i Kina
Brukerhandbok: V1.0

GARANTIVARSEL

Som Xiaomi-forbruker drar du nytte av visse vilkér fra ekstra garantier. Xiaomi tilbyr spesifikke forbrukergarantifordeler

som kommer i tillegg til, og ikke i stedet for, eventuelle juridiske garantier gitt av din nasjonale forbrukerlov. Varigheten

og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er gitt av de respektive lokale lovene. For mer informasjon om
forbrukergarantifordelene, se Xiaomis offisielle nettside https://www.mi.com/global/support/warranty. Med unntak av det

som er forbudt ved lov eller pd annen méte lovet av Xiaomi, skal ettersalgstjenestene vaere begrenset til landet eller regionen

til det opprinnelige kjgpet. | henhold til forbrukergarantien, i den grad loven tillater det, vil Xiaomi etter eget skjgnn reparere,
erstatte eller refundere produktet ditt. Normal slitasje, force majeure, misbruk eller skade forarsaket av brukerens uaktsomhet
eller feil dekkes ikke av garantien. Kontaktpersonen for ettersalgstjenesten kan veaere enhver person i Xiaomis autoriserte
servicenettverk, Xiaomis autoriserte distributgrer eller den endelige leverandgren som solgte produktene til deg. Hvis du er i tvil,

kontakt den aktuelle personen som Xiaomi kan identifisere.
De naveerende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan.

Produkter som ikke ble behgrig importert og/eller ikke ble behgrig produsert av Xiaomi og/eller ikke ble behgrig kjgpt fra

Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger, dekkes ikke av de ndvaerende garantiene. | henhold til gjeldende lov kan du dra nytte av
garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. Derfor inviterer Xiaomi deg til & kontakte forhandleren som
du kjgpte produktet fra.
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Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Varnostna navodila

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo
nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cié&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) zzmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim je dala navodila glede
uporabe naprave.

- Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

- Ce je napajalni kabel podkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
servisnem zastopniku.

- Pred ¢is¢enjem ali drugim vzdrzevanjem napravo izklopite iz elektricnega omrezja.

- Naprava vsebuje UV-C oddajnik.

- Uporabniki ne smejo sami zamenjati oddajnika UV-C.

- Naprave, ki so o¢itno poskodovane, se ne smejo uporabljati.

- Nenamerna uporaba naprave ali $koda na ohisju lahko povzro¢i uhajanje nevarnega UV-C sevanja. UV-C sevanje lahko tudiv
majhnih koli¢inah $koduje o¢em in kozi.

- Pred uporabo do konca potisnite napajalni vti¢ naprave v elektri¢no vti¢nico in zagotovite, da ima dober stik z vti¢nico.

- Kadar uporabljate elektri¢no vti¢nico s podaljskom, zagotovite, da je skladna z nacionalnimi standardi.

- Ce izdelek oddaja nenavadne zvoke, vonjave, se pregreva ali pride do drugih napak, ga takoj prenehajte uporabljati, ga izklopite
in odklopite iz napajanja.

- Izdelka ne priklju¢ujte na napajanje prek adapterskega nastavka za zarnico z elektri¢no vti¢nico.

- Skupna nazivna vrednost toka izdelkov, priklju¢enih na elektri¢no vti¢nico s podaljskom, ne sme presegati nazivne vrednosti
toka originalne fiksne vti¢nice ali tokokroga.

- Izdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih ali eksplozivnih snovi ali v podobnih okoljih.

- Ne poskusajte razstaviti izdelka ali spreminjati notranjega ozi¢enja, delov ali zas¢itnih naprav.

- Izdelka ne izklapljajte iz vti¢nice tako, da vleCete za napajalni kabel.

- Ne poskusajte zamenjati varovalk izdelka ali napajanja z obi¢ajnimi elektri¢nimi vodniki ali varovalkami, ki presegajo doloc¢eno
tokovno zmogljivost.

- Ne poskus$ajte spreminjati nastavitev nizkonapetostnega odklopnika ali zag¢itnega stikala na diferenéni tok.

Premikanje A Pred premikanjem izdelka ga nastavite v stanje pripravljenosti in izkljuite iz vti¢nice.

Namestitev - Ce filter ali pokrov prostora za filter ni pravilno nameséen, izdelka ni mogo&e vklopiti.
- Izdelek naj bo od sten ali drugih ovir oddaljen vsaj 25 cm.

éiééenje - Redno ¢ig¢enje prahu, las in drugih neéisto¢ z zunanje povrsine filtra pomaga zmanj$ati nastanek bakterij.
- Odstranjevanje prahu in necistoc z reSetke vhoda zraka pomaga prepreciti zmanj$anje pretoka zraka.
- Ce izdelka dlje &asa ne uporabljate, je priporoéljivo, da ga shranite v embalaZno $katlo ali prekrijete resetke
vhoda/izhoda zraka ter pokrov prostora za filter, da preprecite nabiranje prahu.

Napajanje Napajalni kabel in elektri¢no vti¢nico uporabljajte v skladu z navodili, da preprecite poZar, elektri¢ni udar in
drugo $kodo:
- Napajalnega kabla ne vlecite, upogibajte ali zvijajte prekomerno, da preprecite poskodbo ali pretrganje
njegovega jedra.

- Uporabljajte samo elektri¢no vti¢nico, ki ustreza napajalnemu kablu.
- Uporabljajte napajalni kabel, priloZen gistilcu zraka, in ne kablov drugih proizvajalcev.

Med - Ce pride do kakrgnih koli nepravilnosti, kot so nenavadni zvoki, vonjave, pregrevanije ali neenakomerno
uporabo vrtenje ventilatorja, takoj prenehajte uporabljati ¢istilec zraka.
- Ne vstavljajte prstov ali tujkov v reSetke vhoda/izhoda zraka ali v pokrov prostora za filter.
- Lase ali tkanine drZzite stran od Cistilca zraka, da se ne ujamejo v resetke vhoda/izhoda zraka ali jih ne
blokirajo.
- Na izdelku ne sedite, se nanj ne naslanjajte in ga ne nagibajte.
- Pri uporabi ¢istilca zraka skupaj z gospodinjskimi napravami na plin (kot so plinski stedilniki ali grelniki)
zagotovite ustrezno prezracevanje, da preprecite zastrupitev z ogljikovim monoksidom.
-V ¢istilec zraka skozi reSetke vhoda/izhoda zraka ali pokrov prostora za filter ne vlivajte tekocin in ne
stresajte prahu ali drugih majhnih delcev.

Omejitve - Izogibajte se dolgotrajni uporabi v okoljih z visoko koncentracijo hlapov, saj lahko to pospesi obrabo filtra.
uporabe - Cistilca zraka ne postavljajte na nestabilne povrine, kjer se lahko prevrne.
- Cistilca zraka ne postavljajte v vroda, vlazna ali mokra okolja, kot so kopalnice.
Cistilca zraka ne uporabljajte v naslednjih primerih, saj lahko pride do poZara, elektri¢nega udara ali druge
Skode:
A Cistilec zraka, zlasti redetko vhoda zraka, drZite stran od naprav z odprtim plamenom (kot so sve&e, kadilniki,
Stedilniki, kamini, cigarete, petarde, vzigalniki, elektronske vzigalne naprave, vzigalniki za svece ali kurisca).
A Cistilec zraka drzite stran od naprav, ki ustvarjajo visoke temperature (kot so elektrigni grelniki,
ventilatorski grelniki, grelci za noge, elektricni stedilniki ali likalniki), in preprecite vdor vnetljivih snovi.
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Informacije o skladnosti s predpisi

Evropa — Izjava EU o skladnosti
S tem podjetje Xiaomi Communications Co., Ltd., izjavlja, da je radijska oprema tipa AC-M35-SC skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacije o odstranjevanju in recikliranju

Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi
ﬁ 2012/19/EV) in jih ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite
v pooblascene zbirne centre za reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolocijo vlada ali lokalni organi.
Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k preprecevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi. Za
vet informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.

Opis omreznih vmesnikov

Ime Privzeto Opis
Wi-Fi Odprto Vmesnik se uporablja za internetno povezavo in konfiguracijo omreZja.
Bluetooth Odprto Vmesnik se uporablja za konfiguracijo omreZja.
DHCP Odprto Storitev se uporablja za konfiguracijo omreZja prek dostopne to¢ke naprave.

1. Vrata za komunikacijo med omrezno konfiguracijo AP.

UDbP54321 Odprto 2. Vrata za lokalno komunikacijo z napravo Mi Smart Home Hub.
Stanj‘;avzg;reya Cakanje na povezavo Povezano Onemogoc&eno
lkona = Utripa = Sveti = Ne sveti

Opomba: Naprava bo za povezavo z omreZjem uporabila in shranila ime in geslo omrezja Wi-Fi.

Omogocanje/onemogocanje omrezja Wi-Fi

Wi-Fi je privzeto omogocen. Ko je Cistilec zraka vklopljen, hkrati pritisnite in drzite gumba za svetlost in nacin 7 sekund, da
omogocite ali onemogocite Wi-Fi.
Indikator za Wi-Fi sveti, ko je Wi-Fi omogocen, in ugasne, ko je Wi-Fi onemogocen.

Nega in vzdrzevanje

A O POZO RI LO. Pred naslednjimi postopki zagotovite, da je Cistilec zraka v nacinu
* pripravljenostiin izklju¢en iz napajanja. Priporo¢amo ¢i§cenje in vzdrzevanje

vsake 3 mesece.

Ciséenje laserskega senzorja delcev Ciséenje gistilca zraka

Kot je prikazano na sliki, s topim orodjem odprite pokrov Z mehko krpo nezno obrisite prah s povrsine Cistilca zraka.
prostora senzorja in s stisnjenim zrakom ali pihalnikom Odprite pokrov prostora za filter in odstranite filtre, da oCistite
odistite filter pokrova in senzor. prostor za filter.

Ne uporabljajte vrocega zraka. Ohigja Cistilca zraka ne izpirajte ali $kropite z vodo

in ga ne brisite z zelo mokro krpo, saj lahko kapljice
vode prodrejo v notranjost.

Zamenjava filtrov

A O POZO RI LO. Pred naslednjimi postopki zagotovite, da je Cistilec zraka v nacinu
* pripravljenostiin izklju¢en iz napajanja. Pred namestitvijo odstranite

embalazo novih filtrov.

Odprite pokrov prostora za filter, primite rocaj in odstranite stare filtre. Vstavite nove filtre tako, da je ro¢aj obrnjen navzgor in
navzven, nato zaprite pokrov prostora za filter.

Opombe: Za ohranitev u¢inkovitosti zamenjajte oba filtra hkra- Ponastavitev filtrov
ti. Kupuijte originalne in zdruZljive filtre pri uradnih prodajalcih.

Uporabljajte filtre, ki so zdruZljivi s &istilcem zraka. Po zamenjavi filtrov pritisnite in drzite gumb za zaslon 7
— Model: AFEP7TFM35 sekund. Na zaslonu se prikaze 100 %, kar pomeni, da so filtri
— Dimenzije: ¢ 245 x H200 mm uspesno ponastavljeni.
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Tehniéni podatki

Ime: Cistilec zraka

Model: AC-M35-SC

Mere izdelka: 280 x 280 x 713 mm
Neto teza: Pribl. 79 kg

Primerna povr$ina: 53-91m’ *
Nazivna napetost: 200-240 V~
Nazivna frekvenca: 50/60 Hz
Nazivna moé¢: 60 W

Stopnja dovajanja Cistega zraka za delce (PCADR):

760 m3/h*

Stopnja dovajanja éistega zraka za formaldehid
(enokomponentna obremenitev): 200 m3/h*
*Merjeno v skladu z GB/T 18801-2022.

Mehanizem ¢i$¢enja: Ko onesnazevala v zraku prehajajo
skozi filter, se trdni delci ujamejo v plast iz talilno pihanega
materiala, formaldehid se ob stiku z aktivnimi snovmi hitro
razgradi, TVOC in vonjave pa adsorbira aktivno oglje, kar

zagotavlja u¢inkovito ¢is¢enje zraka.

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Hrup: 66 dB(A)

Hrup v naginu mirovanja: 33 dB(A)

Vrste odstranjenih ciljnih onesnazeval: delci,
formaldehid, H1IN1

Poraba energije

-Omrezni nacin pripravljenosti: < 2,0 W

- Izklopljen nacin: < 0,3 W

Cas preklopa nadina

-Omrezni nacin pripravljenosti: < 20 min

Brezzi¢na povezljivost: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz

Tehni¢ni podatki RF:

Delovna frekvenca Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢ Wi-Fi: < 20 dBm

Delovna frekvenca Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Najvecja izhodna mo¢ Bluetooth: < 10 dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in
telesom uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Za nadaljnje informacije obis¢ite spletno mesto www.mi.com

Zaizrpen e-priro¢nik obis¢ite spletno mesto https://www.mi.com/global/support/user-guide

Izdelano na Kitajskem
Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0

OBVESTILO O GARANCIJI

Kot potrosnik Xiaomi ste pod dolo¢enimi pogoji upravic¢eni do dodatnih garancij. Xiaomi ponuja posebne garancijske ugodnosti
za potrosnike, ki dopolnjujejo in ne nadomescajo zakonskih garancij, ki jih dolo¢a vasa nacionalna potro$niska zakonodaja.
Trajanje in pogoji, povezani s pravnimi jamstvi, so dolo¢eni z ustreznimi lokalnimi zakoni. Za ve¢ informacij o ugodnostih
potro$niske garancije obiscite uradno spletno mesto druzbe Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Razen ce je to
prepovedano z zakoni ali ¢e Xiaomi ne obljubi drugace, so poprodajne storitve omejene na drzavo ali regijo prvotnega nakupa. V
okviru potro$niske garancije bo Xiaomi po lastni presoji popravil, zamenjal ali povrnil denar za vas izdelek v najve¢jem zakonsko
dovoljenem obsegu. Obitajna obraba, visja sila, zloraba ali poskodbe zaradi uporabnikove malomarnosti ali krivde niso predmet
garancije. Kontaktna oseba za poprodajne storitve je lahko katera koli oseba v pooblasceni servisni mrezi druzbe Xiaomi,
pooblag&eni distributerji druzbe Xiaomi ali kon&ni prodajalec, ki vam je prodal izdelke. Ce ste v dvomih, se obrnite na ustrezno
osebo, ki jo lahko doloci Xiaomi.

Te garancije ne veljajo v Hongkongu in na Tajvanu.

Izdelki, ki niso bili pravilno uvoZzeni in/ali jih ni pravilno izdelala druzba Xiaomi in/ali niso bili pravilno pridobljeni od druzbe Xiaomi
ali uradnega prodajalca druzbe Xiaomi, niso zajeti v teh jamstvih. V skladu z veljavno zakonodajo lahko uveljavljate garancije pri
neuradnem prodajalcu, ki je izdelek prodal. Zato vas Xiaomi poziva, da se obrnete na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
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